BONPOCHI PUNONOTHH

>=
(-]
(—)
ll
(—)
—
—
(-
[~ ]
(—)
(7]
[ ]
—
«»
]

~

Ve

FILOLOGIYANYN MESELELERI




FILOLOGIYANYN

MESELELERI

ISSUES OF PHILOLOGY

BOITPOCDHI ®MN/IO/TOI'NA

Dowletmdmmet Azady adyndaky Tiirkmen milli diinyd dilleri
institutynyn ylmy-usuly elektron Zurnaly

Scientific and Methodological Electronic Magazine of
Dovletmammet Azadi Turkmen National Institute of World Languages

Hay4Ho-MeTOoAMYeCcKII1 3/71eKTPOHHBDI >KypHa TypKMeHCKOTo
HallMIOHaJIbHOTO MHCTUTYTA MUPOBBIX A3bIKOB MMeHM JloBneTMaMMena Asagn

Asgabat
«Ylym» nesiryaty
2024



UOK 80+050(575.4)

F 56
F 56 Filologiyanyii meseleleri. Dowletmdmmet Azady adyndaky Tirkmen milli diinyd dilleri
institutynyn ylmy-usuly elektron Zurnaly. —A.: 2024 (1). — 96 sah.
TDKP Ne 239, 2024 KBK 80(2Tti)

© Dowletmammet Azady adyndaky Tiirkmen milli
diinya dilleri instituty, 2024
© «Ylym» nesiryaty, 2024



TURKMENISTANYN PREZIDENTI
SERDAR BERDIMUHAMEDOW






"/

Nnnweeesg
~_ -

S, r L
"I AT
S S9N S
SOSINISS \\\

TURKMENISTANYN DOWLET TUGRASY

A

TURKMENISTANYN DOWLET BAYDAGY



MAZMUNY

CONTENTS

COAEPKAHUE

13

18

23

29

M.Caryyew

Garassyzlygyn gadamlary
M.Charyyev

Great Achievements of Independence Epoch
M.Yapeies

Benvikne cBepLueHnA 3noxm He3aBUCMMOCTM

| JEMGYYETI GOWRENIS YLYMLARY

T.Ymamgulyyewa, M.Miilkamanowa
Garassyz Turkmenistanyn dowlet syyasatynda milli miras meselesi
T.Ymamgulyyeva, M.Mulkamanova
The Issue of National Heritage in the State Policy of Independent
Turkmenistan
T.Umamkynueea, M.MynekamaHoea
Bonpocbl KynbTypHOro Hacneauna B rocyfapCcTBEHHON MONUTUKE
HesaBncumoro TypKmeHuncTaHa

| FILOLOGIYA

D.Orazsdihedow

Orta asyr GUndogar edebiyatynyn Magtymgulynyn doredijiligine tasiri
D.Orazsahedov

Influence of Medieval Oriental Literature on Creativity of Magtymguly
A.0Opaszcaxamoe

BnusaHune cpegHeBekoBo NuTepaTypbl BocToka Ha TBopUuecTBO MaxTymKynm

T.Karpenko, Taskin Erkan
Kompyuter usullary arkaly Carlz Darwinir awtobiografiyasyndaky
polyarlygy we subyektiwligi derneme

T.Karpenko, Tashkin Erkan
Investigating Polarity and Subjectivity in Charles Darwin’s Autobiography
through Computational Methods

T.Kapnenko, TawKbiH SpKaH
NccnepoBaHve nonapHOCTU U CyObeKTUBHOCTU B aBTOOMOrpadmm
Yapnb3a JapBrHa C NOMOLLbIO KOMMbIOTEPHbIX METOAOB




37

43

49

54

66

O.Durdymuhammedowa

IAlis we turkmen dillerinde s6z yasalys
O.Durdymuhammedova

Word-Formation in English and Turkmen
O0.Qlypovimyxammeooea

CnoBoo6pa3oBaHMe B aHIMUACKOM 1 TYPKMEHCKOM A3blKax

J.Saweliyewa

IAlis dilinde kompyuter adalgalarynyn gurlus we semantik ayratynlyklary
J.Shaveliyeva

The Structural and Semantic Features of Computer Terms in English
A.lllasenueea

CTpyKTypHO-CEMaHTMYECKe OCOOEHHOCTU KOMMbIOTEPHbIX TEPMUHOB

aHIIMNCKOrO A3blKa

G.Ylyasowa, J. Amansaryyewa

Magtymgulynyn sygyrlaryny rus diline terjime etmegin taryhyndan
G.llyasova, J.Amansaryyeva

From the History of Translating Magtymguly’s Poems into Russian
lUneacoea, [l.AmaHcapeiesa

N3 ncropum nepesopa cTMxorsopeHnn MaxTymkysnm Ha pyCccKmim A3biK

| OKATMAGYN USULYYETI

Hwang Ho Young

Korey dilini we medeniyetini toplumlayyn éwrenmek boyunca gozlegler
Hwang Ho Young

Researches on the Integrated Study of the Korean Language and Culture
XeaHz Xo lOHe

WiccnepoBaHmMA MO KOMMNEKCHOMY U3YUYEHMIO KOPENCKOTO A3blKa U KyJbTypbl

G.Orazmuhammedowa
Rus dili sapaklarynda tekst bilen islemek (tirkmen halkynyn
Milli Lideri Gahryman Arkadagymyz Gurbanguly Berdimuhamedowyri
«Pahim-payhas ummany Magtymguly Pyragy» gosgusynyn esasynda)
G.Orazmuhammedova
Work on the Text in the Russian Classes (on the Material of the Poem of
the National Leader of the Turkmen People Hero-Arkadag
Gurbanguly Berdimuhamedov «Ocean of Wisdom Magtymguly Pyragy»)
r.Opasmyxammeoosea
PaboTa Hag TEKCTOM Ha 3aHATUAX MO PYCCKOMY A3bIKY
(Ha maTepwmane TekcTa cTMxoTBOpeHuAa HaumoHanbHoro Jlngepa
TYPKMeHCKoro Hapoga leposa-Apkagara 'ypbaHrynol bepgbimyxamenosa
«Knagesb pasyma Maxtymkynu Oparn»)




74

80

87

PEDAGOGIKA WE PSIHOLOGIYA

S.Hudayberdiyew

Berdimuhamet Annayewin pedagogik-psihologik taglymaty
Sh.Hudayberdiyev

Pedagogical and Psychological Teachings of Berdimuhamet Annayev
L. Xyoati6epOvies

MNeparornko-ncmxonornyeckoe yyeHne bepgbimyxamena AHHaeBa

0. Akmdmmedowa

Bilimi maglumatlasdyrmagyn we okuw prosesini kamillesdirmegin
pedagogik-psihologik sertleri
0. Akmammedova

Psycho-pedagogical conditions of information training and improvement of
educational process
0. Akmammedoea

Mcrnxonoro-negarornyeckme ycnoBsua MHGopmaTn3aumm obpasoBaHna n
COBEPLLEHCTBOBaAHMUA yuebHOro npovecca

Ylham josguny
Inspiration

BooxHoseHue



TURKMEN HALKYNYN MILLI LIDERI
GAHRYMAN ARKADAGYMYZ
GURBANGULY BERDIMUHAMEDOWYN
YLYM-BILIM HAKYNDAKY PAHIMLERI

— Yaslarymyzyni yokary derejede bilim almagyna, saylan
hdnarinin eyesi bolmagyna yardam bermek yurdumyzda alnyp
barylyan ahli 6zgertmelerin 6zenidir.

— Hazirki wagtda yurdumyzyn halk hojalygynyn durli
pudaklarynda duypli 6zgertmelerin  Ustlnlikli  durmusa
gecirilmeginde onde goylan belent maksatlara yetmekde
bilimin, yimyn orny 6ran uludyr.

— Yas neslimizit bilim, ylym we hiinar tayyarlygynyn diinya
derejesinde yokary goterilmegininn esasynda Watanymyzyn
halkara jemgyyetciliginini in 6sen kuwwatly yurtlarynyn birine
owruljekdigine berk ynanyaryn.

—Ylym dife bir zehin dal-de, eysem, tytgesik ukyby, maksada
yetmek U¢in erk-islegi we erjelligi talap edyan, agyr we tutanyerli,
hysyrdyly zahmetdir.

— Sizin milli ylmymyzy duinya derejesine cykarmakda,
turkmenin adyny arsa gotermekde bilinizi berk gusap, yhlasynyzy,
basarnygynyzy gaygyrman, gujur-gayrat bilen islejekdiginize
pugta ynanyaryn.
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SERDAR BERDIMUHAMEDOWYN
«YASLAR - WATANYN DAYANJY»
ATLY KITABYNDAN PAHIMLER

- Ynsanyn ylym-bilim almagy, kar edinmegi onun édmrinin
bahary bolan yaslyk yyllaryna gabat gelyar. Bu isde yagslar tgin
amatly boljak ahli sertleri doredyaris.

— Milli bilim ulgamynyn hemmetaraplayyn 6sdurilmeginin,
maddy-enjamlayyn binyadynyn berkidilmegininn  yaslaryn
bagtyyar durmusy bilen berk baglanysyklydygyny hi¢c wagt
yatdan ¢ykarmaly daldiris. Clnki in dowrebap enjamlar bilen
upjun edilen ak mekdeplerde yas nesiller bilim owrenyarler,
kamillik yoluny gecyarler.

— Yurdumyzyii yokary we orta okuw mekdeplerinde
yaslar her bir dili 6z geljekki hunarleri bilen baglanysykly
owrenyarler. Bu bolsa her bir dasary yurt dilinin hiinar ugry
boyunca owrenilyandigini anladyar. Su amatly okuw sertleri
Turkmenistanyn halkara gatnasyklarynyn, ykdysadyyetinin,
medeniyetinin dowrebap 6smegine gin yol acgyar. Halkara
derejede hiinarmen okuwlary ylym-bilim pudagynyn diinya
ulndlerine yetirilmegini Gpjun edyar.

Bularyn hemmesi bagtyyar yaslaryn ajayyp su gintne,
rowsen geljegine gonukdirilen beyik islerdir.

— Watanymyzyn geljegi yaslarymyz bilendir. Olar ata
Watanymyza, halkymyza wepaly, ata-babalarymyzyn dowletlilik
we ynsanperwerlik yorelgelerine eyeryan, zahmetsoyer,
watansoyuji, pak ahlakly yaslar bolmalydyr. Seyle belent
adamkarcilik sypatlary bilen Watanymyzyn, tlirkmen halkynyr
dunyadaki abray-mertebesini has-da belende gotermelidirler.
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GADYRLY OKYJYLAR!

«Pahim-payhas ummany Magtymguly Pyragy» yyly bizif her birimizi doredijilige, zah-
met yenislerine hyjuwlandyryar. Hormatly Prezidentimiz Serdar Berdimuhamedowyn
parasatly we ondengordjilikli iceri we dasary syyasaty netijesinde yurdumyzyn
syyasy-jemgyyetcilik durmusynda, ykdysadyyetinde, medeniyetinde, bilim, ylym ul-
gamynda gazanylyan ajayyp ustunlikler yurekleri josduryar. Berkarar dowletin taze
eyyamynyn Galkynysy dowrinde bitirilyan bu ajayyp islerde, yetilyan sepgitlerde
yaslaryn ayratyn payy bardyr. Yurdumyzda yaslar hakyndaky alada déwlet syyasatynyrn
ileri tutulyan ugurlarynyi birine éwriildi. Yaslaryri okamagy, bilim almagy, kamilles-
megi, hindar dwrenmegi, bir karin eyesi bolmagy lc¢in yurdumyzda ahli mimkingilikler
doredilyar. Arkadagly Gahryman Serdarymyz «Yaslar — Watanyn dayanjy» atly kitabyn-
da bu hakda seyle yazyar: «Watanymyzyn osuslerininn binyady ylym-bilim bilen bagly-
dyr. Hazirki wagtda 6stip gelyan yas nesillerinn ylym-bilimli, sowatly, belli bir karin eyesi
bolmagy ugrundaky aladalarymyz 6z netijesini hem beryar. Bu giin bilim aljak, doret-
jek yas nesiller tcin yollar acyk. Ylym-bilime, sungata howesek yas nesilleriri okamagy,
owrenmegi Uc¢in yurdumyzda doredilyan mimkingilikler sanardan kan. Seyle mimkin-
ciliklerden peydalanyan bagtyyar, ylymly-bilimli yaslaryn Umzigi dife 6ne sary».

Dowletmammet Azady adyndaky Turkmen milli diinya dilleri institutynyn profes-
sor-mugallymlarydyr talyplary 6zlerinin ylmy-doredijilik gozlegleri, yhlasly zahmeti bi-
len dowrin sesine ses gosup gelyarler, yurdumyzda belentden tutulyan toy-bayramlary
mynasyp garsylayarlar. Tirkmen halkynyn beyik akyldary Magtymguly Pyragynyn dog-
lan glintinin 300 yyllygy mynasybetli institutyri mugallymlary tarapyndan su yyl capa
tayyarlanan «Akyl hazynasy», «<Magtymguly Pyragynyn elegiyalary», «<Magtymguly -
Gundogaryn beyik akyldary», «<Magtymguly, s6zle bu sirin dilde», «<Magtymguly, adyn
aleme bellidir» atly isler munun aydyn mysalydyr.

Elinizdaki «Filologiyanyn meseleleri» atly taze doredilen ylmy-usuly elektron zur-
nal hem institutyn professor-mugallymlary we talyplary tarapyndan yerine yetirilyan
sol asylly islerin dowamydyr. Uc dilde - tiirkmen, ifilis we rus dillerinde cap edilyan
bu Zurnalda tirkmen halkynyn Milli Lideri Gahryman Arkadagymyzyn we Arkadagly
Gahryman Serdarymyzyn taysyz tagallalary netijesinde 6suslerin belentliklerine ta-
rap baryan yurdumyzda amala asyrylyan durmus-ykdysady we medeni-ynsanperwer
ugurlardaky 6zgertmeleri, halkymyzyn gadymdan gelyan bay medeni we ruhy gym-
matlyklaryny, Garassyzlyk yyllarynda ylymda gazanylanlary wagyz etmek, dlinya yu-
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zline yaymak, yaslary ylma ugrukdyrmak, talyplaryn, aspirantlaryn, dalasgarlerin, yas
alymlaryn doredijilikli gozleglerine hemayat etmek, olary ylmy-barlag islerine héwes-
lendirmek yaly bahbitler g6z 6ritinde tutulyar.

Zurnalda, esasan, talyplaryn, yas mugallymlaryn dilsynaslyk, edebiyaty hem-de
jemgyyeti owrenis ylymlaryna, okatmagyn usulyyetine, terbiyecilik islerine, pedago-
gikanyn meselelerine degisli ylmy makalalarynyn ¢ap edilmegi meyillesdirilyar. Seyle-
de innowasiyalara esaslanyan ylmy tazeliklere, yurdumyzda we diinydde meshurlyga
eye bolan alymlaryn makalalaryna hem gin orun berler.

Malim bolgy yaly, turkmen halkynyn Milli Lideri, Tirkmenistanyrn Halk Maslahatynyr
Baslygy Gurbanguly Berdimuhamedowyri we Tirkmenistanyn Prezidenti hormatly
Serdar Berdimuhamedowyn taysyz tagallalary netijesinde turkmen ylmynyn, tirkmen
alymlarynyn taze nesli kemala gelyar. Bu asylly baslangyjyn rowaclanmagynda hem
taze doredilen ylmy-amaly elektron zurnalyn mynasyp gosant boljakdygyna ynanyarys.
Pursatdan peydalanyp, «Doéwlet adam ugcindir!» diyen ynsanperwer yorelge esasynda
halkymyza bagtyyar zamanany pesges beren, yurdumyzyn at-abrayyny belentlikle-
re galdyryan, Watanymyzy gulledyan, ylmyn, bilimin halkara derejesine ¢ykarylma-
gy ugin ahli mamkingilikleri doredip beryan Gahryman Arkadagymyza we Arkadagly
Gahryman Serdarymyza cunnur hosallygymyzy bildiryaris we olaryn janlarynyn sag,
omurlerinin uzak bolmagyny, tutumly islerinin, beyik baslangyclarynynn mundan
beylak-de rowag¢lanmagyny tuys ylrekden arzuw edyaris!
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GARASSYZLYGYN GADAMLARY

GREAT ACHIEVEMENTS OF INDEPENDENCE EPOCH

Maksat Caryyew,

Dowletmdmmet Azady
adyndaky Tiirkmen milli
diinyd dilleri institutynyn
rektory

Annotasiya

Makalada Berkarar dowle-
tin taze eyyamynyn Galkynysy
dowrliinde Garassyz, hemiselik
Bitarap dowletimizifi 6suslerin
taze belentliklerine tarap batly
gadamlar bilen 6rie baryandygy,
taze taryhy dowirde tirkmen
halkynyi Milli Lideri Gahryman
Arkadagymyz tarapyndan esas-
landyrylan, yzygiderli 6sdirilyan
hosniyetlilik, ynsanperwerlik
yorelgelerine  dayanyan igeri
we dasary syyasatyn, Turkme-
nistanynn Prezidenti hormatly
Arkadagly Gahryman Serdarymyz
tarapyndan one sirllyan we
yurdun gillap 6sisine, halkyn
yasayys derejesinin yokarlanma-
gyna goOnukdirilen baslangyc-
laryr, maksatnamalaryn 6zunin
netijesini beryandigi, yas nesilleri

BEAMKHUWE CBEPIIEHUSA 3IIOXU
HE3ABUCHUMOCTH

Maksat Charyyev,

Rector of Dovletmammet
Azadi Turkmen National
Institute of World
Languages

Annotation

The important issues relat-
ed to the development of our
Independent and Permanently
Neutral state moving with the
swift steps towards new heights
of the development in the
Epoch of the Revival of the New
Era of the Powerful State, national
and foreign policy developed in
the new historical period by the
National Leader of the Turkmen
people Hero-Arkadag on the basis
of the principles of benevolence
and humanitarianism, the initi-
atives of the President of Turkme-
nistan Esteemed Arkadagly Hero
Serdar aimed at the prosperity of
the country and the improvement
of the living standard of the peo-
ple, and the Programmes bearing
their fruits and bringing up the

Makcam Yapeies,

pekmop TypKkmeHCcKo20
HAYUOHA/IbHO20 UHCMuUmMyma
MUPpOBbIX A3bIKO8 UMEeHU
Josnemmammeoda Azadu

AnHOTanusa

B cTatbe roBoputca o ToMm,
yTo B 3pYy Bo3poxaeHna HoBow
3MOXM MOryLEeCTBEHHOro rocy-
JapCTBa Halla He3aBuUCMMaa W
NOCTOAHHO HeuTpasbHasa CTpa-
Ha CTpemMuUTeNlbHOW MOCTYMbO
MAET K HOBbIM BbICOTaM MNpPO-
rpecca, B HOBOW MUCTOPUYECKON
SMoxe YycCnewHo nNpeTBOPAKTCA
B »KM3Hb HAUMHAHUA N MacCLITab-
Hble NPOrpamMmmbl, MHALMNPOBAH-
Hble HaumoHanbHbiM Jingepom
TYPKMEHCKOro Hapoga, lepoem-
Apkagarom 1 pe3ynbraTuB-
HO MpoJoMKaemble YCUINAMU
MNpe3ngeHTa TypKmeHncTaHa
yBaxaemoro Apkagarbl [epos
Ceppapa, KoTopble HamnpaBieHbl
Ha npouBeTaHue CTpPaHbl U Mo-
BblLLEHNE YPOBHA »KM3HM Hapo-
Ja, paccmaTpuBaloTCA akTyasb-
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ata-babalarymyzdan miras galan
milli dap-dessurlarymyza eyerip,
milli ruhda terbiyelemek bilen
baglanysykly méhim meseleler
barada pikir yoredilyar.

younger generations in the na-
tional spirit and adherence to the
national traditions inherited from
our ancestors are discussed in the
article.

Hble  BOMPOCbl  BOCMUTAHMA
NoApacTalolEero MOKOMeHUss B
HaLMOHaNbHOM Ayxe, ONupascb
Ha yHacnefoBaHHble OT HaluxX
npeakoB Tpaauumm 1 obblyau.

Acar sozleri: Watan, Garassyzlyk, dowlet, okuw-usulyyet, ylym, bilim.

Berkarar dowletin taze eyyamynyn Galkynysy dowriinde Garassyz, hemiselik Bitarap dow-
letimiz 6suslerin taze belentliklerine tarap batly gadamlar bilen 6ne baryar. Turkmen halky-
nyn Milli Lideri, Turkmenistanyri Halk Maslahatynyr Baslygy Gahryman Arkadagymyzyn
ylrekden syzdyryp déreden «Onie, 6fie, difie 6rie, jan Watanym Tirkmenistan!» atly ay-
dymynyn mazmuny Ummiulmez Diyarymyzyn onumcilik pudaklarynda, ekin meydan-
larynda, zawod-fabriklerinde, doredijilik dleminde, milli medeniyetde, ylymda, bilimde
gaynap josyan zahmetde 6z beyanyny tapyar. Edermen halkymyz watanperwerligin,
janypkesligin, agzybirligin, jebisligin belent nusgasyny gorkezip, mukaddes Garassyzly-
gymyzyn yetip gelen 33 yyllyk bayramyny mynasyp sowgatlar bilen garsylamak ugrunda
doredijilikli zahmet ¢cekyar.

Ata-babalarymyzyn asyrlarboyy arzuwlap gelen we 1991-nji yylyn altyn guyziinde
yglan edilen Garagsyz turkmen dowleti taze taryhy eyyamda 6zinin kamillik dowri-
ni basdan geciryar. Turkmen halkynyn Milli Lideri, Tirkmenistanyri Halk Maslahatynyr
Baslygy Gahryman Arkadagymyz Gurbanguly Berdimuhamedow 6z halkyna pesges
beren «Garassyzlyk — bagtymyz» atly ajayyp eserinde seyle yazyar: «Garassyzlygy ga-
zanmak bilen dowletimizin 6ntnde 6ran ¢ylsyrymly wezipeleri cozmek meselesi keserip
durdy: syyasy-jemgyyetcilik gurlus Uytgeyar, ykdysady 6zgertmeler amala agyrylmaly,
ruhy 6zgerisler bolup ge¢meli... Bular 6ran kép zahmeti we berk oylanysyklylygy talap
edyan wezipelerdir» [1, 42 s.]. Dowletin, halkynr ykbaly bilen baglanysykly sol wezipeler
Gahryman Arkadagymyzyn ondengorujilikli syyasaty, oylanysykly islenilip diizilen, milli
tejriba we halkara tlitlerine esaslanyan beyik 6zgertmelerinifi netijesinde utstlnlikli ¢o-
zuldi. Alym Arkadagymyzyn 6zgertmeler taglymaty halkymyz we diinya jemgyyetciligi
tarapyndan ykrar edildi hem-de goldanyldy. Taze taryhy déwiirde Garassyz, hemiselik
Bitarap yurdumyz dlinyaninn dsen dowletlerinifi hatarynda tanalyar. Bu gun berka-
rar dowletimiz dsuslerin taze sepgitlerine gadam basyar, halkymyz bagtyyar dowurde
yasayar. Turkmen halkynyn dinyadaki at-abrayy barha artyar, Watanymyz gullap osyar.
Durmus-ykdysady, medeni-ynsanperwer ugurlarda amala asyrylan we dowam etdirilyan
O0zgertmeler bizin her birimizde buysan¢ duygusyny doredyar. Seyle bagtyyar dowre ye-
tiren Gahryman Arkadagymyza halkymyzyn hosallygynyn cagi yok. «Halkyn Arkadagly
zamanasy» diyen mukaddes disinjanin watandaslarymyzyn kalbynda baky yer alma-
gy yone yere daldir. Yurdumyzda amala asyrylyan ajayyp baslangyclar, Milli Liderimiziri
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halkyn énundaki bitiren hyzmaty hormatly Prezidentimiz tarapyndan 6ran adalatly bel-
lenilyar: «kDowrlmizini her bir giini géwiin galkyndyryjy wakalara bay. Her taze gin onki
gunun dowamaty, sonun bilen birlikde, onkulerden has ajayyplygy bilen tapawutlanyar.
Cunkiamal edilyanisler, yetilyan sepgitler, gazanylyan tstiinlikler bilen bu gadymy topra-
gyn Ustinde jahana yan saljak taryh yazylyar. Dowrin ustinliklerine buysanyp, serini
ajayyp pikirler bilen durlayan ¢agyn, 6ten akyldarlaryh «Her bir yagsy amal ayratyn bir
eserdir. Eseri okap, ony yazanyn kimdigini kesgitlap bolyar» diyen sozleri anyrida dwrim
edip dur. Tirkmen halkynyn ykbaly galkynan bu zamanasy Gahryman Arkadagymyzyn
in beyik eseridir» [2, 21 s.].

Taze taryhy dowdirde tirkmen halkynyn Milli Lideri Gahryman Arkadagymyz tara-
pyndan esaslandyrylan, yzygiderli dsdurilyan hogsniyetlilik, ynsanperwerlik yorelgelerine
dayanyan iceri we dasary syyasaty Turkmenistanyn Prezidenti hormatly Arkadagly
Gahryman Serdarymyz tarapyndan mynasyp dowam etdirilydr. Bu gin hormatly
Prezidentimiz tarapyndan 6ne surulyan we yurdun gullap 6sisine, halkyn yasayys de-
rejesinin yokarlanmagyna gonukdirilen baslangyclar, maksatnamalar 6zunin netijesini
beryar. Berkarar dowletin taze eyyamynyn Galkynysy dowriinde ata Watanymyzyn drli
kiinjeklerinde gurlup ulanylmaga berilyan 6ntimcilik desgalary, jemgyyetcilik-edara edis
binalary, saglyk we medeni dyng alys merkezleri, yasayys toplumlary, bilim ojaklary «Turk-
menistanyn Prezidentinifi yurdumyzy 2022-2028-nji yyllarda durmus-ykdysady taydan
osdirmeginn Maksatnamasynyn» Ustlnlikli durmusa gecirilyandiginin subutnamasydyr.
Bu tagallalar milli bilim ulgamynda-da 6z beyanyny tapyar. Bilimler we talyp yaslar guni
mynasybetli Tirkmenistanynn Goranmak ministrliginin Berdimuhamet Annayew adyn-
daky Yéritelesdirilen harby mekdebinifi déwrebap tize binalar toplumynyr hormatly
Prezidentimizin ak pata bermeginde dabaraly yagdayda acylmagy, welayatlarymyzda,
oba-saherlerimizde engeme taze bilim edaralarynyn 2024-2025-nji okuw yylynyn basyn-
da ulanylmaga berilmegi munun aydyn mysalydyr.

Garassyzlygyn gecen 33 yylynda yurdumyzyn syyasy-jemgyyetcilik gurlusyny, yk-
dysadyyetini berkitmekde, ilatyn yasayys-durmus sertlerini yokary dereja galdyrmakda,
medeni-ynsanperwer ugurlary 6sdirmekde s6hratly yol gecildi. Muna bilim ulgamynyn
mysalynda hem anyk g6z yetirmek bolyar. Bu déwirlerde yaslara berilyan bilimin hili
dunya Odlceglerine layyk getirilip, yokary dereja c¢ykaryldy, milli ykdysadyyetimizin
beyleki pudaklary bilen bir hatarda, milli bilim ulgamy déwlet syyasatynyn ileri tutulyan
ugurlarynyn biri hokmunde yzygiderli 6sdurilyar, kamillesdirilyar. Okuw-usulyyet islerine
sanly bilim, okatmagyn ondebaryjy tejribeleri, dowrebap usullary, innowasion tehno-
logiyalary ornasdyrylyar, bilim edaralarynynn maddy-enjamlayyn binyady, hukuk esas-
lary berkidilyar. Tirkmenistanyn Prezidentinin Karary bilen «Tirkmenistanda umumy-
bilim maksatnamalary boyunca okatmagyn usulyyetini kamillesdirmegini 2028-nji yyla
cenli Konsepsiyasynyn» kabul edilmegi bilim ulgamynda Gahryman Arkadagymyz
tarapyndan basy baslanan 6zgertmelerin Arkadagly Gahryman Serdarymyz tarapyn-
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dan uznuksiz dowam etdirilyandigini alamatlandyryar. Hormatly Prezidentimiz Serdar
Berdimuhamedowyn «Pahim-payhas ummany Magtymguly Pyragy» yylynda uly josgun
bilen bellenilip gecilen Bilimler we talyp yaslar giini mynasybetliiberen Gutlagynda seyle
diyilyar: «Osuslerifi we 6zgerislerin, déretmegifi, gurmagyr nusgalyk yoly bilen ynamly
Oone baryan hazirki beyik dowrimizde milli tejribelerimize eyerip, seyle hem diinya-
nin 6ndebaryjy gazananlaryna dayanyp, yurdumyzyn milli bilim ulgamyny 6zgertmek
ugrundaky dowlet maksatnamalarymyzy ustinlikli durmusa geciryaris» [3, 1 s.].

Malim bolsy yaly, Gahryman Arkadagymyz dowlet Bastutany wezipesine gecen ilkin-
ji gunlerinden yaslarymyzyn dil dwrenmeklerini méhim wezipelerin hatarynda goydy.
Yurdumyzyn bilim ulgamynda durmusa gecirilyan gifi mocberli dzgertmelerifi hatarynda
yas neslin ene dili bilen bir hatarda dasary yurt dillerini kamil derejede dwrenmeklerini
gazanmak meselesine ayratyn tGins bermegi talap etdi. «Bilim hakynda» Turkmenistanyn
Kanunynyn | babynyn 5-nji maddasynda yurdumyzyn bilim ojaklarynda dasary yurt
dillerini okatmak bilen baglanysykly seyle diyilyar: «Dasary yurt dillerinify éwrenilmegi
umumybilim we hunar bilimlerinifh maksatnamalaryna hokmany dersler hokmunde gi-
rizilyar». Hukuk taydan kesgitlenen bu talap «Tirkmenistanda dasary yurt dillerini okat-
magy kamillesdirmeginn Konsepsiyasy» bilen utgasyp gidyar. Hazirki wagtda mekdebe
¢enli cagalar edaralaryndan baslap, yokary okuw mekdeplerine ¢enli bilimiri ahli bas-
gancaklarynda dasary yurt dillerinifn okadylmagy gin gerimde yaybanlandyrylyar, dasary
yurt dillerini okatmak boyunca yoritelesdirilen orta mekdepleriri sany barha artdyrylyar.
Sunun bilen baglanysykly, Déwletmammet Azady adyndaky Turkmen milli dtiinya dilleri
institutynda okatmagyn innowasion usullary we tehnologiyalary okuw islerine giriden
ornasdyrylyar. Dasary yurt dillerininn okadylysynyn usuly esaslaryny we usulyyet tGpjungi-
ligini halkara tejribesine layyklykda kamillesdirmek maksady bilen halypa mugallymlar,
hinarmenler tarapyndan okuw-usulyyet maslahatlary yzygiderli geciriyar. Halkara
ylmy-amaly maslahatlaryn, zehin olimpiadalarynyn, seminar sapaklarynyn gecirilmegi
dasary yurt dillerini talabalayyk éwretmek boyunca tejribelerifi artmagyna getiryar. Bu
babatda su yylyn aprel ayynda institutymyz tarapyndan yurdumyzyn we dunyanin durli
yokary okuw mekdeplerinin talyplarynyn arasynda gecirilen irilis dili boyunca Il halkara
internet olimpiadasy uly ahmiyete eye boldy.

Bu yyl tirkmen halky Uc¢in gosa sene, gosa bayram. Garassyzlygymyzyn 33 yyllygy
yene-de bir sanly sene, il-glintnin azat-erkinligini arzuwlan, berkarar bir dowlet islan
akyldar sahyr Magtymguly Pyragynyn doglan guintinin 300 yyllygy bilen utgasyp gidyar.
Her bir toya sowgatly barmak tiirkmen halkynyri gadymdan gelyan asylly daplerinin biri-
dir. Magtymguly Pyragynyn pederi Dowletmammet Azadynyn adyny goteryan Turkmen
milli diinya dilleri institutynyn professor-mugallymlary we talyplary hem akyldar sahyryr
halkara derejesinde bellenilyan yubiley toyuny zahmet uUstunlikleri we doredijilik gozleg-
leri bilen dabaralandyrmaga 6zlerinin mynasyp gosandyny gosyarlar. Institutda «Mag-
tymguly» portaly doredilip, onda akyldar sahyryn edebi doredijiligi, yurdumyzda we
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dasary yurtlarda nesir edilen eserleri barada bu yerde éwrenilyan hiinar dillerinde degisli
maglumatlar, talyplardyr mugallymlarynn Magtymguly Pyragy hakyndaky ylmy makala-
lary, terjimeleri yerlesdirilyar. «<Pahim-payhas ummany Magtymguly Pyragy», <Magtym-
guly, sozlar tili tirkmenin» yaly doredijilik baslesikleri, nusgalyk sapaklar okuw-usulyyet
isleri bilen yzygiderli utgasdyrylyar. Sonun yaly-da Magtymguly Pyragy hakdaky halky
kyssalary 6z icine alyan «Akyl hazynasy» atly kitap turkmen, inlis we rus dillerinde nesir
edildi. Mundan basga-da sanly sena bagyslanyp institutda «<Magtymgulynyn elegiyalary»
atly monografiya, «<Magtymguly — Glindogaryn beyik akyldary», «<Magtymguly, sozle bu
sirin dilde» atly makalalar yygyndysy ¢cap edildi. Mahlasy, «Pahim-payhas ummany Mag-
tymguly Pyragy» yyly her birimizi doredijilik Gstunliklerine ruhlandyryar.

Taze taryhy dowurde tirkmen halky mukaddes Garassyzlygymyzyn, «Déwlet adam
ucindirly, «Watan difie halky bilen Watandyr! Déwlet difie halky bilen déwletdir!» diyen
bas yorelgelerin ruhy bilen yasayar, isleyar, guryar, doredyar. Hazirki 6sen jemgyyetimiz-
de turkmen halkynyn Milli Liderinif nusgalyk yoly barha rowacglanyar, dowamat dowam
bolyar. Hormatly Prezidentimiz «Yaslar — Watanyri dayanjy» atly gymmatly kitabynda
Berkarar dowletin taze eyyamynyn Galkynysy doéwriinde 6nide goylan maksatlar hakyn-
da seyle diyyar: «Garassyz Watanymyzyn abadancylygyny we durmus-ykdysady 6susini
Upjun etmek, halkymyzyn yasayys derejesini mundan beylak-de yokarlandyrmak, dlinya-
de parahatcylygy hem-de ynanysmagy berkitmek wezipelerini 6ride goyduk. Bu belent
maksada yetmekde yurdumyzyn yas nesillerine ayratyn bil baglayarys» [2, 329-330 s.].
Goy, Gahryman Arkadagymyzyn we Arkadagly Gahryman Serdarymyzyn parahatcylyk,
abadancylyk, hosniyetli gonsucylyk we gin halkara hyzmatdaslyk yorelgelerine esas-
lanyan baslangyclary, Watanymyzyn gullap 6smegine, ykdysady kuwwatynyn berkeme-
gine, halkymyzyn hal-yagdayyny has-da yokarlandyrmaga gonukdirilen maksatnama-
lary ustlnliklere, rowaclyklara beslensin!
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Acar sozleri: medeni miras, milli-medeni 6zboluslylyk, gymmatlyklaryn sazlasygy.

Tarkmen halkynyn gézbasyny munyyllyklardan alyp gaydyan 6zbolusly durmus me-
deniyeti, ruhy we ahlak gymmatlyklary bar. Berkarar dowletin taze eyyamynyn Galkynysy
dowriinde medeni mirasymyzy ylmy esasda éwrenmage uly tins berilyar.

Medeni miras ge¢misde doredilen medeni gymmatlyk bolup, halkyn 6zbolusly milli-
medeni ayratynlygyny gorap saklamak we 6sdirmek tg¢in ahmiyetli sosial-taryhy, este-
tik, arheologik, binagarlik, ahlak gymmatlyklarydyr.

Tarkmenistanyn ruhy we maddy medeniyeti, tasin tebigaty turkmen halkynyn ba-
hasyna yetip bolmajak baylygydyr. Gadymy halkymyzyn ahlak yorelgeleri, dili, ddp-des-
surlary, halk doredijiligi, halk senetciligi, edebiyaty tirkmen halkynyn in bay ruhy mirasy-
dyr.

Jeytun, Anew, Garadepe, Namazgadepe, Altyndepe yaly yadygarlikler, Pessejikdepe-
daki gaya suratlary binagarlik we sekillendiris sungatynyn gadymy nusgalarydyr. Agirt
uly Gonurdepe saheri, Abiwerd, Saragt, seyle-de Amyderyanyn kenaryndaky, Kopetda-
gyn eteklerindaki, Uzboy, Sarygamys boylaryndaky binagarlik toplumlary Turkmenis-
tanyn gornukli medeni mirasynyn sanawyny duzyar. Hazirki wagtda yurdun 1500-e golay
taryhy we medeni desgasy hasaba alnyp, bu bay medeni mirasy ylmy esasda dwrenmek,
gorap saklamak wajyp meselelerin biridir.

Hazirki dowurde tiirkmen halkynyn taryhyny, milli mirasyny, dap-dessurlaryny, ede-
biyatyny, sungatyny, medeniyetini, soz ussatlarynyn doredijiligini ylmy taydan d6wrenma-
ge, diinya yaymaga gin mumkingilikler doredilyar. Seyle cemelesme tiirkmen halkynyr
Milli Lideri Gahryman Arkadagymyzyn: «... Medeniyet ulgamynda alnyp barylyan syyasat
Watanymyzyn gillap 6smegine 6ran uly gosant gosyan ifi esasy ugurlaryn biridir» [2, 252
s.] diyen parasatly sozlerinden ugur alyar.

Sonky yyllarda tirkmen halkynyn Milli Lideri Gahryman Arkadagymyzyn, Tirkmenis-
tanyn Prezidenti Arkadagly Gahryman Serdarymyzyn yolbascylygynda milli mirasymyzy
dikeltmek, toplamak, gorap saklamak we olary ylmy esasda éwrenip, halka yetirmek bilen
baglanysykly uly isler amala asyrylyar. Tirkmenistanyn taryhy we medeni yadygarliklerini
goramak bilen baglanysykly islerin Tirkmenistanyr Konstitusiyasynda 6z beyanyny tap-
magy, seyle hem «Medeniyet hakynda», «Tirkmenistanyn arhiwleri we arhiw isi hakyn-
da», «<Muzeyler we muzey isi hakynda», «Sahergurlusyk isi hakynda», «<Medeni gymmat-
lyklary bikanun getirmegi, akitmegi we eyecilik hukugyny bermegi duydurmaga we
gadagan etmage gonukdirilen ¢areler hakyndaky Konwensiyany tassyklamak hakynda»
kanunlaryn bolmagy munun aydyn mysalydyr [4, 420 s.].

2015-nji yylda kabul edilen «Milli maddy dal medeni mirasy gorap saklamak hakyn-
da» Turkmenistanyn Kanuny, bir tarapdan, milli taryhy-medeni mirasy gorap saklamak
Ucin dowletin jogapkarciligini kesgitleyan Turkmenistanyrn Konstitusiyasynyn diizgln-
lerine, beyleki tarapdan, halklaryn arasyndaky yakynlasmagy, 6zara dusunismegi 0s-
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durmegin subutnamasy hokmiinde dinyade maddy dal medeni mirasyn barha artyan
ahmiyetine jogap hokmunde 2003-nji yylda Birlesen Milletler Guramasynyni Bilim, ylym
we medeniyet boyunca guramasynyri (YUNESKO) Bas konferensiyasy tarapyndan kabul
edilen «<Maddy dal medeni mirasy goramak baradaky» Konwensiyanyn diizgtnlerine
esaslanyar.

2022-nji yylyn aprelinde Turkmenistanyn Prezidenti Serdar Berdimuhamedow ta-
rapyndan tassyklanan «Milli taryhy-medeni mirasyn obyektlerini ayap saklamagyn, go-
ramagyn, Owrenmegin hem-de olara syyahatcylary cekmegiri 2022-2028-nji yyllar Ggin
Dowlet maksatnamasynda» hazirki dowurde dowlet syyasatynyn strategiyasy we anyk
maksatlary kesgitlendi, seyle hem ol tirkmen halkynyn gadymy taryhyny, bay medeni
mirasyny, milli gymmatlyklaryny ylmy esasda dwrenip, diinya yaymaga itergi berdi.

Seyle-de milli mirasy 6wrenmekde, goramakda we yayratmakda Tlrkmenistan bi-
len YUNESKO, Biitindiinyd miras gaznasy, Biitindiinya yadygarlikler gaznasy (WMF) yaly
halkara guramalarynyni arasynda isjert hyzmatdaslyk yola goyuldy.

Tirkmenistanyf 1993-nji yylda YUNESKO halkara guramasyna gosulmagy méhim
ahmiyete eye boldy. Bu Tirkmenistana halkara we déwletara hyzmatdaslykda ygtybar-
ly, ynamly hyzmatdas hokmunde diinya jemgyyetciligine doly gosulmaga mimkingilik
berdi.

Turkmenistan we YUNESKO 6zara hyzmatdaslygyn kanuny esaslaryny hemise
berkidyar. Yurdumyz YUNESKO-nyri 12 konwensiyasyna gosuldy. 2015-nji yylyii 16-njy
iyulynda Tirkmenistan — YUNESKO-nyi arasynda Ynam gaznasyny déretmek baradaky
Carcuwaly ylalasyk we Turkmenistanyri Hokiimetinifi we YUNESKO-nyn arasynda hyz-
matdaslyk hakynda 2021-2023-nji yyllar ticin Ahtnama gol cekilmegi [5, 3 s.] ikitaraplayyn
gatnasyklaryn ugurlaryny kesgitleyan esasy kadalasdyryjy resminamalardyr. Taraplaryn
arasyndaky hyzmatdaslyk 2021-2023-nji yyllar tgin bilelikdaki hereket meyilnamasynyr
durmusa gecirilmeginin ¢aginde hem amala asyrylyar. Seyle hem Tirkmenistan 2023-
2027-nji yyllar Gicin YUNESKO-nyri Bedenterbiye we sport baradaky hékiimetara komite-
tinin agzalygyna saylandy.

YUNESKO-ny# Biitindiinya mirasy maksatnamasyny durmusa gecirmek boyunca al-
nyp barylyan isler yurtda medeni, taryhy ya-da dasky gursaw ahmiyetli yadygarlikleri go-
rap saklamaga we wagyz etmage gonukdirilendir.

1993-niji yylda Tirkmenistan YUNESKO-nyr «Biitindiinyad medeni we tebigy mirasy
goramak baradaky» Konwensiyasyna gosuldy. Bu milli medeni yadygarlikleri gorap
saklamak we dikeltmek meselelerini 6wrenmek isine halkara hiinarmenlerini cekmage
mumkingilik doretdi.

Tarkmen halkynyri milli gymmatlyklarynyri YUNESKO-nyrh Adamzadyri maddy dal
medeni mirasynyn sanawyna girizilmegi medeni mirasyn halkara derejesinin yokarlan-
magyna getiryar we olary gorap saklamak tutus halkara jemgyyetciliginin jogapkarcili-
gine owrulyar.
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Héazirki wagtda YUNESKO-nyn Biitindiinya mirasynyi sanawyna Tirkmenistanyn 20-3
golay desgasy girizildi. Olaryn tgusi: gadymy Merw (1999y.), Konelirgeng (2005y.) we ga-
dymy Nusay taryhy medeni yadygarlikleri (2007y.) taryhy 6lceglere layyklykda girizildi.

Tirkmenistanyri 2011-nji yylda YUNESKO-nyri «Maddy dal medeni mirasy goramak
baradaky» Konwensiyasyna gosulmagy ikinji méhum adim boldy. «Goérogly» dessan-
¢cylyk sungatynyn (2015y.), «Kustdepdi» aydym we tans dessurynyn (2017y.), tirkmen
milli haly¢ylyk sungatynyn (2019y.), dutar yasamak senetciligi, dutarda saz calmak we
bagsycylyk sungatynyn (2021y.), tirkmen kesdecilik sungatynyn (2022y.), yupekgilik we
dokmacylykda yupek ontimciliginin daplerinin (2023y.), molla Ependinin sorta sozlerini
gurrun berijilik dabiniri (2023y.) YUNESKO-nyi Adamzadyr maddy dal medeni mirasyny#
sanawyna girizilmegi bu ugurdaky isjen hyzmatdaslygyn netijesi boldy.

2023-nji yylda Bitindiinya mirasynyn sanawyna «Beyik Yiipek yoly: Zerewsan - Ga-
ragum gecelgesi», sol sanda 6zara baglanysykly sowda yollarynyn, medeniyetlerin,
dap-dessurlaryn, ylmyn, sungatyn, dillerin we ahlumumy gymmatlyklaryn alys-calsy-
gynyn taryhy ulgamy bolup hyzmat eden gadymy yolun bu boéleginde yerlesyan medeni
yadygarlikler, seyle hem Tirkmenistanyn ¢agindaki yedi sany taryhy yadygarlik girizildi.

Seyle-de Butindlinya mirasynyn sanawyna «Aram gusaklyk Turan ¢olleri» diylip at-
landyrylyan Tirkmenistanyn, Gazagystanyi we Ozbegistanyi ¢ol ekoulgamlary, Turk-
menistanyn 3 sany dowlet goraghanasy: «Bereketli Garagum», «Gaplangyr» dowlet
goraghanalarynyn, «Repetek» déwlet biosfera goraghanasynyn we onufi «Yerajy» cakli
goraghanasynyn ¢ol ekoulgamlarynyn cakleri girizildi.

2023-nji yylyn oktyabr ayynda Asgabat saheri «Dizayn» ugry boyunca YUNESKO-ny#
doredijilik saherleri toruna girdi.

2023-nji yylyt may ayynda Magtymguly Pyragynyn golyazmalar toplumy gymmat-
ly miras hékmiinde YUNESKO-nyri «Diinyanifi hakydasy» maksatnamasynyn halkara sa-
nawyna girizildi. YUNESKO beyik akyldaryr déredijiligini difie bir tiirkmen halkynyri dal,
eysem, tutus turki dilde gepleyan halklaryn yazuw mirasynyn seyrek mysaly hokmun-
de ykrar etdi. 2024-2025-nji yyllarda Magtymguly Pyragynyri 300 yyllygynyn YUNESKO
bilen bilelikde bellenmegi buysandyryjy wakadyr. Tiirki medeniyetinn halkara guramasy
(TURKSQY) tarapyndan 2024-nji yylyi «Turki diinyasinin beyik sahyry we akyldary
Magtymguly Pyragy yyly» diylip yglan edilmegi hem beyik tirkmen sahyrynyn doredijili-
ginin halkara derejesinde ykrar edilmeginin yene-de bir aydyn subutnamasydyr.

Yaslaryn 6z yurdunyfi medeni gymmatlyklary, dap-dessurlary we milli yol-yérelgeleri
baradaky bilimlerini hemmetaraplayyn kamillesdirmek, 6sdirmek maksady bilen yokary
okuw mekdeplerinde YUNESKO kafedralarynyr ikisinifi we klublarynyr basisinin dére-
dilmegi uly &hmiyete eyedir. Yurdumyzyn 6 sany orta okuw mekdebinifi «<YUNESKO-nyri
Assosirlenen mekdepleri» toruna girizilmegi hem bilim isgarleri Gicin buysandyryjy yag-
daydyr.
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Seylelikde, bizin yurdumyzda icerki medeni gursawy 6sdirmek, maddy we ruhy
mirasy goramak, dinyade milli medeni mirasy wagyz etmek, yas nesli ata-babalarymy-
zyn wesyetlerine wepalylyk ruhunda terbiyelemek meselesi dowlet syyasatynyn ileri
tutulyan ugurlarynyn biridir. Umumadamzat we milli gymmatlyklaryrn utgasmagy tirk-
men halkynyn bay medeni mirasyny gorap saklamak, 6sdirmek, sol bir wagtyn 6ziinde
jemgyyeti mundan beylak-de jebislesdirmek, ahlak esaslaryny berkitmek, ruhy taydan
baylasdyrmak tgin ygtybarly esas bolup hyzmat edyar.

Edebiyat
1. Turkmenistanyn Konstitusiyasy. — Asgabat: TDNG, 2023.
2. Gurbanguly Berdimuhamedow. Turkmen medeniyeti. - Asgabat: TDNG, 2015.
3.Typ6anrynbl bepabimyxamenoB. K HOBbIM BbicOTaM nporpecca. V36paHHble npownsse-
penus. Tom IX. — Awxabap: TTUC, 2016.
4.Typb6aHrynbl beppgbimyxamefnoB. TypKMeHWCTaH B 3MOXy MOryllecTBa W cCyacTbA. -
Auwxaban: TTNC, 2017.
5. la3eTa «HenTpanbHbIn TypKMeHUCTaH», 1 deBpana 2022 T.



ISSUES OF PHILOLOGY / Bonpocbl counonoriv

ORTA ASYR GUNDOGAR EDEBIYATYNYN
MAGTYMGULYNYN DOREDIJILIGINE TASIRI

INFLUENCE OF MEDIEVAL ORIENTAL LITERATURE
ON CREATIVITY OF MAGTYMGULY
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filologiya ylymlarynyn
kandidaty, Tiirkmenistanyn
Ylymlar akademiyasynyn
Magtymguly adyndaky Dil,
edebiyat we milli golyazmalar
institutynyn direktory

Annotasiya
Makalada orta asyr
Glindogar edebiyatynyn
gornukli  s6z  ussatlarynyn

Oomrinin  we  doredijiliginin
Magtymguly Pyraga duypli tasir
edendigi, sahyryn nusgawy
edebiyatda  duypli  islenen
dinyewi, ylahy pikirlerinify milli
¢eper gymmatlyga owrllendigi
barada pikir yoredilyar we
Jelaleddin Rumy, Hajy Bekdas,
Huseyin Kasifi yaly akyldarlaryn
Magtymguly Pyragynyn
doredijiligine eden tasiri ylmy
taydan seljerilyar.

BANSHUE CPEAHEBEKOBOH
AUTEPATYPBI BOCTOKA HA
TBOPYECTBO MAXTYMKYAH

Davut Orazsahedov,
Candidate of Philology, Director
of Magtymguly Institute of
Language, Literature and
National Manuscripts of
the Academy of Sciences of
Turkmenistan

Annotation

The article describes how
the life and creativity of the
prominent masters of word
of medieval oriental literature
had a great influence on Mag-
tymguly Pyragy, how the poet
turned worldly and religious
ideas thoroughly described in
classical literature into the na-
tional artistic value and analy-
zes from the scientific point of
view how such wise people as
Jelaleddin Rumy, Hajy Bekdash,
Huseyin Kashifi influenced on
the creativity of Magtymguly

Pyragy.

Jasyo Opascaxamos,
KaHouodam ¢pusosnozuyecKkux
Hayk, oupekmop UlHucmumyma
A3bIKa, NTUMepamypeol u
HAYUOHAIbHbIX pyKonuceu
umeHu Maxmymkynu Akademuu

HayK TypkmeHucmaHa
AnHOTanusa
B ctatbe onucbiBatoTCA

XWU3Hb W TBOPYECTBO Bblgalo-
LMXCA MacTepoB CNoBa CpefHe-
BeKOBOW nuTepatypbl BocToKa,
OKa3aBLIUM CyLleCTBEeHHOe Bu-
AHNE Ha TBOpYeCTBO MaxTymKy-
nn Oparu, a Takke CBeTCKMe, pe-
JINTNO3HbIE NAeun, OCHOBATENTbHO
npopaboTaHHble B Knaccuye-
CKOWM nuTepatype u Gnaropaps
No3Ty CTaBLUME HaLWOHa/IbHOM
LEHHOCTbl0. TakXe BHMMaHue
yAaenaeTca UCCnefoBaHuIo BANA-
HUA TakuX MbICIUTENen, Kak
OxenanaganH Pymu, Xag»n bek-
Taww, XycenH Kawndun Ha TBOopuUe-
ctBOo Maxtymkynu Oparu.
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Acar sozleri: Magtymguly Pyragy, Glindogar pelsepesi, dliinyewi, ylahy éwdtler, Je-
laleddin Rumy, Hajy Bekdas, Kesayy Merwezi, elipnamalar.

Glndogaryn meshur akyldary we tirkmen halkynyn beyik sahyry Magtymguly Pyra-
gynyn gosgulary mazmun taydan bay hem durli ugurlydyr. Beyik s6z ussady Magtymguly
Pyragy milli sahyr bolmak bilen, halky we okyjylary diinyewi, ylahy pikirler, olar baradaky
meshur kyssalar arkaly terbiyeleyar. Gindogar medeniyetinifi, yilmynyn 6sen dowriine
degisli sahyrlaryn, alym-ulamalaryn we asylzada pirlerify doredijiliginden hem-de olaryn
durmus tejribelerinden peydalanyar. Pyragynyn 6zi hem birnage gosgularynda 6ziinden
onki alymlardyr s6z ussatlarynyn kitaplaryna ylzlenendigini nygtayar.

Adamlara ylahy éwdtler arkaly ¢eper gosgy setirleri bilen gorelde bolan alym we
akyldar sahyrlar kop bolupdyr. Yone olaryn arasynda Gaznaly tirkmen soltanlarynyn
hemayaty bilen gymmatly setirleri miras galdyran we gadymy Merw topragynda yasan
Abulhasan Mejdeddin Kesayy Merwezi bu ugurdailkinjilerify hatarynda tanalyar. Magtym-
guly Pyragynyn ylahy mazmunly gosgularynda Abulhasan Mejdeddin Kesayy Merwezi-
nin doredijiliginin yzlary mese-malim duyulyar. Kesayy Merwezi, takmynan, 953-1020-nji
yyllar aralygynda yasap gecipdir. Ol dmrinin kdp bolegini Merwde Samanylar dowriin-
de geciren bolsa-da, Gaznaly déwletinifn eyyamyny hem goren we bu déwletin salaryny
wasp eden sahyrdyr. Merwli sahyr Kesayy ylahy mazmunly we edep-ahlak temasyn-
daky owut-undewli kasydalary diizen ilkinji sahyr hasaplanyar. Belli sahyr Nasyr Hysrow
Merwezi Kubadyyany onun yoluna eyerip, seyle mazmunly kasydalary dizendigini 6z
gosgularynda bellap gecyar. Pars dilinde gosgy yazan sahyrlar barada maglumat beryan
ilkinji tezkiranin yazary Muhammet Awfy «Lubabul-elbabda» Kesayy Merwezinin sygyr
duzmekdaki Ustlinligi barada seyle diyyar: «Kesayy Merwezinin gosgularynyn kopusi
takwalyk, owut-indew we pygamberimizin masgalasynyn - neslinifi artykmaclyklary
baradadyr. Ol tasin wasplary we ajayyp merizetmeleri ulanan wagty, sozlerin hakyny we
beyan sertlerini doly berjay edipdir» [5, 270 s.].

Kesayy doredijiliginde ruhy hem-de ahlak meseleler bilen bir hatarda gézellik diinyasi-
ni hem Unsden dusurmandir. Ol kabir gosgularynda tebigatyn gozelligi we diinyanin
hoslugy bilen bir hatarda 6z konlunin hassalygyny hem aydyar. Seyle mazmundaky gos-
gular Magtymgulynyn doéredijiliginde-de 6z beyanyny tapyar:

Magtymguly, ne bar icmek, iymekden,

Jan jesetden gider, et hem siimekden,

Go6z gormekden galar, dil hem diymekden,
Dilim teprenerkan, séylemadyinmi? [3, 484 s.].

Magtymgulynyn tasirlenen edebi cesmelerini anyklamak akyldar sahyryn 6ne siiryan
pikirlerine, sopucgylyk we pelsepewi garayyslaryna doly disiinmekde méhim ahmiyete
eyedir. Bu yagday, ilkinji nobatda, Magtymgulynyn déredijiliginin 6ztinden 6n yasap ge-
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¢en Jelaleddin Rumy, Hajy Bekdas Weli, Hiiseyin Kasifi yaly edebiyat wekillerinih edebi
dapleri bilen baglanysygyny yuze ¢ykarsa, ikinjiden, olaryn doredijilik arabaglanysygynyn
kemala gelsini yzarlamakda méhium orna eye bolan eserleri hem bir yere jemleyar. Has
dogrusy, alymlar tarapyndan Magtymguly Pyragynyn Jelaleddin Rumynyn halypalary
Hekim Senayynyn, Ferideddin Attaryn edebi mirasy bilen tanys bolandygy hakyndaky
pikir 6ne surdlse hem haysy eserler esasynda ylize cykandygy babatynda anyk netija ge-
linmedi. Su nukdaynazardan, Magtymguly Pyragy bilen orta asyrlarda yasan Jelaleddin
Rumynyni, Hiuseyin Kasifinin doredijilik baglanysygy babatda hem alymlarymyz yorite
isleri alyp baryarlar.

Magtymguly Pyragynyn 6z gosgularynda ruhy halypasy hokmiinde hormatlayan
beyik s6z ussatlarynyn biri hem XIlIl asyrda yasap gecen Jelaleddin Rumudyr. Gahryman
Arkadagymyzyn kitaplarynda Jelaleddin Ruma tirkmen akyldary, sahyry we pelsepecisi
hokmuiinde ayratyn orun berilyar. Alym Arkadagymyz «Déwlet gusy», «<Payhas cesmesi»,
«Turkmen medeniyeti», «Omriimifi manysy» atly kitaplarynda tiirkmen halkynyn beyik
akyldary hokmiinde Jelaleddin Rumynyn cufi many-mazmunly ajayyp eserlerinin halkyn
ruhy diinyasini baylasdyrmakda, yas nesli terbiyelemekde méhim ahmiyete eyedigini
nygtayar. Magtymguly Pyragynyn:

Magtymguly, gezende,

Halap, Kaysar diiztinde,

Gozel yaryn yzynda,

Omriimiz zaya déndi [3, 173 s.].

... Yokarda Hindistany,

Arkada Turkuastany,

Owliyaler ummany

Ol Rumystany gorsem [3, 247 s.]

— diyen setirlerinde hem hazirki Turkiye Respublikasynyn ¢aklerinde yasan tirkmen ula-
malary hakyndaky pikirlerini gérmek bolyar.

Rumynyn meshur «Mesnewisinde» «Hogniyetli ayy bilen dostlasan akmak hakyn-
da hekayat» bar. Oz gdzbasyny irki déwirlerden alyp gaydyan bu hekayat ynsan bilen
haywanyn dostlugy hakyndadyr. Adam elhen¢ howpdan halas edeninden sorira ayy
onun yanyndan ayrylmandyr. Adam bolsa ayy bilen dostlasmagyn ahyrynyn gowulyk bi-
len tamamlanmajakdygy barada berlen maslahatlara gulak gabartmandyr. Glnlerin bir
guni tokaya odun yygnamaga gidipdirler. Islap yadanyndan son, adam uka gidyar. Ayy
hem adamy sifiek-¢cybyndan goramak bilen bolupdyr. Sonda bir sinek gelyar-de, adamyn
yuziine gonyar. Ayynyn birnace gezek kowandygyna garamazdan, sifiek yene-de ge-
lip, adamyn ylziine gonupdyr. Sonda ayynyn gahary gelip, sinegi dldirmegin kiyine
dusupdir.

W1 NP3’ IppwIBp MMM
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Ayy halt-halt edip, her yana capdy,
Ahyram bir yerden harsan das tapdy.

Ayy - barypyatan dikdisdi, tentek,
Bite gahar edip, yorgan otlan dek,

Yatan bendan kellesini nas etdi,
Yzyndanam molterilip esetdi [2, 114 s.].

Rumy 6nie siiryan pikirini hekayatyn ahyrynda:

Eger samsyk bilen bolsanyz tlpet,
Iner ahyrsony basyndan kulpet.

Dasynda pyrlanyp, oda duisse-de,
Dostluk, wepa hakda kasam i¢se-de,

Hut salgyma golun salgan yalydyr,
Sony pucdur - yel gysymlan yalydyr [2, 114 s/]

— diyen sozler arkaly beyan edyar. Magtymgulynyn «Das doker» atly sygryndaky:

Bilgil, uzak gitmez ayy dostlugy,
Gahry gelse, depan uzre das doker [3,411 s.]

— diyen setirleri hem yokarky hekayatdaky wakadan gézbas alyar. Magtymguly hem bu
yerde sol rowayata yuzlenip, her kimin 6ziine mynasyp yaran tapmalydygyny yanzydyar.
Bu babatda hem iki s6z ussadynyn many yordumy birmenzesdir.

Seylelikde, yokardaky maglumatlardan malim bolsy yaly, Magtymgulynyn tasirlenen
cesmelerini anyklamak akyldar sahyryn 6re siiryan pikirlerine, sopucylyk we pelsepewi
garayyslaryna doly disinmekde méhim ahmiyete eyedir.

Pars dilli tirkmen edebiyatyndaky sygyrlaryn nusgawy edebiyata eden tasirini yor-
gunli «elipnama» sygyr gornusinifi mysalynda hem gérmek bolar.

Elipnama gornisinde sygyr yazmak yorelgesi dine bir nusgawy edebiyatda dal, ey-
sem, orta asyr pars we turkmen-tirki edebiyatynda hem o6ran yorgunli bolupdyr. Bu
babatda belli alym, filologiya ylymlarynyn doktory Gurbangul Guzycyyewa seyle yazyar:
«Bu usulda sygyr yazan sahyrlaryn sany bir ya iki dal. Elipnama usulynda Nesimi, Ahmet
Burhaneddin, Fuzuly, Nowayy, Babyr, Hatayy, Sopy Allayar we basgalar engceme sygyrlar
doredipdirler» [1, 227 s.]. Sahyrlar elipnama gornusinde sygyr yazmak bilen, soézleri go¢-
me manyda ulanyp, s6z oynadyp, sygryn ¢eperciligini, tasirliligini artdyrypdyrlar.
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Magtymgulynyn doredijiliginde elipnamalaryn «harp sygyrlary» gornusi tazece bir
owlsgine eye bolupdyr. Sahyryn doredijiliginde ol orta asyrlardaky yaly harplaryn Gsti
bilen bir zat — dusunje, at we s.m. anladyljak bolunman, her setir bir harpyn manysy-
na, aflladyan alamatydyr disunjesine disundiris berilyan gornisde beyan edilipdir. So-
nun Usti bilen hem 6wit-Utndew etmek goz ondnde tutulypdyr. Harplar arkaly berlen
owut-undewler okyja yiti tasir edipdir, sol bir wagtyn 6ziinde-de sygryn ceperciligini has
artdyrypdyr. Sygryn many bitewdligini saklamak ticin Magtymguly Pyragynyn elipnama
baradaky sygryny tutus getirmegi yerlikli bildik.

«Elip» Alla yoludyr, dogry durup gitmek gerek,
«Bi» Hudanyn birligin berhak bilip bitmek gerek,
«Ti» toba eyleyip, dunyani terk etmek gerek,
«Si» sahwen eylesen, donup yaka tutmak gerek,
«Jim» jayyzdyr hoja-gul gullugyn etmek gerek.

«Hi» hamdyn yat edip, hokm ile kimni eyledi,
«Hy» Huda men-men diydi, iki jahany eyledi,
«Dal» delalat diyiban, Mustapany eyledi,

«Zal» zelillik, cekmesin diyp, basapany eyledi,
«Ri» rehmet bahrydan yhlas umyt etmek gerek.

«Zi» zyyada nebsini diinya ucin aldyrmagyn,
«Sin» Suhanyny yat et, gaflata yeldirmegin,
«Sin» seytan yoluna gul konlani uydurmagyn,
«Sad» sabyr eyle, sogabyn atasa yandyrmagyn,
«Zad» zabt birle sorasa, ne jogap etmek gerek.

«Tay» tama birle konltn nebis yoluna salmagyl,

«Zay» zulum eylap o gliin dowzahda galyp yanmagyl,
«Ayyn» dlem duizdi kerwen, sen hem ondan galmagyl,
«Gayyn» gany maly-mulkiam bakydyr diyp sanmagyl,
«Fi» feragat wagt eken, nebsini ram etmek gerek.

«Kap» karabet istesen, bu yolda bilif baglagyl,
«Kap» gunahin yat edip hem tur saherler yyglagyl,
«Lam» lutpun kyl umyt, seytandan 6zin saylagyl,
«Mim» myradyn isteyip, ejizligin yat eylegil,

«Nun» nury-rehmetinden ¢yn umyt etmek gerek.

W1 NP3’ IppwIBp MMM
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«Waw» wasly rutbesin bir gizli bazar eyledi,
«Hi» heldketlik bilen asyklaryn zar eyledi,

«La» llahe illalla diyp, 6ziin asgar eyledi,

Berdi yere mesgenet, asmany doéwwar eyledi,
Mert olanlar ysk yolunda janyn unutmak gerek.

«Ya» Yaradan yoluna nanyriy berseri az heniz,

Ten berehne oturyp, donuny bersen az heniz,

Renni surhun solduryp, ganyny bersen az heniz,

Cak edip, Magtymguly, janyny berser az heniz,

Ne Ucin janany islan, janyn unutmak gerek [4, 272 s.].

Akyldar Pyragynyn «Dussan derdi-belaga» atly gosgusyny hem su zeyilli gosgularyn
hataryna gosmak mimekin.

Umuman, ahli déwrin sahyrlarynda bolsy yaly, dana Pyragy hem 6ziinden o6riki
sahyrlaryn, sol sanda pars dilli edebiyaty doreden turkmen sahyrlarynyn eserlerinden
hem many we s6z babatda tasirlenipdir, olary tazece dwisginde kamillesdiripdir diyma-
ge doly esas bar.

Edebiyat
1. Guzycyyewa G. Mahri Hatyn. Monografiya. — Asgabat: «Ylym», 2017.
2. Jelaleddin Rumy. Meni kalbyriyzdan gozlan. - Asgabat: «Miras», 2007.
3. Magtymaguly. Eserler yygyndysy. | jilt. — Asgabat: «Ylym», 2013.
4. Magtymaguly. Eserler yygyndysy. Il jilt. — Asgabat: «Ylym», 2013.
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INVESTIGATING POLARITY AND SUBIECTIVITY
IN CHARLES DARWIN'S AUTOBIOGRAPHY
THROUGH COMPUTATIONAL METHODS
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Annotasiya

Makalada kompyuter usul-
laryny ulanyp, Carlz Darwinin
terjimehalyndaky polyarlyk we
subyektiwlik arkaly sentimentin
beyan edilisi derrielyar.
Onda Darwinin  tekstlerinde
sentimentin dernewi ulanylyp,
terjimehalda delillere esaslanyan
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Tatyana Karpenko,
Candidate of Philology,
Associate Professor of
Kazakh Ablai Khan
University of International
Relations and World
Languages (the Republic
of Kazakhstan)

Tashkin Erkan, PhD in
Technology, the teacher of
Kazakh Ablai Khan University
of International Relations and
World Languages (the Republic
of Kazakhstan)

Annotation

Sentiment expression
through polarity and sub-
jectivity in Charles Darwin’s
autobiography using computa-
tional methods is analyzed in
this article. It investigates the
transition in autobiography
from the factual description

TamesaHa KapneHko,
KaHOudam ¢pusonozuyecKux
Hayk, 0ooyeHm Ka3zaxckozo
yHU8epcumema mMe<0yHapOOHbIX
OMHoWeHUU U MUupoabix
A3bIK08 uMeHU Abbinati xaHa
(Pecny6nuka Kazaxcmat)

TawKoiH S pKaH, 00KMop
¢hunocoghuu no mexHu4ecKkum
Haykam, npenodasamesib
Kasaxckozo yHueepcumema
Me>X0yHapOOHbIX OmHoWweHul
U MUPOBbIX A3bIKO8 UMEHU
Ab6vbinati xaHa (Pecnybnuka
Kasaxcmat)

AHHOTaIIMA

B maHHoWM cTaTbe nccnepyetca
BblpaXKeHVE CEHTUMEHTA, KOTOPbIN
onpenenaeTca  MONAPHOCTbIO U
CyObEKTVMBHOCTBIO B aBTOOMOrpa-
¢dum Yapnb3za [lapBurHa C NCnosnb3o-
BaH/MEM KOMIMbIOTEPHbBIX METOLOB.
B Hel u3yuaetca nepexop B aB-
Tobnorpadum ot  akTyeckoro
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beyan edisden  psihologik
taydan cun beyan edise gecis

by applying sentiment analysis
to Darwin’s texts. Utilizing Py-

N3NOXKEHNA K MCMXONOrMYeCcKom
rny6|/|He nytem npummeHeHunA

Owrenilyar. Python we NLTK thon and libraries such as NLTK ceHTuMeHT-aHanm3a  TeKCTOB
hem-de TextBlob yaly and TextBlob, the study reveals [dapsuHa. Wcnonb3ya Python wn
kitaphanalar ulanylyp, dernewde how Darwin’s emotional and 6u6nuotekn NLTK un TextBlob, nc-
Darwinin emosional we subjective experiences are cnegoBaHMe OMWCbIBAET nepe-
subyektiw basdan gecirmelerinin  conveyed, the effectiveness pauyy amouMOHanbHbIX U CyObeK-
nahili beyan edilyandigi of computational methods in  TuBHbIX nepexuBaHuin [apBUHa
gorkezilyar, edebi eserlerin analyzing personal and emo- wu nopgTBepxaaetr 3dPeKTnB-

sahsy we emosional taraplaryny

tional aspects of literary works

HOCTb BbIYNCINTEJIbHbIX METO-

dernemekde hasaplayys is demonstrated. [OB aHanmM3a JINYHOCTHOIO W
usullarynyn netijeliligi  beyan 3MOLIMOHANbHOrO aCMeKToOB Nu-
edilyar. TepaTypHbIX NPON3BEAEHWN.

Key words: computational linguistics, autobiographical text, sentiment-analysis, po-
larity, subjectivity.

Introduction. This article explores the emotional tone and subjective elements in
Charles Darwin’s autobiography using sentiment analysis, a computational technique
for quantifying emotions in text.

Autobiography, as a literary genre, has evolved from factual recounting to intro-
spective self-analysis, as noted by L.B.Karaeva: «By the end of the 19th century, the focus
gradually shifted towards self-analysis» [Karaeva, 2007, p. 50]. Darwin’s autobiogra-
phy, written between 1876 and 1881, was intended as a private document and reflects
the 19th-century English conventions, including a focus on scientific work, modesty,
Victorian values, and a straightforward style.

While primarily a personal narrative, Darwin’s text also holds anthropological value,
shedding light on the intellectual and emotional context of his ideas. In literary studies,
autobiographies are often viewed as anthropological discourse, where individuals con-
struct their life paths through personal testimonies [Avanesov, Smirnov, Speshilova,
2021, p. 12]. Analyzing it through the lens of emotion and subjectivity provides a deeper
understanding of Darwin’s personal and intellectual journey.

Literature Review. Several resources cover polarity and subjectivity investigated
with Python.

— «Natural Language Processing with Python» by S. Bird, E. Klein, and E. Loper, which
provides an introduction to NLP and sentiment analysis [Bird, Klein, Loper, 2009].

- «Natural Language Processing with Python: A Comprehensive Guide to NLP in the
Age of Al for 2024» by Van Der Post, expanding on NLP and sentiment analysis [Van Der
Post, 2024].

— «Text Analytics with Python: A Practical Real-World Approach» by D. Sarkar, offering
practical insights into text analytics [Sarkar, 2016].



ISSUES OF PHILOLOGY / BOnpochbl connonoruu

Existing studies highlight the growing importance of computational methods in lite-
rary research [fopoxaHoB, CtenaHoBa, 2022; KapneHko, CyneiimeHoBa, KoxkaxmeT, 2024].

Methodology. As computational linguistics methods we used Python, a versatile
programming language with strong natural language processing (NLP) capabilities [Bird,
Klein, Loper, 2009, p. xii]. Python’s libraries for sentiment analysis — NLTK and TextBlob
— were employed for their effectiveness in evaluating text sentiment through various
algorithms and models.

Sentiment analysis typically involves the following components:

a) Polarity: Measures the overall sentiment of the text, ranging from negative to po-
sitive, typically from -1 (very negative) to +1 (very positive). As defined by D. Sarkar, sen-
timent analysis identifies whether sentiments are positive, negative, or neutral [Sarkar,
2016, p. 320-342].

b) Subjectivity: Assesses the degree of personal opinion or emotional expression in
the text, with scores ranging from 0 (completely objective) to 1 (completely subjective).
The subjectivity score reflects how much the text conveys personal opinions or emoti-
ons, as opposed to factual, objective information. Subjectivity assesses how subjective
or objective the text is [Burns, 2019, p. 80].

The sentiment analysis was conducted in four phases: 1) Defining the task: setting
goals for analyzing Darwin’s autobiography; 2) Coding: developing and refining Python
scripts; 3) Analysis: preprocessing (cleaning, normalizing, and segmenting text; digiti-
zing, tokenizing, lemmatizing, and removing stop-words) and sentiment analysis (using
Python libraries to evaluate sentiment and aggregate scores); 4) Interpretation: analy-
zing results to understand the emotional content and implications.

This methodology integrates both macro and micro-level analyses for a thorough
understanding of Darwin’s emotional landscape.

Text analysis

Following the installation of the necessary libraries and the execution of the Python
code, a comprehensive computational analysis of the whole Charles Darwin’s autobio-
graphy was conducted (see Figure 1).

from textblob import TextBlob
# Load the text data
with open({r'C:\Users\Hp\Documents\TypkMeHMa. Jokan\darwin autobiography.txt', 'r

darwin text = file.read()
print (darwin_text)
blob = TextBlob(darwin text)
sentiment = blob.sentiment
print {(f"Polarity: {sentiment.polarity}")
print {f"Subjectiwvity: {sentiment.subjectivity}")

Figure 1. Code for sentiment analysis of the entire text
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The results from this computational analysis are summarized below, illustrating the
overall sentiment trends identified in the autobiography (see Figure 2).

Squeezed text (2512 lines).

Polarity: 0.1369748466359483
ISlejECtivit}’I[DKPE.HIEHHDC'I‘I:-, HacTpoeHue) : 0.4579788461691507

Figure 2. Results of the computational analysis for the entire text

Interpretation. In sentiment analysis, the polarity score of +0.14 in Darwin’s autobio-
graphy indicates a moderately positive tone, reflecting satisfaction or approval.

Subjectivity assesses the extent to which the text reflects personal opinions versus
objective facts. Darwin’s autobiography has a subjectivity score of 0.46, indicating a ba-
lanced mix of factual content and personal reflections, merging scientific observations
with personal insights for a well-rounded narrative.

Paragraph analysis

Sentiment analysis was conducted on randomly selected paragraphs from Darwin’s
autobiography. The process began with segmenting the autobiography into 235 para-
graphs for detailed analysis. Each paragraph was then assessed for polarity and subjec-
tivity using sentiment analysis tools. Finally, the results were interpreted to explore the
language and stylistic elements, providing insights into Darwin’s evolving emotions and
reflections.

from textblob import TextBlob

text = «««

Once as a very little boy whilst at the day school, or before that time, I acted cruelly, for I beat
a puppy, I believe, simply from enjoying the sense of power; but the beating could not have been
severe, for the puppy did not howl, of which I feel sure, as the spot was near the house. This act lay
heavily on my conscience, as is shown by my remembering the exact spot where the crime was
committed. It probably lay all the heavier from my love of dogs being then, and for a long time
afterwards, a passion. Dogs seemed to know this, for I was an adept in robbing their love from their
masters.

R

# Creating a Text Blob object

blob = TextBlob(text)

# Definition of the sentiment of the text

sentiment = blob.sentiment

# Output of results

print(f»Polarity: {sentiment.polarity}»)

print(b»Subjectivity: {sentiment.subjectivity}»)
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Example 1. Reflections on Childhood Cruelty and Conscience.

In Example 1, which explores Darwin’s reflections on childhood cruelty and con-
science (see the text in the code below), we employed the TextBlob library and Python
code to analyze its emotional and psychological aspects.

The results of the sentiment analysis of the passage, as obtained from the code
implementation, are illustrated in Figure 3.

Polarity: 0. 12135416666666667
Subjectivity: 0.5955026455026454

Figure 3. Sentiment analysis results for an individual paragraph

Sentiment Interpretation of the paragraph

Polarity. The paragraph has a slightly positive polarity score of +0.1, indicating an
optimistic tone. Despite elements of remorse and moral reflection, it focuses on learning
from past experiences rather than dwelling on negativity, framing Darwin’s reflections in
a constructive light.

Subjectivity. The paragraph scores 0.6 on subjectivity, indicating a high level of per-
sonal reflection. This score highlights Darwin’s use of first-person narration and his focus
on personal emotions and introspection. While it contains emotional responses, it is ba-
lanced with analysis and reasoning, blending personal sentiment with a degree of ob-
jectivity. This emphasis on Darwin’s emotional experience and reflective thought, rather
than purely factual recounting, is a defining feature of the paragraph.

Linguistic and stylistic analysis. The stylistic analysis explores how language and tone
enhance the passage’s meaning and emotional impact. Darwin’s combination of intro-
spection and personal reflection demonstrates a thoughtful approach to his regrets. The
slightly positive polarity and moderate subjectivity together underscore the emotional
depth and analytical nature of the text.

Emotional terms such as «cruelly» and «conscience» add significant emotional weight,
reflecting Darwin’s internal moral struggle. These are balanced by neutral or reflective
terms like «believe» and «feel sure», which temper the emotional intensity and sustain
a generally positive tone. This stylistic approach enables Darwin to express regret and
insight while preserving a sense of rationality and optimism.

Further Analysis of Paragraphs

The subsequent paragraphs in Charles Darwin’s autobiography reveal varying levels
of polarity and subjectivity. Analyzing each paragraph’s tone and emotional depth with
computational methods provides a nuanced and consistent understanding of Darwin’s
reflections and the text’s emotional and reflective aspects.
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Example 2. Darwin’s Joy in Discovering Natural Science.

«l' was born a naturalist, for all the time | could spare from my lessons was devoted to
natural history. Not a day passed without some new fact being discovered. When | was at
school, | was fond of collecting all sorts of things, shells, seals, franks, coins, and minerals.
Besides this, | was very fond of gardening, and invented some new method of raising
plants, which was no good. My attempts at experiments were typically childish ones».

Score Interpretation

The paragraph reflects Darwin’s deep passion for natural science through a senti-
ment analysis conducted with Python technology. The polarity score of +0.004 indicates
a nearly neutral tone with a slight positive tilt. Although Darwin critiques his early experi-
ments as «childish», this self-reflection is overshadowed by a warm, nostalgic tone.

The subjectivity score of 0.5 reveals a moderate to high level of personal reflection,
emphasizing Darwin’s emotional connection to his early work through his first-person
narration and self-assessment. The paragraph centers on Darwin’s personal experiences
and emotions, focusing on his childhood and self-evaluation rather than on objective
facts.

Linguistic Interpretation

— Affective Language. Emotional terms like «fond» and «devoted» enhance the posi-
tive tone, reflecting Darwin’s joy and enthusiasm. Phrases such as «born a naturalist» and
«not a day passed without some new fact» underscore his deep connection to nature
and his pleasure in discovery.

— Subjective Language. Frequent first-person pronouns («I», «my») highlight the per-
sonal and introspective nature of Darwin’s reflections.

Stylistic Interpretation

— Narrative Style. The passage is written in a reflective and nostalgic style, as Darwin
looks back on his childhood with a mix of fondness and mild self-criticism. The conversa-
tional style invites readers into Darwin’s personal history.

— Tone and Mood. The warm, affectionate tone contributes to the slightly positive
polarity, with Darwin’s joy and satisfaction creating an overall positive mood.

— Structure and Emphasis. The paragraph starts with Darwin’s identity as a naturalist,
setting the stage for his reflections. Repetitive terms like «fond» reinforce the positive,
subjective tone.

Summary. The analysis of polarity and subjectivity reveals a paragraph rich in perso-
nal reflection and emotional depth. Darwin’s use of positive, subjective language crafts
a joyful and introspective narrative, with a warm, nostalgic tone and informal style that
highlights his youthful enthusiasm and self-awareness.

Example 3. Reflections on Perceived Ordinary Intelligence and Childhood Mischief.

«I was considered by all my masters and by my Father as a very ordinary boy, rather
below the common standard in intellect... | believe that | was in many ways a naughty
boy».
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Analysis. This passage conveys a negative polarity of -0.06, reflecting Darwin’s
feelings of inadequacy and disappointment about his childhood. His self-deprecation
is evident as he recounts being perceived as ordinary by his teachers and father and
admits to his unruly behavior. The negative sentiment underscores his self-criticism and
disappointment, while the subjectivity score of 0.51 highlights the deeply personal and
introspective nature of these reflections.

Example 4. Voyage of Discovery: Collecting Evidence for Natural Selection.

«During my travels on the Beagle, | collected numerous specimens and made ex-
tensive notes on the flora and fauna of the regions we visited. This data was crucial for
developing my theory of natural selection».

Analysis. The passage has a neutral sentiment score (0.025) and high subjectivity
(0.6). It focuses on Darwin’s detailed work and its importance for his theory, reflecting
factual rather than emotional content. The high subjectivity indicates some personal in-
volvement, but the emphasis is on the significance of his research rather than his emo-
tions.

Example 5. The Joy of Discovering Evolutionary Theory.

«l have often reflected on the deep satisfaction | felt when | first realized the signifi-
cance of my theory of evolution. It was a moment of profound personal triumph, filled
with a sense of wonder and accomplishment that | had never experienced before».

Analysis. The sentiment score in this example shows moderate positivity (+0.06) and
high subjectivity (0.6). This passage reveals Darwin’s personal joy and satisfaction in dis-
covering his theory of evolution. The high subjectivity score highlights his introspective
reflection on his accomplishment, while the low polarity indicates a subtle but signifi-
cant sense of triumph and wonder rather than intense euphoria.

Example 6. Unbounded Happiness: A Tribute to Family and Fulfillment.

«I cannot imagine anyone could have been happier than | have been, or have had
a better wife than | have. She has always shown the most tender sympathy with all my
wishes and interests. Our children have brought us untold joy».

Analysis. The passage, with a positive sentiment score of Polarity +0.6 and Subjec-
tivity 0.4, conveys Darwin’s positive feelings about his family life. It highlights his hap-
piness and gratitude for the love and support from his wife and children. The positive
polarity reflects his deep happiness, while the moderate subjectivity indicates a personal
expression of appreciation and joy.

Conclusion

The sentiment and linguistic analysis of Darwin’s autobiography provides deep in-
sights into his emotional and subjective experiences through the categories of polarity
and subjectivity. By segmenting the text and applying sentiment scoring, we can tra-
ce the evolution of Darwin’s emotions and reflections, uncovering the complexity of
his journey from early self-perceptions to major scientific achievements. This analysis
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reveals the emotional depth in Darwin’s narrative, particularly through his use of affec-
tive language and first-person pronouns.

The computational approach provides a systematic framework for interpreting his
reflections, uncovering patterns and nuances that manual methods might miss. As com-
putational linguistics advances, its capability to analyze large texts and reveal deeper
emotional insights continues to enhance our understanding of historical and literary
works.
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yollary derrielyar. Degsirilyan
dillerin ikisinde hem affiksasiya,
konwersiya we gosma sozlerin
yasalysy taze sozleri yasamagyn
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Annotation

Different ways of word-for-
mation in English and Turk-
men are analyzed in the arti-
cle. Affixation, conversion and
word-composition are empha-
sised to be basic ways of cre-
ating new words in both com-
pared languages. The issue of
productivity of English and
Turkmen derivational affixes is
broadly discussed in this work.
Word-forming activity of some
English and Turkmen deriva-
tional affixes is revealed.
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In the Epoch of the Revival of the New Era of the Powerful State, by the great efforts
of the National Leader of the Turkmen people our Hero-Arkadag and Highly Esteemed
President our Motherland, independent and permanently neutral Turkmenistan deve-
lops day by day. There are many achievements in such spheres as policy, economy;, in-
dustry, agriculture, science, education and culture. Special attention is paid to teaching
foreign languages in our country. The contrastive analysis of the non-related languages
is also of great importance. Comparison of the phonetic, morphological, syntactical and
lexical systems of the non-related languages gives opportunity to find out similarities
and differences between them.

The contrastive analysis of the English and Turkmen lexical systems assists the stu-
dents to profoundly understand the English and Turkmen word-formation, word-struc-
ture, etymology of the English and Turkmen words and other aspects of lexicology.

In both compared languages word-formation is the process of creating new words.
A distinction is made between two principal types of word-formation: word-derivation
and word-composition. The basic ways of forming words in word-derivation are affixa-
tion and conversion. In both compared languages affixation is the formation of a new
word with the help of affixes, e.qg. heart-less, over-do, king-dom, wonder-ful, warm-ly, dark-
en, taryh-y, algy-dar, subut-nama, bar-la, géz-le and etc. Conversion consists in making a
new word from some existing word by changing the category of a part of speech: e.g.
fish —to fish, slave — to slave, to jump — jump, to peel — peel, bulamak, yasmak, stizme, liysmek
and etc.

In English and Turkmen word-composition is the formation of a new word by com-
bining two or more words, e.g. door-handle, house-keeper, mother-in-law, notebook, text-
book, diiyedaban, atbakar, inedordtil, orunbasar, milletara, glinebakar, dlemgosar and etc.

In both compared languages affixation is the most active way of word-forma-
tion. From the point of view of types of affixes, in English and Turkmen affixation is
divided into prefixation and suffixation. There are many prefixes and suffixes in
English, but there are only such prefixes in Turkmen as bet- (bedasyl), bi- (biedep),
nd- (ndbelet) and they are borrowed from Arabic and Persian.

In both compared languages there are productive and non-productive affixes. In
English and Turkmen the word-forming activity of affixes may change in the course
of time. This raises the question of productivity of derivational affixes, i.e. the ability of
being used to form new, occasional or potential words, which can be readily under-
stood by the language-speakers. Thus, productive affixes are those used to form new
words in the period in question. Some productive English and Turkmen suffixes are: 1)
noun-forming suffixes: -er (manager), -ing (fighting), -ness (sweetness), -ation (automati-
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on), -¢y/-¢i (okuwcgy, isci), -das/-des (obadas, kdrdes); 2) adjective-forming suffixes: -able
(tolerable), -ic (electronic), -ish (whitish), -ly/-li (akylly, bilimli), -syz/-siz (ynsapsyz, edepsiz);
3) verb-forming suffixes: -ize/-ise (vitaminize), -ate (oxidate), -la/-le (akla, s6zle), -a/-e (suwa/
stiyje). The English adverb-forming suffix -ly (equally) is productive.

Non-productive affixes are the affixes which are not able to form new words in the
period in question. Non-productive affixes are recognized as separate morphemes and
possess clear-cut semantic characteristics. Some non-productive English and Turkmen
suffixes are: 1) noun-forming suffixes: -th (truth), -hood (sisterhood), -ship (scholarship), -¢
(igeng, dync), -gyn (yangyn); 2) adjective-forming suffixes: -ful (peaceful), -some (tiresome),
-en (golden), -ous (courageous), -gyn/-gin (gyzgyn, irgin). The English verb-forming suffix
-en (strengthen) is non-productive.

In Turkmen there are some non-productive suffixes which cannot be separated from
the base; separation of these affixes from their base requires etymological analysis. E.g.
pycak, bycgy, tirsek, goltuk, icege and etc.

The most productive prefixes in Modern English are: de- (decontaminate), re- (rethink),
pre- (prefabricate), non- (non-operational), un- (unfunny), anti-(antibiotic) [3, 30].

There are some differences between the ways of word-formation in English and Turk-
men. The main difference is in the classification of derivational affixes in Turkmen. There
are simple and complex derivational affixes in Turkmen. In Turkmen word-forming affixes
can be divided into groups by structure, simple and complex. Examples of simple affixes
include the derivational affixes -¢y, -¢i, -la, -le, -gy, -gi, -ak, -ek, -g, -yk, -ik in such words as
aw-cy, is-¢i, bar-la, is-le, al-gy, ser-gi, or-ak, dow-ek, barla-g, ide-g, yan-yk, dd-ik, dow-uk.
Complex affixes are usually formed as a result of a combination of two or more simple
derivational affixes and word-forming actions occur only in this complex form. An exam-
ple of this is the affix -¢cylyk, -cilik: maldar-cylyk, guda-cylyk, dayhan-cylyk, arzan-cylyk,
kop-ctilik, az-¢ylyk, kem-cilik and etc.

There are also regular and irregular derivational affixes in Turkmen. Although re-
gularity and irregularity are related to the productivity or inefficiency of word-forming
affixes, they are not mutually exclusive phenomena. Derivational affixes are not equal in
their participation in the formation of lexical units.

Regular affixes participate in the word-formation from a large number of words and
are able to form words with a stable lexical meaning. In such lexical units, the deriva-
tional affix has a pattern of generating a certain group of lexical words in the seman-
tic relationship between the word-former and the derivative word. Consequently, the
meaning of the affix is also known outside of the specific added word, and it is not diffi-
cult to divide the derivative word into morphemes that have an independent semantic
meaning. For example, it is well known that the affixes -¢y, -¢i form nouns that mean a
person engaged in some profession or activity, the affixes -ly, -li mean presence, and
-syz, - siz absence. Therefore, even if it is necessary to express these meanings, they are
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regularly added to the word-former as the ready-made morphemes. This means that the
affixes -¢y, -¢i, -ly, -li, -syz, -siz are regular derivational affixes.

Irregular word-forming affixes do not always participate in the word-formation, they
occur in certain words and therefore words formed by irreqular derivational affixes can-
not form a line in the word-formation system and their participation in the creation of a
semantic lexical unit becomes known when they are used together with the word-for-
mer. But morphemes are also known in the derivative words formed by irregular affixes.
An example of this group of derivational affixes is the affixes -yt, -it, -¢a, -¢e, -myt, -mit in
the derivative words gec¢-it, i¢c-it, boyun-¢a, al-myt, iy-mit. To understand in what sense
these affixes formed derivative words, it is possible only if they go together with the for-
ming words. Otherwise it is difficult to determine their meaning.

The reqularity or irregularity of derivational affixes is based on the synchronic aspect.
Irregular affixes are often non-productive. Although not productive, some derivational
affixes are used regularly in the language, and derivative words formed with them form
a line. An example of this is the set of words formed by adding affixes -ak, -ek, -yk, -ik: do-
la-k, gork-ak, se¢-ek, or-ak, gol-ak, dow-ek, sa¢-ak, dara-k, a¢-yk, yap-yk and etc.

Differing from English, in Turkmen there are homonymic, synonymic and antonymic
derivational affixes [2, 15]. Derivational affixes eventually form lexical units. Such deri-
vative words enter into different relations with each other in meaning. A unit that cre-
ates such homonymic, synonymic, and antonymic relationships can be associated with
derivational affixes. Unlike lexical homonyms, synonyms, and antonyms related to the
semantic side of language facts, word-forming homonymy, antonymy, and synonymy
includes not only semantics, but also the structural aspect of derivative units.

Like lexical homonyms, homonymic derivational affixes are formally only equivalents
of all affixes with different meanings that do not have semantically related meanings.
For example, even if the derivational affix -y, -i phonetically similar in the dervative words
guty, ori, dany and synpy, taryhy, emeli derivational affixes in these two derivative groups
of words is different affixes that have external similarities in the origin and significance of
word-formation. The affix -y, -i in the words guty, 6ri, dariy is an affix of the noun, and the
affix -y, -i in the derivative words synpy, taryhy, emeli is adjective forming and by origin is
used mainly in the derivative words.

Synonymous units of the language were mainly studied in the vocabulary. Deriva-
tional affixes are used to enrich the vocabulary of a language by forming new words.
However, it is quite natural that such derivative words can be synonymous to each other.
When derivational affixes form synonymous relationships, the words to which they are
added are similar, and the derivational affixes added to them are different. As a result,
the synonymy of the derivative word formed by adding other derivational affix is directly
related to the derivational affix. For example, the affixes -ly, -li and -dar in the synonyms
bergili - bergidar, algyly — algydar, as well as -ly,-li and -dan, -kdr in the similar adjectives
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gadyrly — gadyrdan, gtindli — glindkdr are quite different derivational affixes, but words
formed by adding them form a number of synonyms. Synonymy of words that make up
this derivative synonymous series is based on the derivational affixes [2, 16].

Usually antonyms, i.e. words with the opposite meaning, are studied in the vocabu-
lary. We can determine how and in what way antonyms participate in words with oppo-
site lexical meanings, and on this basis recognize that each of the words and derivational
affixes has the opposite meaning. For example, the antonymic relations of such words
as ak — gara, dok — ag, gel — git, a¢ — yap, 6n — son, ir — gi¢, kéne — tdze, yagsy — yaman are
shown in the lexical meaning of the words themselves. But in the derivative words akylly
—akylsyz, isli - issiz the relation with the opposite meaning becomes clear together with
the meaning of the derivational affixes -ly, -li and -syz, -siz [1, 77]. But the occurrence of
derivational affixes in antonymic relations is very limited in comparison with homony-
mic, synonymic derivational affixes.

Antonymous series of derivational affixes also refers to lexical antonyms. In this case,
the lexical meaning of the non-derivative word is added to the antonymic relation with
the meaning of the derivational affix in the set of derivative words. An example of this
is the antonymic relationship between the word and derivative word from the original
word in antonyms such as dogry — nddogry, ynsap - biynsap, hak — néhak, mert - namart,
asyl — bedasyl. It is known that derivational affixes generate antonymic relations.

In English there are minor types of modern word-formation, i.e. shortening, blen-
ding, acronymy, sound interchange, sound imitation, distinctive stress, and
back-formation [4, 70]. Shortening is the formation of a word by cutting off a part of the
word. According to the part of the word that is cut off (initial, middle or final) there are
the following types of shortenings: 1) initial (or aphesis). e.q. fend (v) < defend, phone <
telephone; 2) medial (or syncope), e.g. specs < spectacles, fancy < fantasy; 3) final (or apo-
cope), e.g. ad, advert < advertisement, veg < vegetables; 4) both initial and final, e.g. flu <
influenza, fridge < refrigerator.

Blending is the formation of a new word by combining parts of two words. Blends
may be of two types: 1) additive type that may be transformed into a phrase consisting
of complete stems combined by the conjunction and, e.g. smog — sm(oke) and (f)og; 2)
restrictive type that can be transformed into a phrase, the first element of which serves
as a modifier for the second, e.qg.: telecast — television broadcast.

Acronymy (or graphical abbreviation) is the formation of a word from the initial let-
ters of a word combination. There are two basic types of acronyms: 1) acronyms which
are read as ordinary English words, e.g. UNESCO [ju: ‘nesksu] — the United Nations Educa-
tional, Scientific and Cultural Organization; 2) acronyms with the alphabetic reading, e.g.
BBC[’bi: "bi:si:] - the British Broadcasting Corporation.

Sound-interchange is the formation of a word due to an alteration in the phonemic
composition of its root. Sound-interchange falls into two groups: 1) vowel-interchange
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(or ablaut): food - to feed. In some cases vowel-interchange is combined with suffixation:
strong — strength, 2) consonant-interchange: advice — to advise. Consonant-interchange
and vowel-interchange may be combined together, life - to live.

Sound imitation (or onomatopoeia) is the naming of an action or a thing by a more
or less exact reproduction of the sound associated with it. cf.: cock-a-doodle-do. Seman-
tically, according to the source sound, many onomatopoeic words fall into a few very
definite groups: 1) words denoting sounds produced by human beings in the process
of communication or expressing their feelings, e.g. chatter, babble; 2) words denoting
sounds produced by animals, birds, insects, e.g. moo, croak, buzz; 3) words imitating the
sound of water, the noise of metallic things, a forceful motion, movements, e.g. splash,
clink, whip, swing.

Back-formation is the formation of a new word by subtracting a real or supposed
suffix from the existing words. The process is based on analogy. For example, the word to
butle «to act or serve as a butler» is derived by subtraction of

-er from a supposedly verbal stem in the noun butler.

Distinctive stress is the formation of a word by means of the shift of the stress in the
source word, cf: “increase (noun) — in ‘crease (verb), ‘absent (adj) — ab "sent (v).

In conclusion we can say that there are some similarities and differences between the
ways of word-formation in English and Turkmen. In English the ways of word-formation
differ from those of Turkmen by the existence of minor types of modern word-formation.
In Turkmen there are simple and complex affixes, regular and irregular affixes and homo-
nymic, synonymic and antonymic affixes.
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KnioueBble cnoBa: KOMIMbIOTEPHAA JNIEKCNKaA, TEPMUH, CJTOBOCOYETaHNE, TNHIBUCT,
CTPYKTYpPa, CEMaHTUKaA, MOp(I)OﬂOFI/IFI, nekcnyeckme egnuHumLbl.

OpHMM 13 nNpuopuTeToB 0OpPa3oBaTeNIbHOM MNOMUTUKU TypKMEHMCTaHa BbICTyMnaeT
COBEPLUEHCTBOBAHME CUCTEMbI HAayKN 1 0O0pa3oBaHWA, B YaCTHOCTM, MOArOTOBKN MONOAbIX
BbICOKOKBaNMPULMPOBAHHbIX KagpoOB — MOKOMEHUA Y4YEHbIX HoBoM ¢opmaumn. Ha
pacwupeHHom 3acegaHnmn KabnHeta MmuHncTpoB TypkmeHucTaHa 15 ceHTAbpa 2017 ropa
B LEeNAX COBEPLUEHCTBOBAHMA paboTbl 06pa3oBaTeNbHbIX yupexxaeHuin, obecneyeHus
KauyeCTBEHHOW 3NeKTPOHHOM MHPOpPMaL el Ha BCeX YPOBHAX 06pa3oBaHMsA, LUMPOKOro
MCNONb30BaHMA LUNPPOBLIX PECYpPCOB M MOBbIWEHUA COAEpXaHWA 0bpa3oBaHMA B
yuyeOHbIX 3aBefeHNAX, COOTBETCTBMA €ro KayecTBa MMPOBbIM CTaHAAPTaM, yBaXKaeMbii
l[epon-Apkagar nognucan [loctaHoBneHue. B cootBetctBUM C [locTaHOBNEeHnem
6bina yTBepkAeHa «KoHuenuma pa3BuTuA cuctembl uUndpoBoro obpasoBaHuA B
TypKMeHUCTaHe» 1 NNaH ee peanusauumn.

B cBA3M ¢ 3TMm, ana opraHmsaumm paboTbl HaLUMOHANBbHOW CUCTEMbI 06pa30oBaHUA
Ha COBpPEMEHHOM YPOBHe, BHEAPEHNA B Hee MHHOBALVMOHHbIX TEXHONOMMI, NOBbILIEHWUA
KauyectBa 00pa3oBaHWA, NPefoCTaBNAEMOro MOJIOAEXM, C YYETOM HaLUMOHaNbHbIX
0cobeHHOCTEN B 3TOM 00N1acTy, OPUEHTUPYACH HAa MUPOBO OMbIT, NEPEXoaa Ha UndpoByto
cnctemy obpasoBaHMA NMyTeM UCMONb30BaHMA NEKTPOHHbIX pecypcoB, obecrneyeHuns
nepexofa yCOBEPLUEHCTBOBAHMA METOANKM y4ebHOro nnaHa 1 npenogaBaHuAa BedeTca
MacwTabHana paboTa no pedopmMmnpoBaHmio obpasoBaTeNbHbIX MPOrPaMm.

OTtpacnb MHGOPMALMOHHbBIX 1 KOMMYHUKALMOHHbIX TEXHONOIMNIN ABNAETCA OQHOW
N3 CaMbIX NepenoBbIX B LeNAX BHeAPEHNA NHHOBALMOHHbIX pa3paboTok. [MobanbHbIn
XapakTep KOMMbKOTEPU3AUMU MPUBENT K WHTEPHAUMOHANM3auMnm KOMMbIOTEPHOW
nekcMku. B pesynbrate MHOrMe KOMMbIOTEPHblE TepPMUHbI nepewnn un3 coepbl
crneumnanbHOro A3blka B 0buweynotpebutensHyto cpepy. MprobpeTeHne KOMMNbIOTEPHON
NIEKCMKM  MPOUCXOAUT OOHOBPEMEHHO C WCMOJSIb30BAaHMEM WHPOPMALUNOHHBIX U
KOMMYHMKAUNOHHbIX WHHOBAaUWWA. JTa OOHOBPEMEeHHaA WHTerpauna peanun u
HOMMHAUUIM NPBOANUT K ObICTPOMY OCO3HAHMIO, 3aNOMUHAHWUIO W JafibHENLLEN A3bIKOBOW
peakun. KoOMnbiOTEPHON NeKCMKe N ee nepeBoay, CTPYKTypHon pguddepeHuymaumn
TEPMUHOB, cnocobam cNoBOO6PaA30BaHMNA B aHMIMNCKOM A3bIKE MO UX CTPYKTYPHbIM
N CEMAHTUYECKMM OCOOEHHOCTAM MOCBAWEHO MHOMECTBO Hay4yHbIX paboT. HayuHbin
noaxod npegnosiaraer u3yyeHMe TEPMUHOB KaK CloB (MM CoBOCOYETaHUN)
onpegeneHHon chepbl ynotpebneHua, ABNAOWNXCA HAUMEHOBAHUEM KOHKPETHOro
noHATUA 1 Tpebywnx onpeaeneHna. Takum o6pa3om, TEPMUH NO CBOVIM CTPYKTYPHbBIM
N CEMAHTNYECKNM XapaKTEPUCTUKAM OTIMYAETCA OT 06LeynoTpebunTenbHOM NEKCUKNA.

Cuctema KOMMbIOTEPHBIX TEPMUHOB COCTOUT U3 TEPMMUHOB, KOTOPbIE MOMHO
pasgenuTb Ha cneaytowme rpynnbl:

1. TepMuHbl, KOTOpble COOTHOCATCA C 06LWeynoTpedbuTeNbHbIMA  CJIOBaMMW.
Takme TepmuHbl 0Opa3yloTcA B pesynbTaTe TOro, Yto obuieynoTpebuTtenbHble C0Ba
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npuobpeTaloT 3HaueHuna, cheundunuHole ana WT. Hanpumep, KHonka - button,
CTpaHuLUa — page, akKayHT — account, npunoxxeHue — appendix.

2. O6wme TepMnHbI, KOTOpble GYHKLNOHUPYIOT HE TONIbKO B PamMKax KOMIMbIOTEPHOW
TEPMUHONOTNN, HO U B APYTNX 061aCcTAX HAYKU M TEXHUKN. Hanpumep, TepMUH «apansep»,
KOTOPbI B KOMMbIOTEPHOM KOHTEKCTE O3HayaeT Nporpammy, ynpasnaioLyto BBOLOM U
BbIBOAOM UHPOpPMaLIMK, @ B APYTMX 00/1acTAX HAYKN U TEXHUKU UMEET [eCATKM 3HAaUEHUA.

3. CneumanbHble TEPMKHDI, OTHOCALLUMECA TOMBbKO K KOMMbloTepy. Npumepbl BKAOYaOT
TaKune TePMUHbI, KaK Knbepbe3onacHOCTb, NeKTPOHHbI KAOUHET, 21eKTPOHHbIE AeHbIU.
B Takmx npnmepax 3HauyeHne CaioBa 1 3HaUYEHVEe TEPMMHA COBMAAatoT, MOCKOJIbKY C/IOBO
CNYXUT NWb ANA BblpaXkeHUsA OQHOro CheumnasbHOro MOHATUA, TO eCTb TEPMUH U
CeEMaHTUKa C/I0Ba afieKBATHbI 3HAUYEHMIO TEPMUHA.

4. TepMuHbl, umerowe aBa M 6onee 3HaAYEHUM B KOMIMbIOTEPHOW WHAYCTPUN.
Hanpumep, TepMuH «cepBep» — 3TO Ha3BaHME KOMMbIOTEPA KaK YCTPOWMCTBA A/1A 4OCTYNa
K MIHTepHeTy, a TakXe npunoxeHua, obecneumnsatollero octyn K VMiHTepHety; TepmuH
«gucnnen» B KayecTBe [Jflarofla O3HavaeT oToOpakaTb, MOKa3biBaTb, a B KayecTBe
CYLeCTBMUTENbHOIO O3HAa4YaeT 3KpPaH UM MOHUTOP; «popmaT» — CTAHAAPTHOE MEHIO
N KomaHZa ¢opmaTUpPOBaHUSA; «bann» O3HayaeT [OOKYMEHT, OTAENbHYIO efuHULY
NHGOPMaALINM N CTaHAAPTHOE MEHIO MPUTIOXKEHN, OTBEYAOLLMX 3a onepaunm ¢ Garnamm.

Bce TepmunHbl N0 Mopdonornyeckomy ctpoeHuio [1, 26] genarca Ha:

1) npocTbie (Hanpumep, ¢pann — pparmeHT MHPOPMaLUKN C UMEHEM; OVUCK — KpYras
NAacTMHA C MarHUTHbIM CNIOEM AJ1A XPaHeHUA MHGOpMaLMK; MPOorpamMmmMa — KOMMbloTepHas
nporpaMmma; KapTa — urpa, peruncrpaumsa unu Kpeaut (B 3aBUCUMOCTU OT KOHTEKCTa);
KHOMKA — KHOMKa Ha CUCTEMHOM OOKe; COeAUHUTENbHbIN Kabenb — obleHne mexay
Nnonb3oBaTeNAMMN KOMMbloTepa yepes VIHTepHeT nnu apyrrve KOMnbloTEPHbIE CETH);

2) CNOXHble (Hanpumep, CNNCOK — CMNCOK afpecoB, KOTOPble HEOOXOANMO COXPaHUTb
Ha Oyayuiee; KNOUEBOE C/IOBO — MMTaBHOE CJI0BO; Y3KOEe MEeCTO — KPUTUYECKUI SNTEMEHT,
OrPaHNYMBAOLWNIA MPON3BOAUTENIBHOCTb CUCTEMbI; pabounii cton; paboyaa cTaHUWSA;
MEXKCETEBOW 3KpaH; umncet; 6a3a AaHHbIX; 3aKNagkKa; bydpep obmeHa);

3) TepMMHbI, COYETaHMA CNIOB (HaNpUMep, MaKeTHaA CKOPOCTb — HaMBbICLLIASA CKOPOCTb,
Ha KOTOPOW MOXeT paboTaTb YCTPOWMCTBO; KapTa afpecoB — OTParKeHMe NOrnyecknx u
dM3MUECKNX apecoB; NPoBepPKa Kofda — MPOBEPKa, CUCTEMATUYECKMI N NepUOaNYECKIN
aHanu3 Kofa AnAa noucka owmnboK, He OOHapyXeHHbIX Ha PaHHMX 3Tanax pa3paboTKku
NpPorpaMmHoro obecneyeHuns; pefakTop CCbINIOK — CUCTEMHAA NporpaMmma, cobmparoLlas
N3 06 BEKTHBIX MOZYIEN.

CemaHTnyeckasa xapaktepucTtuka [3, 37] KOMMblOTEPHbIX TEPMUHOB B aHMTMNCKOM
A3bIKE XapaKTepU3yeTca YeTblpbMs OCHOBHbIMU KaTeropusaMu:

1) TepMunHbI, 0603HavatoLWmMe NpeaMeTbl — CYLLeCTBUTENbHbIE;

2) TepMUHbI, 0603HavatoLMe NPOLECChl U ABNEHNA — INarosbl;

3) TepMUHbI, 0603HavaLWme KayecTBa — NpuaraTesibHble;

4) TepMnHbI, 0603HavalLLne BENNYNHY — Hapeuus.
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N3yuyeHre KOMMbIOTEPHbIX TEPMUHOB — CJIOXKHbIM Mpouecc, COCTOoAWUN ©3
HECKONbKMX 3TanoB, KaXkAbl N3 KOTOPbIX HanpaBiieH Ha M3y4yeHne TOro WM MHOro
acrneKkTa KOMMNbOTEPHOW TEPMUHONOIUK N TpebyeT TWaTeNbHOro aHannsa B CoYeTaHum
C KOMMNEKCHbIM MPUMEHEHNEM OOLeHayYHbIX W JIMHIBUCTUYECKUX METOHOB.
TeopeTnyeckmne OCHOBbI MNCCNEQOBAHMA OCHOBaHbl Ha MPUMMEHEHUN OO6LeHayYHbIX
MEeTO0B, a WMEHHO: onucaTeslbHOro MeToda, MeToAoB HabnioaeHua, o0606LeHus,
NHAYyKun n gegykumm [2, 51].

Bugbl mMopdonornyeckoro  cnoBoobOpa3OBaHMA  KOMMbIOTEPHbIX  TEPMUHOB,
cnepyowme: mopdonornvecknin (appumkcauma [cyddumkcanbHbin, npePuKcanbHbIn 1
npeduKkcanbHo-cypdmKcanbHbln], abbpeBraTypbl, aKPOHUMbI U AP.), CUHTAKCUUYECKNIA
(06bpa3oBaHMe TEPMUHONOINYECKNX COEAUHEHNI) 1 MOPGONOro-CUHTAKCUYECKIIA.

Addurkcaums — 310 06pa3oBaHME HOBOW JIEKCUYECKON eAVHULbI NyTEM NPUCOeaNHEHWSA
K ocHoBe addukca (cypdunkca, npuctaBknm 1 T.4.). Hambonee pacnpocTpaHeHHbIMM
cnocobamun apPpurKkcaumm KOMMNbIOTEPHbBIX TEPMUHOB ABNAOTCA:

1)  npedukcauma, cnoco6 o06pa3oBaHUA  HOBOW  JIEKCUYECKOW  eauHWLDbI,
XapaKkTepusywmnca gobaBneHMemM nNPUCTaBKKM, CTOAWEN Mepen OCHOBOW, Hambonee
pacnpoCTpaHeHHbIMU NpUMepPaMn ABNAKTCA cyber-, hyper-, micro-, mini-, multi-, super-,
techno- (Hanpumep, cyberchat — kubepuart, cybercitizen — knbeprpaxgaHuH, cyberlife —
Knbepxmn3Hb, cybermarket — KnbeppbIHOK, deactive — neakTMBMpPOBaTb, decode — peKkoau-
poBatb, deluxe — pentokc, hyperlink — runepccbinka, hypertext — runeprekct, interface —
nHTepdenc, microblog — MMKpobnor, microsite — MMKPOCAIT, minicomputer — MUHN-KOMMbIOTEP,
multimedia — mynsTMmegua, super disc — cynepancketa, techno media — TexHomeama);

2) cyddukcauyma, cnocob o6pa3oBaHMA HOBOW JNIEKCUYECKON €eAVHULbI,
Xapaktepusywwmnca gobasneHnem cypodukca, apPukca, CToAwero mexgy KOpHem
CNOBa Y OKOHYAHWEM, NPV STOM Hanbonee pacnpoCcTpaHeHHbIMY CyPPrKcamm ABNAIOTCA
-er, -ise, -(a)tion, -ish, Hanpumep, scanner — cKaHep, printer — npuHTep, hiker — xakep, pro-
cessor — npoueccop, adapter — apantep, browser - 6pay3ep, computation — BblunCneHne,
application — npunoXxeHune, automize — aBTOMaTU3MPOBATb);

3) npeduKkcanbHO-cydPUKcanbHbIN — CNOCob 06pa3oBaHNA NEKCNYECKON eANHNLbI,
Xapaktepusywwmnca gobasneHnem Kak npeédukca, Tak n cypodukca (Hanpumep, re-
assignment — nepeHa3sHaueHue, co-registration — coBMeCTHaA pernctpauuns, encoder —
KoAupoBaHue 1 T.4.).

Apyrnm cnocobom CTpoeHMA KOMMbIOTEPHbIX TEPMUHOB ABMIAETCA C/IOBOCOYETAHME
— coeguHeHne ABYx M Gonee OCHOB B OA4HO CJIOBO, OT/AMYaloLeecA LeNoCTHOCTbIO
(Hanpumep, motherboard — matepuHcKkaa nnaTa, hardcoded — »eCTKO 3aKogMpOoBaHHas,
workstation — pabouas ctaHuusA, user-friendly — ynobHbIn ana nonb3oBatens, keyboard —
KnaBuaTypa).

O6pa3zoBaHMe CIOXHbIX C/IOB MPeACTaBnAeT coboM OAUH M3 MPOAYKTUBHbBIX CMOCOO0B
00pa3oBaHNA TEPMMHOB. Pa3nnualoT Takme BUAbl CIOBOCSIOKEHWS, Kak «OQHOKOMMOHEHTHOE
CNoBOCOYETaHMEY, «ABYXKOMMOHEHTHOE CNOBOCOYETaHne» 1 ap. Hekotopble NNHIBUCTDI
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npeanaraloT pasnnyaTb C/IOXHbIE C/IOBA U C/IOXHbIE C/IOBOCOYETAHMA Ha OCHOBE KX
CeEMaHTUYECKMX, Mopdonornyecknx, opdorpadpuyecknx n poHeTnYecknx oCobeHHOCTEN.
He3aBMCKMO OT TOro, 13 CKOJIbKUX C/TIOBOCOYETAHWIA OHM COCTOAT, OHM MMEIOT OAVHAKOBOE
3HauYeHMe N COCTaBNAIOT OFHY NEKCUYECKYIo egunHuLy. B obpasue npeactaBneHbl cnegytoume
npumepsbl: [IByxkomnoHeHTHbIN: Adj. + N = N (Hanpumep, abstract class — abCTpaKTHbIN
Knacc, actual argument — pakTnyecknn aprymeHT, control panel — naHenb ynpaBneHus,
full screen — NONHO3KpPaHHLIN peXxnm, general options — obwme napameTpsl, recycle bin -
kKop3nHa u 1.4.). N+ N = N (Hanpumep, user account — yueTHas 3anncb Nosnb3oBaTtens, code
review — npoBepKa Kofa, data type — Tun paHHbIX, link editor — pegakTop CCbINoK). Parti-
ciple Il + N = N (Hanpumep, advanced option — pacluMpeHHbIN NapameTp, managed code
— YNpaBnAeMbll KOA, run time — BpemMsa BbIMOJIHEHNA U T.4.). TPEXKOMMOHEHTHbIN: Adj. + N
+ N = N (Hanpumep, general protection fault — o6wasn owmnbKa 3awunTbl, Active Server Page —
CTpaHnLa akTUBHOIO cepBepa, Base Class Library — bubnuoTeka 6a30Bbix KNacCcoB U T.4.).

KoHBepcua — cnocob cnoBoobpaszoBaHusa, oOpa3oBaHME HOBOrO C/OBa MyTEM
nepexoa OCHOBbI B APYry0 Napagurmy CJI0BOM3MEHEHMA. ITO TUM nepexofa ciioBa B
ApYron AoMeH A3blka (Hanpumep, to download - 3arpy3uTb, to freeze — 3amMopo3uTb, to
login — BonTun B cuctemy, to bookmark — cgenatb 3aknagky, to text-message — oTnpaBuTb
TEKCTOBOE CO0bLIeHMe, to spam — paccbinaTb crnam u T.4.).

PeBepcua — obpa3oBaHMe HOBbIX C/IOB NMyTEM OTCEYEHMA CIOBOOOPA30oBaTENIbHOIO
3/IeMeHTa UCXOAHOro cnoBa (Hanpumep, double-click — pponHoe HaxaTtne, download -
3arpyska, flood — 3anuBaHue 1 1.4.).

CmelLeHne — 3To BO3eNCTBNE OAHOIO C/I0Ba Ha ApYroe, NpuBoAsALLEee K MOABIEHNIO
HOBOM QOpMbl, COoAep’Kallen XapakTePUCTUKM obomx cnoB (Hanpumep, user -
nonb3oBaTenb ceTu, webliography — Bebnuorpadwus, net etiquette — ceTeBOn 3TUKET T.4.).

A66peBmaTypa — 3TO C/IOBO, 0O6pa30BaHHOE COKpaALLEeHNeM CNOBa WX ClIOBOCOYETaHMA
N yntaemoe no andaBUTHOMY Ha3BaHMIO HayasibHbIX OYKB WM MO HayanbHbIM 3ByKam
CNoB, BXOAALWMX B Hero. OHM NCNONb3yTCA B YCTHOW U MMCbMEHHOM peun (Hanpumep, PC
— Personal Computer, CLS — Clear Screen). O6pa3oBaHune abbpeBunaTyp MOKHO pa3genntb
Ha pAg TUMNOB.

lpadnueckme coKpalleHUsA, UCMonb3yemble TONIbKO B MUCbMEHHON ¢popme. B ycTHOM
peun C/I0BO MMM C/IOBOCOYETaHME BOCNPOV3BOAUTCA MOSTHOCTLIO (Hanpumep, etc — et cetra).

TakXe CywecTBYIOT U fleKCMyecKkrne cokpalleHua (CoKpalleHHble cnosa). Bbigenaior
cnepyioLwme rpynnbl yceyeHus: CfloBa C YCEYEHHbIM OKOHYaHMEM, UN anOKOMoM (Hanpu-
mep, rehab — peabunutauus, Del — yganutb, INS — BcTaBuTb, Avail — BOCTYNHOCTb); CfloBa C
yCEUYEHHOW HayasIbHOM YacTblo, MO0 HayanbHbIM yceueHnem (Hanpumep, NET — ViHTepHer).
Bonox [3, 32] penut abbpeBunaTypbl Ha TPW FPYNMbl: YaCTUYHbIE, HaYaslbHble, KOMOUHUPO-
BaHHble. AKycTUyecknme abbpeBmaTypbl — 3TO abbpeBMaTypbl, KOTOpble HEOOXOAMMO
NPOU3HOCUTb COrNacHO andaBUTHOMY Ha3BaHWMIO OykB (Hanpumep, MK — MMepcoHanbHbIN
Komnbiotep). Ona obpasoBaHusa abbpeBMaTyp WCNONb3YKTCA YacTu C/IOB, BXOAAWME B
COCTaB NCXOAHbIX TEPMUHOSIOMMYECKIMX CJIOB UV KOPPENATOB.

W1 NP3’ IppwIBp MMM
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AKpOHMM — 3TO abbpeBuaTypa, GoHeTMUECKaa CTPYKTypa KOTOPOW COBMadaeT C
boHeTnyeckon CTpykTypon obueynotpebutenbHbix cnos (Hanpumep, DIVOL - Digi-
tal-to-Voice Translator).

KoMnbloTepHble  TePMWUHbI  OTAKYAKOTCA  OT  APYrUxX cneumnann3mpoBaHHbIX
TEPMUHOB TEM, YTO OHU MHTEHCMBHO NEPEXOAAT U3 Y3KOro NpuMeHeHusa B obuee. Kpome
TOro, 3TMUM TEPMMHAM CBOWCTBEHHbI onpeaeneHHble cneundunyeckne ocobeHHoCTu,
Takme Kak Bblpa3nTeNibHOCTb, 06PA3HOCTb, CTUNNCTMYECKME HIOAHCbl M YCTAaHOBOYHOE
3HaueHue.

B pe3ynbrate n3yyeHma oOWwmx ceMaHTUYECKMX NPU3HAKOB B COCTaBE KOMIMbIOTEPHbIX
TePMUHOB ObINK BblAENEHbI LIECTb CEMAHTUYECKNX FPY:

1) nekcnyeckne egunHNLbl, 0603HaYaoLMe TUMNbl KOMMAbIOTEPOB N KOMMbIOTEPHbIX
KOMMOHEHTOB;

2) nekcnyeckme eanHMLbl, 0603Havatowme TUMbl, CAUMBOJbI Y 3HAKM KOMIMbIOTEPHOIO
A3bIKa;

3) nekcnyeckme egnHNLbI, 0603HavaloLme NporpammHoe obecnevyeHue;

4) nekcnyeckme eamHuuUbl, 0603HavalLWMe KOMMbIOTEPHYO PaboTy, CBA3AHHYIO C
AENCTBUAMU N KOMaHOAMW;

5) nekcnuyeckme epuHUUbl, O6GO3HaualoWMe MONb30BaTENEN KOMMbIOTEPOB WU
NPOrpPaMMmnCTOB;

6) Nnekcu4vecKkmne eanHULbl, CBA3aHHble C IHTepHeTOM.

CTPYKTYpPHbIn ~ aHanM3  KOMMbIOTEPHbIX TEPMMHOB  MOKAa3blBa€T, 4To
apodunKcaums, NeKCnKo-ceMaHTMUYeCKasa TPAHCMO3ULUMA U C/TIOBOC/IOXKEHME SBNAKOTCA
BbICOKOMPOAYKTUBHbIMU cnocobamu cnoBoobpaszoBaHuA. HaumeHee npoayKTUBHbIMM
cnocobamu cnoBoobpas3oBaHMA OblNK peBepcuna, CMeweHne K KOoHBepcuA. AHanu3
CTPYKTYPHO-CEMAHTUYECKUX OCOOEHHOCTEN KOMMbBIOTEPHLIX TEPMUHOB MNO3BONAET
obecneunTtb MM Hanbonee ageKkBaTHbIN NepeBoa.

bnaropapa HeyctaHHoW 3abote HaumoHanbHoro Jlngepa TYPKMEHCKOro
Hapoda [ypb6aHrynbl beppbimyxamegoBa M rnaBbl Hawero rocygapctea Ceppapa
BepabiMyxameoBa B TypKMeHMCTaHe CO3faHbl BCE YCIOBUA ANA JaNlbHENLIMX NepCneKkTyB
Pa3BUTUA HayyHoW cdepbl, Nporpecca Hay4YHO-TEXHMYECKOro MOTeHuMana CTpaHbl,
NoAroTOBKM BbICOKOKBaNMOUUMPOBaAHHbIX KaapoB, NnpoBeaeHna ¢GyHAaMeHTaNbHbIX U
NPUKNaAHbIX HAYYHbIX NCCIe[oBaHNM, OCBOEHUA NepefoBOro MMPOBOTO OMbITa.

JinTepartypa
1.bantota 3.X., EHukneesa C.M. JlMHrBucTMyeckaa xapakTepucTUKa KOMIMbIOTEPHOM
TEPMUHOCUNCTEMbI: HOBbI aHMNNCKNIA. // BeCTHMK 3anopoCKOro rocygapCcTBeHHOro
yHuBepcuteTa. Cepusa: Ounonornyeckue Hayku, 2001, N°3, 15-17.
2. Dubuc, R. Terminology: A practical approach. — Québec: Linguatech, 1997.
3.Volokh E. Speech and Hostile Work. — USA, 1996.
4. http://www.consp.com/it-information-technology-terminology-dictionary.
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3 UCTOPUU IIEPEBOAA
CTUXOTBOPEHUN MAXTYMKYAHU
HA PYCCKHUMU SI3BIK

MAGTYMGULYNYN SYGYRLARYNY RUS DILINE
TERIIME ETMEGIN TARYHYNDAN

Giilbahar Ylyasowa,
Jemal Amansaryyewa,
Déwletmdmmet Azady
adyndaky Tiirkmen milli
diinydi dilleri institutynyn
Rus dilinif nazaryyeti we
amalyyeti kafedrasynyn uly
mugallymlary

Annotasiya

Makalada Magtymguly Py-
ragynyn eserlerinifn rus diline
terjimesininn ayratynlyklary, bu
ugurda toplanan taryhy tejribe
seljerilyar. Tarki halklaryn di-
llerini bilmegin we Gundogar
sygryyetine dusinmegin terji-
megilere Magtymgulynyn eser-
lerinin mazmunyny halka has
takyk yetirmage muimkingilik
beryandigi bilen baglanysyk-
ly ylmy taydan esaslandyrylan
pikirler 6ne saralyar.

FROM THE HISTORY OF TRANSLATING
MAGTYMGULY'S POEMS INTO RUSSIAN

Gulbahar llyasova, Jemal
Amansaryyeva, senior
teachers of Department
of Theory and Practice of
the Russian Language of
Dovletmammet Azadi Turkmen
National Institute of World
Languages

Annotation

The article analyzes the
features of the translation of
Magtymguly Pyragy’s work into
Russian, as well as the histori-
cal experience accumulated in
this area. Knowledge of the lan-
guages of the Turkic peoples
and understanding of eastern
poetry allow translators to con-
vey the content of the Mag-
tymguly’s works to the reader,
relying on the scientific investi-
gations.

l'yne6axap Unvacosa,
Hxxeman AmaHcapeoieega,
cmapwue npenodasamenu
Kagheopbl meopuu U NpAKMUKU
pycckozo A3vbika TypKMeHCKo20
HAYUOHAJIbHO20 UHCMuUmMyma
MUpOBbIX A3bIKO8 UMEHU
Josnemmammeda Asadu

AnHOTanusa

B cratbe aHanmsmpytotca
0CO6EHHOCTM nepeBoda Npo-
n3segeHnn Maxtymkynun Oparu
Ha PYCCKUM A3bIK, @ TaKKe NCTO-
pUYeCcKnin OMbIT, HAKOMMIEHHbIN
B 3TOl obnactu. 3HaHMe S3bIKOB
TIOPKCKMX HApOAOB M MOHUMA-
HMe BOCTOYHOM MO33UMN MNO3BO-
NAT nepeBoAYMKaM, onupa-
ACb Ha Hay4Hble NcCcneaoBaHus,
MaKCMMaSIbHO TOYHO AOHECTU A0
ynTaTena copgepKaHune npovsse-
JeHnn.
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KnioueBble cnoBa: nepeBoj CTUXOB, MacTep CJIOBa, MO33MA, KINACCUK,
dunocodckmne mbicnn.

HeckonbKo cToneTnn otaenAtoT Hac OT TOro BpeMeHU, KOr4a »Kui 1 TBOpW BeNTMKUIN
nosT, pepopMaTop TYPKMEHCKOrO NUTepaTypHoro Asbika Maxtymkynn ®Oparu. YueHblie
NPOAONXKAIOT U3yyaTb €ro XM3Hb 1 TBOPYECTBO, U Brepean ele MHOro HepacKpbITbIX
CTpaHuu...

N3 nuntepatypHbIX MCTOYHMKOB W3BECTHO, Kak EBpona oTKpbiBana ana cebs
TYpPKMeHCKoro nosta. llepBble cBefeHnA o MaxTtymkynn Oparnm Ha eBpOnenckom
KOHTUHEHTe CTann noAsnATbcA B cepeguHe XIX Beka. B JIoHOOHe NonbCcKMM nntepaTtopom
N y4yeHbiM Xoa3bko-bopenko Obina onybnmMkoBaHa Ha aHMMCKOM A3blke KpaTkas
6uorpaduyeckaa cnpaBka O MaxTymMKynnm M TpU €ro CTUXOTBOPEHMUA. BeHrepckuim
BOCTOKOBe/, NyTelecTBEeHHUK, Npodeccop byganewTckoro yHnsepcuteta A.Bambepu B
1879 ropy n3pan 31 CTMXOTBOPEHME U 9 OTPLIBKOB M3 €ro npouv3BefeHnin B apabckom
rpaduike, a Tak»Ke nNepeBesn Nx Ha HeMeLK1I A3bIK.

B 1872 ropy BnepBble NOABUICA PYCCKMA NepeBOof ABYX CTUXOTBOPeHUr MaxTymKynu.
MNepesogunkom 6bin O.bakynuH, nobbiBaBwM B [ypreHe. TOT NOACTPOYUHbIN NepeBos
6bin1 NepBON MONbITKON Nepefayn CTMXoB MaxTymMKynmn Ha pyCCKnn A3blK.

[NNogOTBOPHBLIM B OTHOLWIEHUW U3yyeHUA TBopuyecTBa MaxTtymkynu ctan XX Bek.
Ero 6ecueHHble nNpon3BeaeHna usyyanucb B Poccum BOCTOKOBeAaMK, UCTOPUKAMMU
H.A. Octpoymosbim, A.H. CamonnoBuuyem, E.2. beptenbcom n gpyrumun. 3acny>knsatot
YNOMVHaHUA MMEHa TeX, KTO BHeC OrpOMHbIN BKNag B Monynapusaumnio TBopyecTBa
BE/INKOIO CblHA TYPKMEHCKOro Hapoga, no3ta m mbicnutena Maxtymkynu @paruy,
npou3BedeHnA KOTOPOro nepesefeHbl Ha MHorme A3bikM mMupa. Cpeam HUMX MO3Tbl
A. Tapkosckun, I. WeHrenn, M. Tapnosckuin, C. ViBaHoB, 0. lopgneHko, 0. HeinmaH,
H.I'pebHeB n gpyrue.

Hapagy ¢ TypkmeHckumn yyeHbimn b. Kappblebiv, M. KocaeBbiM, 3. Myxammegosom
60onblION BKMag B M3yyeHue TBopYyecTBa MaxTymkynn BHeC m ApceHun TapKOBCKUN —
N3BECTHbIN NepeBOAUNK, ONMCTaTeNbHbIN MacTep nepeBoda NO3TUYECKUX NPOV3BEAEHNI.
Y xopowero nepeBoguyMka Mo3T Kak Obl 3aHOBO pOXKAaeTcA B Apyrom sAsbike. MHorue
CTUXOTBOPEHNA MaxTyMKynM Ha PYCCKOM A3blke MnogapeHbl HaM MMeHHO TapKOBCKUM.
Hanpumep, ogHO 13 CTUXOTBOPEHWI, NEPEBEAEHHBIX MAaCTEPOM, Ha3biBaeTcA «[1o6po v 3710»:

Hapopy — cuna, mnp, 6ecepa,
CemenHbIX o4aroB Temnso;

Ixnruty — 6utea n nobepaa,

Bbynat u Kpenkoe ceano.

JToXb NpefocTaBb Ha BCe FOTOBOW
Mwnpckon monee. He Hago cnosa

Hwn pa3gpakeHHOro, Hu 3710r0:

Hapog mon HeHaBnawut 3no... [1, c. 87].
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C oceHn 1946 no utoHb 1947 roga TapKOBCKUM C XKeHoW »unu B Aluxabage, rae oH
nepeBoaun npomnssegeHna MaxTtymkynum. 3Ta paboTa — rnaBHoe TBOpeHne TapKOBCKOroO,
OHa peLunTeNbHO NMPEBOCXOAUT BCe OCTanbHoe. Ycnex nepesogymka B 1971 rogy 6bin
OoTMeueH [ocygapcTBeHHOM npemuven TypkMeHUCTaHa uMmeHn MaxTyMKynn. YonButenbHo,
HO TYyT nMpou3oWwo CnAHME Ayl MNO3TOB pa3HbIX HaUMOHANIbHOCTEN, MO3TOB,
KOTOpPbIX pa3fenaAlT Beka. Mbl 065a3aHbl TapKOBCKOMY MOABMEHMEM Ha CBET YyAeCHbIX
CTUXOTBOPEHUN MaxTyMKynIM Ha PYCCKOM A3blKe. DTO MOXKeT OblTb MOATBEP)KAEHO
dparmeHTOM NepeBofa N3 CTUXOTBOPEHMA No3Ta «/3MeHnNo MHe cyacTtbe...»:

N3meHnno MHe cyacTbe, MyumnTesibHbI MUp!
CKMHYTb C Nney HeBO3MOXHO TBOW TATOCTHbIN MHET.
HeT nekapcTB ANA MeHsA; A nevaneH n cup.

3a T06010 No cnegy Mmon pasym bpegert.

B 6enblin caBaH ofeHeTca Teno mMoe,

Tbl Ha yaLy BECOB MOJNIOXKKN ObiTHeE.

A, 6esymen, U3 pyK TBOMX MPUHAN NUTbE.

YT0 Tbl Aenaewb? B KpOBb NpeBpallaeTca mea.
Kakabln mombicen MO NCMOJHAETCA 3N13;

Al B3neteTb He MOry — Tbl NOAPe3an Kpbina;

3o0n0TadA Ka3Ha MoA B 3eMJ110 yLuna. ..

bpeHHbIN Mnp, A TBOMX He Xenato weapoT! [1, c. 65].

BoucTrHy no3s3mio MaxTyMKynu MOXKHO CPaBHUTb C HEUCCAKAEMbIM NINTEPaTypPHbIM
POAHUKOM, OTKyZa U MOHbIHE YepnatT BAOXHOBEHME HallXM COBPEMEHHMKM BO MHOTMX
CTpaHax M1pPa, KOTOPbIE 3aHMMAKTCA MO3TUYECKMM TBOPYECTBOM.

HactaBHMK MHorux nepeBoaunkoB [eoprun LWeHrenn (1894-1956) B o06Len
CnoXxHocTn nepesen 6onee 100 CTUXOTBOPEHUI KlAacCUKa TYPKMEHCKON NUTepaTypbl
Maxtymkynn Oparun. leoprun LWeHrenn no obpasoBaHuo Gbin IOPUCTOM, HO Gonblue
M3BECTEH KaK MO3T, NEepPeBOAUYMK M TEOPETUMK CTUXOCNIOKEHUA. YmTaTenam XopoLllo
N3BECTHbl COOPHMKUN €ro CTUXOB N TeopeTrnyeckme paboTbl «TpaKTaT O PyCCKOM CTUXE» U
«TexHuKa CTMXa», a TakXKe nepesoabl NPON3BeAEHUI KNAaCcCMKOB MUPOBOW NINTepaTypbl,
B TOM YMce BeNnKoro nosta-moicnutena Maxtymkynu Qparn.

N3BecTHO, uTto leoprun LLeHrenn He Bnagen TIOPKCKMMM A3blkaMu, MO3TOMY NepeBoaus
CTUXOTBOPEHMA MaxTymMKynu no NOACTPOYHMKY. HO 3TO He mewano emy nepepatb
CMbIC/T U KpacoTy 3amMeuvaTteNibHbix npousseneHnin Oparn. Hanpumep, cTMXoTBOpeHne
MaxTtymkynn «lTuua cyacTbaA», rge No3T MepPBbIM B UCTOPUM TYPKMEHCKOro Hapoga
nogHAN BONpoc 06 obbeanHeHnn NNemMEH U CO3[aHMN eAUHOro rocyaapcTBa, CTano
N3BECTHO LUMPOKOMY KPYry PYCCKOA3bIYHbIX YMTaTenen umeHHo 6narogaps nepesopy
l.WeHrenn.
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TypkmeHbl! Ecnuv 6 mbl

APYXKHO XUTb MO,

Mbl ocywimnm 6 Hun,

Mbl 6 Ha [ynb3ym npuwnu.

Teke, nomyp, rokneH,

A3bIP N ANUNK, —

Bce naTtb! — nOMKHbBI Mbl

cTaTb eanHoto cembeto! [1, c. 89].

B cBoem nepesoge LleHrenn He TONbKO yAauyHO nepepasn CMbICT CTUXOTBOPEHUA
MaxTtymkynun Qparum, Ho COXpaHUN TYPKMEHCKYIO NEeKCUKY — Ha3BaHMA nnemeH u KpacHoro
mopA. bonblwon nHtepec npeactasnAT B3rnaabl . LLeHrenn Ha npobnembl nepeBoga.

[o3T He pa3genan MHEHUA COBPEMEHHUKOB O TOM, YTO CTUXU 3apyOeXHbiX aBTOPOB
HaJO NepeBOAUTb «pPa3MepoM nopMHHMKa». leoprun LeHrenn BbICTynan NpoTuB
KaNbKMPOBAHUA, KOTOpPOE MPUBOAMIAO K TOMY, UTO CTUXOTBOpPEHME npuobpeTtano
«yrfoBaToe» 3BYyYaHue, uyxkgoe opurnHany. Pasmep noannHHuKa emy npuxogmnnocb
MCTONKOBbIBATb, YC/IOBHO M3naraTb TPaguMUMOHHO, ©Gnarogapsa 4yemy TIOPKCKUM
OAVHHAOUATUCNOXHMK MepefaBan  MATUCTOMHbIM  AmMbom. CBoumm  paboTamu,
OCHOBaHHbIMK Ha GoraTbix 3HaHMAX Teopun nepesoaa, ILLeHrenn cmor aprymeHTMpoBaTh
CEepPbe3HOCTb U rMyOMHY XyA0>KECTBEHHOIO NepeBoa Kak MCKYCCTBa.

B uncne Ttex, KTo paboTtan Hag nepeBogaMm CTUXOTBOPeHUn MaxTymkynu, 6bia u
Mapk Tapnosckuin. HecmoTtpa Ha 1o, uto M. Tapnosckum nepesogun cTuxm MaxTtymkynum
MO NOACTPOYHUKY, OH CMOT YNTOBUTb OCOOEHHOCTM TYPKMEHCKOIO CTUXA 1 MOPa3nUTeNIbHO
TOYHO nepefaTtb rnybokne punocodpckre MbiCInN KNacCmka TYPKMEHCKON nuTepaTypbl:

Mygpeu He cKkaxerT:
BCE MHe B MUpe ACHO,
Mbl MHOroe no3HaTb
€LLE He BNACTHbI.
HanuTok 3HaHbA TepnKnm
N NPeKpacHbIN. ..
TaHycb pykon... Kak poT cmouy,
— He 3Hal. («He 3Hato») [1, c. 37].

[Nlepy >TOoro TanaHTAMBOro MacTepa C/i0OBa MpuHagaexart rnepesodbl CTUXOB
MaxTyMKynnM, KOTOpble XOpPOLO W3BECTHbl PYCCKOA3bIUHbIM uuTaTenam: «Bcerga,
«JInweén», «Bpemenar, <O, mupl», <Munomn» n gpyrue.

Mo MHeHuto M. TapnoBCKOro, nepeBof MO3TUYECKOrO TeKCTa TpebyeT He TOMbKO
NOHUMAHNA TEKCTa, HO U OLEHKM TBOpYeCTBa NepeBOAMMOro nosTa, «4yXOBHOMO poACTBa»
C aBTOPOM, BIOGNEHHOCTM B €r0 M033U10, YTOObI HE TONIbKO YMOM, HO 1 CepALEM MOHATL
ero Mup 4yBcCTB. VIMEHHO 3TM NPaBnIOM OH PYKOBOACTBOBAJICA, NepeBOAA MNO3TUYECKMe
npounssegeHna MaxTymKynu.
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Adpyrnm 3ameyaTtesibHbIM NepeBOgUYMKOM TIOPKOA3bIYHOM NUTepaTypbl, B TOM Yncne
N cTUXoB MaxTymKynu, ABNAeTcA N3BecTHbIN Tiopkonor Cepren Hukonaesuy VBaHOB.
B HayuHbIX Kpyrax LWMPOKO W3BECTHbl €ro paboTbl N UCCNeoBaHMA MO Pa3INYHbIM
acneKkTam TIOPKCKKMX A3bIKOB 1 06LKMM BOMPOCaM TIOPKCKOro A3blko3HaHuA. OH Bcerga
nobun NOBTOPATb, YTO TIOPKCKUE A3bIKM OYEHb BblPa3nTeNbHbl N HUYEM HE YCTymnaioT
eBponencknm. MNpn 3TomM BCerga noayvyepkmBas, UYTO CPeau HUX camMbiM OoratbiM U
YOAUBUTENIbHO KpPaCUBbIM ABMAETCA TYPKMEHCKUN A3blK. B goKa3aTtenbCcTBO CBOUM
C/IOBaM OH NMPUBOAWA TOT $aKT, YTO NPU COCTaBAEHUN «DTUMONOTNYECKOro CroBapA
TIOPKCKMX A3bIKOB» D.B.CeBOpPTAH, B NepByto ouepenb, 06paTni BHMMaHMe Ha maTepuarnbl
TYPKMEHCKOTO A3blKa, CYNTAA €ro CaMbiM QPEBHUM. B rny6b0KoM n3yyeHnn TypKMEHCKOro
A3blKka, OCOOEHHO €ro AnaneKkToB, MOXHO HaMTW OTBET Ha J1lobOM BOMPOC, KOTOPbIN
BO3HMKaeT B TOpKonormu. [Mostomy pesynbraTbl UCCNEQOBaHUM MO TYPKMEHCKOMY
A3bIKO3HAHMIO OYEHb NOoNe3Hbl A1A BCEN TIOPKOOMMN.

bnaropgapa nepesogam C.H./BaHOBa pycCKOA3bIUHBIA MUP Y3HaAN O TBOPeHUAX Xadum3a,
Xope3mu, Annwepa Hasowu, babypa, Mawpaba, MyHuca, YBancu, Hagupbl, KOHyca dmpe
N OpYyrux No3ToB, Boweawmnx B COOpHMK Knaccuyeckom Tiopkckom noasnm XI-XX Bekos
«CBUTOK cToneTum» [2].

B nepeBoge C.H.MBaHOBa BOOXHOBEHHO MPO3BYYasiM Ha PYCCKOM A3blke GeccMepTHbIE,
MyZpble, NoyuunTesibHble CTPOKM MaxTyMKynun O BeYHbIX NCTUHAX:

He Bepb TweTeE,

O NPOLLSIOM He TYXW,
He nbctncb nobpom,

Haj CKapbom He OpoXu,
Y106 cTbig He obyan,

He cnegyim nxu... [1, c. 94].

3HaHMe TIOPKCKMX HApPOAOB, WX A3bIKOB M [NyOOKOe NOHMMAHMWE BOCTOYHOW
noasun nossonunu C.H. MiBaHOBY 6onee TOYHO MepepaTb COAEPKAHWE MPOV3BEAEHUI
MaxTymKkynu, rnyboko TMpPOHMKHYTb B aBTOPCKUIM 3ambicen, Onarogapa uemy
ctnxotBopeHna Pparn B nepesoge C.H. MlBaHOBa BOCNPUHUMAIOTCA KaK OpraHM4Hoe
ABNEHME NUTEPATYPbI, FAE HE NCKaXKaeTCA NX HauMOHanbHoe cBoeobpasue.

NcTtopuuecknn onbiT nepesBofoB npousBefeHnn @Pparm Ha pPycckuin  A3blK
oborawaeTca HOBbIMU AOCTUXEHUAMMN HALLNX COBPEMEHHMKOB.
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RESEARCHES ON THE INTEGRATED STUDY OF
THE KOREAN LANGUAGE AND CULTURE

KOREY DILINI WE MEDENIYETINI TOPLUMLAYYN
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OWRENMEK BOYUNGA GOZLEGLER

Hwang Ho Young,
Déwletmdmmet Azady
adyndaky Tiirkmen milli
diinydi dilleri institutynyn
Uzak Giindogar dilleri
kafedrasynyn professory

Annotasiya

Makalada dasary yurtlulara
korey dili dwredilende gecilyan
sapaklaryn netijeli  bolmagy
ucin ulanylyan okuw usullaryny
0z icine alyan is meyilnamasy

teklip edilyar. Onda, esasan,
Turkmenistandaky korey
dilini Oowrenijilerin mysa-

lynda Koreyanyn medeniyetini
owrenmage bolan islegin barha
artyandygyny nazara alyp, amaly
korey dilini we medeniyetini
bilelikde dwretmek g6z 6niinde
tutulyar.

NCCAEAOBAHHA 110 KOMIIAEKCHOMY
U3YYEHNIO KOPEVICKOTO A3bIKA Y1 KYABTYPBI

Hwang Ho Young, professor
of Department of the Far Eastern
Languages of Dovletmammet
Azadi Turkmen National
Institute of World Languages

Annotation

The article presents work-
ing plan comprising teaching
methods used for the effec-
tiveness of lessons conducted
in teaching Korean for the for-
eigners. In particular, this study
focused on the example of the
Korean learners in Turkmeni-
stan, considering that desire
of learning Korean culture is
increasing, this working plan
provides for joint study of the
practical Korean language and
culture.

XeaHz Xo tOHe, npogheccop
Kageopoi JanbHe80CMOYHbIX
A3bIK08 TYpKMeHCKo20
HAYUOHAIbHO20 UHCMUMyma
MUpOBbIX A3bIKO8 UMeHU
Josnemmammeoa Azaou

AHHOTaIIMA

B crtatbe npepcrtaBneH pa-
60unin NnaH, coaep)Kawunm Mme-
TOAbl 0OyYeHUs, NpUMeHAeMble
ana  3¢eKTMBHOCTN  3aHATUN
npu 0byyYeHnn KOpencKkomy A3bl-
Ky MHOCTpaHLeB. B Hell ocoboe
BHVMMaHVE yfenaeTca TOMy, 4To
Ha NprMepe nsyvarLwmnx Kopemn-
CKUI A3bIK B TYypKMEHMCTaHe BO3-
pacTaeT UHTEPEC K N3YUYEHMIO KO-
PENCKOW KYNbTYpbl, TaKXe 3TOT
pabounin nnaH npegycmaTtpuriBa-
€T COBMECTHOe M3y4yeHue npak-
TUYECKOro KOPEeNCcKoro fA3sblka U
KynbTypbl.
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1. Introduction

1.1. Objectives of the study

This study aims to present an education plan for Integrated Korean language and
culture using content-based teaching method to offer efficient Korean culture classes for
Korean language learners in Turkmenistan for academic purposes.

Looking at the background of the beginning of Korean language education in Turk-
menistan, it dates back to 1992, when diplomatic relations between Korea and Turk-
menistan were established. Since the National leader of Turkmenistan, Gurbanguly
Berdimuhamedov took office in February 2007, the relations between the two countries
have rapidly developed, and through this, Korean language education in Turkmenistan
has also gradually expanded. Additionally, the President of Korea and the National Leader
of Turkmenistan did state visits to both countries in June 2007 and April 2015, and the
possibility of developing trade and economic cooperation between the two countries
was discussed and emphasized at the summit meeting. In May 2024, an economic forum
hosted by the chambers of commerce of both Korea and Turkmenistan was held in
Ashgabat, further strengthening exchange and cooperation between the two countries.
Afterwards, friendly and mutually trusting relationships between Korea and Turkmenistan,
as well as exchanges for economic and cultural cooperation, have steadily continued.

Among the achievements done through such steady exchanges between the two
countries, Korean language education is also included, and the department of Korean
language was established at the Azadi Turkmen National Institute of World Languages
(hereinafter “Azadi Institute”) in September 2008. Starting from 10 students admitted
to the Korean language department every year, the number of students enrolled was
expanded to 20 in 2019. As of July 2024, approximately 170 Korean language depart-
ment graduates have been produced. In addition, Korean language courses were
opened at Dil Language Institute, an affiliated institution of Azadi Institute in order to
meet the needs of Korean language learners. In 2019, not only was King Sejong Institute
opened in Ashgabat, but also School No. 88, a secondary school began teaching Korean
language as a regular subject. As the number of educational institutions where Korean
can be learned in Turkmenistan gradually expands, the number of Korean language
learners is also increasing every year. Although Korean language education in
Turkmenistan has achieved remarkable results so far, there are also problems that need
to be supplemented and improved.

In particular, there is no specific teaching-learning plan for Korean culture classes,
which are increasingly expanding as an important element in Foreign language edu-
cation, and appropriate textbooks or specific guidelines for Korean culture classes are
not provided because Korean culture is not taught as an independent subject. In this
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situation, the Korean culture education has no choice but to rely on the capabilities of
the Korean language teachers. In fact, this is not the problem experienced only in Korean
language classrooms in Turkmenistan, but a common problem that needs to be impro-
ved in Korean language education sites around the world.

Therefore, this study sought to specialize Korean culture classes by designing a class
program and then present a lesson plan applicable to Korean language classrooms,
ultimately help to strengthen learners” interest in and learning motivation for Korean
language and culture. In particular, this study tried to organize learner-centered classes
using the content-based teaching method that began to expand in the early 2000s, focu-
sing on classes for foreign students at universities since its effectiveness has been proven
by being applied to various educational fields. Since the first appearance of language
education programs that emphasized the principles of language learning through con-
tentin the late 1970s, content-based teaching method have been applied in various edu-
cational fields. Additional research and discussions based on these experiences in actual
educational studies are also continuously being conducted. In fact, looking at previous
studies related to this teaching method, there has already been a lot of discussions on
the subject of not only content-based teaching development and its efficacy in various
educational fields, but also lesson design and instructional strategies according to vari-
ous learner variables. Accordingly, considering the fact that learner variables, especially
nationality and age, have a significant influence in structuring teaching-learning goals,
content, and teaching strategies due to the nature of culture classes, this study deve-
loped a content-based teaching method for the university students in Turkmenistan.

1.2. Research Methodology

This study targets Korean language learners for academic purposes in Turkmenistan
and is based on content-based teaching method. It is also premised that Korean culture
classes should be conducted by reflecting the educational environment and the charac-
teristics of learners, and that the model of culture classes to be presented should be able
to be effectively utilized in actual classrooms.

In this context, this study first looked through cases and their efficacy where con-
tent-based teaching method was applied not only to Korean classes but also to various
educational fields. Through this, the direction and contents of Korean culture classes
for Korean language learners in Turkmenistan were established. This study also confir-
med the necessity of content-based teaching which is the basic principle of the class
by examining its concept and theoretical background. Then, the goals, contents, and
instructional strategies of Korean culture classes were set up in order to establish clear
standards for organizing Korean culture education. After examining the current status of
Korean culture education in Turkmenistan and analyzing the problems, this study finally
presented a class program model and a lesson plan for integrated Korean language and
culture classes using content-based teaching method appropriate for the teaching-lear-
ning environment in Turkmenistan.
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2. Theoretical Background

2.1. Characteristics of Content-based Teaching Method

Content-based teaching is an approach that integrates language and content in
teaching foreign and second languages. It is a teaching method that aims to acquire sub-
ject knowledge and develop foreign language skills by using the target foreign language
as a means of teaching other subjects. In other words, it focuses on content learning, not
language learning, and emphasizes learning contents knowledge using the learner’s tar-
get language, so it is based on the characteristics of a communicative teaching method
that allows the learners to acquire the target language along with the contents of learn-
ing. The content-based teaching, first advocated by Mohan (1986) and Willetts (1986),
states that effective language teaching should be conducted through the curriculum,
and many experiments have shown that content-based teaching not only helps stu-
dents improve their language skills, but also improves their learning abilities. This means
that students” target language abilities are expanded when learning a specific field, and
because learning activities are conducted using actual target language and textbooks
based on the subject matter, learning takes place according to their linguistic, cognitive,
and affective needs [2, 317].

The theoretical foundation principles of this content-based teaching method inclu-
de comprehensible input, comprehensible output, personal communication skills, and
cognitive academic language skills. Comprehensible input means that you will be able to
speak after listening and reading a lot because second language acquisition is similar to
the process of acquiring your native language. This is based on Krashen’s (1984) theory
that second language acquisition occurs not through memorizing vocabulary or practi-
cing grammar, but through receiving comprehensible input. Comprehensible output is
based on Swain’s (1985, 1993) theory that in order to develop communicative skills, one
must be provided with opportunities to use a second or foreign language productively.
In other words, if you use it a lot in meaningful situations, your language skills will im-
prove. Personal communication skills and cognitive academic language skills are based
on the theory that two levels of language must be acquired in order to speak a second
language fluently. This is a principle based on the theory of Cummins (1979, 1981, 1984)
in which advanced language skills, which are academic language comprehension skills,
are required along with real-life language skills.

Content-based teaching method can be divided into various models depending on
the degree and method of integrating language and content. The most common core
models are the ‘content-centered model, co-existing language model, and subject-cen-
tered model” by Brinton et al. (1989). The content-centered model refers to organizing
the curriculum around the subject content, but teaching the content by transforming
and reorganizing the materials in consideration of the language level of the learner. The
co-existing language model is a model in which language and subject content are taught
simultaneously, and requires close connection and communication between language
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classes and classes in other subjects. The subject-centered model refers to designing a
language curriculum centered on the topics covered in content subjects [3, 295-318]. In
particular, this model has the advantage of enabling integrated teaching and learning of
language and contents by organizing the class into activities to improve the four skills
of language acquisition based on the subject of the learning contents. Therefore, in this
study, a subject-centered model was applied to design classes suitable for the characte-
ristics of the Korean language learners in Turkmenistan for academic purposes and their
language skills, so that they not only acquire knowledge about Korean culture, but also
develop skills and proficiency in Korean language.

2.2. Studies on Content-based Teaching Method in Korean Language Education

As interest in learning Korean abroad is increasing and the types of educational insti-
tutions are diversifying, the number of Korean language classes opening not only at King
Sejong Institutes or Korean Cultural Centers but also at local universities and secondary
schools has rapidly increased. Hyeyoung Kim (2011:98) explains that content-based teach-
ing method is more needed if Korean language education is centered on universities and
secondary schools. In other words, in Korean language education, not only language-cen-
tered teaching but also subject-centered teaching is very important, and learning Korean
through this curriculum will be able to establish itself as a foreign language subject, not
just a cultural phenomenon. In addition, Hyeyoung Kim (2011:98) stated that although the
research on the content of culture education is active in the Korean language education
field, there is a lack of discussion on how culture education should be taught, emphasizing
that content-based teaching method is an appropriate teaching method for it.

Most previous studies on content-based teaching method in Korean language edu-
cation target academic learners at universities, international students, female marriage
immigrants, and children of multicultural families. The content covered in university clas-
ses is mainly major subjects in undergraduate courses such as Korean language, Korean
linguistics, Korean history, and business administration, and the content in content-ba-
sed education targeting children from multicultural families or immigrated youth inclu-
des Korean language, mathematics, social studies. It suggests that it can be applied in
various areas such as science, history, and vocational and career subjects. Haeyoung Lee
(2001) argued that the direction of Korean language education for international students
should be subject-centered language learning, a type of content-based teaching, and
emphasized that the level of understanding of the teacher’s major has a great influence
on the quality of class. Lee Jeong-hee and Jiyoung Kim (2003a, 2003b) proposed the prin-
ciples and lesson structure of establishing a content-based Korean language curriculum
for advanced level Korean language learners. The importance of this study can be found
in that it conducted learner-centered classes by presenting a practical teaching model
of specific content-based reading classes to be implemented in Korean language educa-
tion fields. Yumi Kim and Dongho Park (2009) proved the effectiveness of a content-based
approach by presenting a curriculum for Korean language majors for academic purposes



ISSUES OF PHILOLOGY / BOnpochbl connonoruu

to learners majoring in Korean language at Kyunghee University. Daeyeon Jin (2015) be-
lieved that teaching history and culture in Korean language education would not only
enhance learners” Korean language skills but also enhance their understanding of Ko-
rean society and culture, and emphasized the need for historical and cultural learning
appropriate for various levels of Korean language learners. Hyunhwa Kang and Donggyu
Park (2004) presented a class based on a co-existing language teaching model in an en-
vironment operated as a basic subject for lower grades majoring in business administra-
tion. Hyeryeong Shim (2015) sought the content and direction of content-based Kore-
an language education that could help learners of the KSL Korean language curriculum
improve their Korean communication skills and learn basic concepts of science subjects
at the same time. Hyeri Lee (2013) selected core topics for each subject area such as Ko-
rean, mathematics, social studies, and science as part of a content-based education plan
for immigrant teenagers, extracted specific vocabulary accordingly, and presented an
actual teaching plan. What is commonly emphasized in these studies is that the effec-
tiveness of Korean language education based on content-based teaching method is an
approach that can expect positive effects such as increasing learners” fluency, strengthe-
ning knowledge content learning, and improving learning motivation. By continuously
providing learners with rich language materials and content materials, the efficacy of
content-based teaching method is revealed, which not only can provide conditions for
practical communication, but can also be flexibly applied to various learning situations
and diverse learner needs.

2.3. Current Status of Korean Culture Education in Turkmenistan

Due to the influence of the Korean Wave around the world, interest in Korea and
Korean culture has been growing steadily in Turkmenistan for about 10 years, and this
interest is leading to enthusiasm for learning the Korean language. In 2008, a Korean
language department was opened at Azadi Institute, and Korean language courses were
later opened at Dil Language Institute, an affiliated institution of Azadi Institute. In 2019,
King Sejong Institute was established in Ashgabat, the capital of Turkmenistan, and sin-
ce September 2019, Korean language classes have been offered at School No. 88, an
secondary school in Ashgabat. As the number of educational institutions where Korean
language can be learned in Turkmenistan gradually expanded, the number of Korean
language learners also increased every year. The Korean language department at Azadi
Institute had 10 students per academic year when it was opened, but it increased to 20
students from 2019 and has 122 students as of 2024, and the number of students at King
Sejong Institute increased from 70 when it opened in 2019 and now more than doubled
to 180. The number of Korean language learners at School No. 88 also increases every
year, reaching about 400 as of 2024. Through this, it can be easily expected that the total
number of learners will keep increasing.

The reason why the number of Korean language learners in Turkmenistan was able
to increase so rapidly in a short period of time can be seen as the result of both Korea and
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Turkmenistan’s continued efforts for exchange and cooperation not only in the political
and economic fields, but also in the field of education. With the support of the Korean
Embassy in Turkmenistan, the Korean Language Department at Azadi Institute has been
holding a Korean speaking contest every May since 2009. Since 2011, Azadi has partici-
pated as a local implementing agency for the Test of Proficiency in Korean(TOPIK) and
has been encouraging students to improve their Korean language skills. Additionally, va-
rious aspects of Korean culture are introduced through Korea Week events, including the
Korean Film Festival and Korean cultural performances. These competitions and events
serve as a venue for cultural exchange between the two countries where various people
including school faculty and students participate and enjoy all together. The local media
also reports these Korea-related news in the news every year with a lot of interest.

In this way, Korean language education in Turkmenistan has led to steady growth
and development, but there are also problems that need to be improved to take a leap
forward. There is no specific teaching-learning plan for Korean culture classes, which are
increasingly expanding as an important element in Korean language education, and be-
cause Korean culture is not taught as an independent subject, appropriate textbooks or
specific guidelines are not provided. This means that we have no choice but to rely on
the capabilities of the Korean language teachers.

In this teaching-learning environment, Korean culture education needs to be
operated as an independent subject rather than as a part of the Korean language class,
and it is urgent to prepare a systematic education plan, class textbooks, and guidelines for
Korean culture classes. Therefore, it is necessary to apply content-based teaching
method in Korean culture education in order to operate the classes more effectively and
smoothly and ultimately strengthen Korean language learners” continued interest in and
learning motivation for the Korean language and culture. This is an effective teaching-
learning method that can simultaneously improve Korean language skills and acquire
content knowledge about Korean culture.

3. Education Plan for Integrated Korean Language and Culture classes using

Content-based Teaching Method

3.1. Principles

Daeyeon Jin (2015:141-177) explains the need for integrated education of the Korean
language and Korean history in Korean language education. If interpreted from the per-
spective that Korean history is an element of Korean culture, Korean culture education
is an important part of the present of Korea and Koreans. Although the primary purpose
is to understand the Korean language, if you look at it from the perspective of language
education, it is said to be closely related to the development of overall Korean language
skills. She also emphasized that through integrated education of Korean language and
culture, one can develop the language and cultural skills to understand and express the
way Koreans think and act. Accordingly, it was explained that Korean cultural education
is an educational activity that comprehensively deals with human activities, and that a
comprehensive approach is required in understanding its contents.
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Hwasook Kwon (2017) studied Korean history education in Korean culture education
using a topic-centered language learning model based on content-centered teaching
methods, and emphasized that if Korean language classes are taught with the huma-
nities element of Korean history which is one of the elements of Korean culture, as the
subject, it could be an integrated education that can improve ability, problem-solving
ability, and creativity.

Nunan (1989, Eunyoung Jeong, 2011) and Brinton et al. (1989, Jehee Jin, 2005) com-
monly presented the teaching principles of content-based teaching method as follows:
1) Make decisions based on content rather than linguistic criteria, 2) Integrate language
skills, 3) Actively involve students in all stages of the learning process, and 4) Choose the
right content that fits the students’ life, interests, and academic goals, 5) Choose realistic
texts and tasks, 6) Pay attention to the morphological features of the language”.

Therefore, this study proposes the principles of integrated of Korean language and
culture using content-based teaching method for Korean language learners in Turkme-
nistan for academic purposes as follows. First, parallel learning content and language
learning. Second, structure of classes centered on subject matter appropriate to the
needs of learners. Third, suggest the provision of practical materials and appropriate use
of media that arouses interest.

3.2. Class Program Design

Table 1. presented below is the «A class program design for integrated Korean lan-
guage and culture classes using content-based teaching method» and explained the
step-by-step teaching-learning process for the main learning content.

Table 1. Class Program Design for integrated Korean language and culture classes
using content-based teaching method

Previous stage Main stage Post stage
Teaching- |- Use the «K-W-(H)-L» |- Learn about the topic )
. . . i - Check learning
Learning | table for topics to - Interactive activities through as- .
. o and organizing
Content |learn signment activities

- Learn basic words, grammatical ex-

—Through the «K-W- .
pressions, terms, and concepts relat-

(H)-L» table using text

. ed to the topic through audiovisual |- Conclude with
or pictures, learners ) )
) _ materials. confirmation
Teaching- | express their knowl- ) . )
i . |- After learning about the topic, and evaluation
Learning | edge about the topic, |. ) o .
. interactive activities are conducted activities on
Activities | the knowledge they ) o
between learners. (Pair activities, what you have
want to know, and the .
small group activities, etc.) learned.
knowledge they have . .
) - Learn in depth through additional
acquired. )
materials.
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) — Visual materials such as textbooks
Teaching- )
: and PPTs — PPT, Evaluation
Learning |- «K-W-(H)-L» table . .
X — Korean practice activity sheet sheet
Materials ) )
- Learning Materials Handouts

The «Previous stage» presented in Table 1. corresponds to «Introduction» and is an
introduction to new learning to motivate learning. The «K-W-(H)-L» table used at this
stage is an effective approach to stimulate interest in new learning and involve learners
in the learning process by exploring learners” background knowledge, and is often used
in the pre-reading stage of learning to read. «K» stands for «What | Know», which allows
learners to use not only simple words, phrases, and sentences but also pictures to elicit
what they already know about the topic to be studied. «W» stands for «What | Want to
Know» and is a process in which students think about and describe in advance what they
want to learn with this learning topic. Through this process, students can think about
what they want to know, allowing them to focus more on class content. «H» is «<How | will
accomplish my goals», which is the ability to analyze how students can know what they
want to learn and how to more effectively achieve elements that suit the learner’s goals.
«H» can be optionally included or omitted depending on the learning topic or learning
level. «L» is «\What | Learned», which summarizes the contents of the learning overall and
can be said to be an effort for students” long-term memory and learning. It is written at
the end of the «previous stage» to describe what the students learned in this process. Be
sure to write it down, check it, and organize it yourself.

The «Main stage» is the stage corresponding to «Development» and is largely divided
into three parts. The goal of this stage is to learn based on knowledge content. Therefore,
you can learn Korean cultural knowledge related to the learning topic, and learn voca-
bulary, grammatical expressions, and concepts about the learning topic to effectively
understand it. First, learn basic vocabulary to understand the overall content and use it
to create sentences to learn concepts about words and topics. Then, while looking at the
textbook and PPT materials, listen to the teacher’s explanation, understand the overall
content, and then engage in interactive activities among learners on the topic. Finally,
use additional reading material or videos on the topic to learn more about the topic. The
«Post-stage» is the «Organization» stage, where you organize what you have learned by
looking at the handouts and PPT materials, and then check your understanding of the
taught content through evaluation questions.

3.3.Lesson Plan

Based on integrated education principles and teaching-learning model for Korean
language and culture classes presented above, a detailed lesson plan was designed as
shown in Table 2. under the theme of Korea’s representative historical sites’.
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Table 2. Lesson plan for integrated Korean language and culture classes
using content-based teaching method

Topic Representative historical sites in Korea Clas's 100 mins
duration
LR 1. You can explain representative historical sites in Korea.
. 2.You can tell the characteristics of Bulguksa Temple and Seokguram Grotto in
objectives )
Gyeongju.
L ) Teacher Students
EamINg - o tbook, PPT materials, «(K-W-(H)-L» table,
materials Textbook
handouts
Teaching- Teaching- Content-based teaching-learning activities
Learning Learning
Ste Process Teacher Students
p
- Greetings and attendance |- Greetings and attendance
check check
— Questions to check previ- |- Answers to previous study
ous lessons questions
— Create a learning atmos- | - Read the topic of this lesson
phere by reading the topic |aloud
of this class together with — After receiving the table «K-W-
the learners (H)-L», focus on the teacher’s
Introduc- | Greetings and | - Hand out and explain the | explanation
tion confirmation | «K-W-(H)-L» table - Answer if you know anything
of previous |- Ask if they know about about historical sites in Korea
(20 mins) lessons historical sites in Korea - While looking at pictures of
— While looking at photos of | Bulguksa Temple and Seokgu-
Bulguksa Temple and Seok- | ram, think about what it is and
guram Grotto, discuss with | what it is like and talk about it
learners what the objects freely
in the photos are and what
kind of place they are
— Have them fill out the
«K-W-(H)-L» table
— Read the learning objec- | - Fill out the «K-W-(H)-L» table
tives and explain how this | - Read and check the learning
Learning vo- |lesson works objectives together
cabularies and | - Vocabularies and gram- — Learn vocabulary and gram-
grammatical | matical expressions related | matical expressions and use

expressions

to the topic are explained
and used to create conversa-
tion sentences(pair activity)

them to create conversation
sentences
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Learn topic-re-
lated knowl-
edge

—The historical sites, Gyeo-
ngju, Bulguksa Temple,
Seokguram Grotto, and
world cultural heritage are
explained while looking at
PPT materials and textbooks
— Check the learner’s level
of understanding by ask-
ing questions based on the
explanation

- Hand out a handout of
learning materials that
summarizes the learning

— Answer to the question of the
representative historical sites in
Korea

- Answer what Gyeongju is fa-
mous for

— Give examples of world cultur-
al heritage

- Organize the learning content
by filling in the blanks on the
learning materials handout

- Find the correct answer to the
blanks

Pigvefel content and have students
ment fillin the blanks(small group
(70 mins) activity)
— A presentation is made to
check the correct answers to
the blank spaces
— Watch the introduction - Take notes while watching the
video of the Gyeongju his- | video
toric site tour and ask ques- |- Ask and answer questions
tions about the contents about the video content
- Have them summarize the |- Create and present a summary
Deep learning | contents of the video and - Talk about the representative
present it(small group activ- | historical sites of Turkmenistan
ity)
- Talk about the represent-
ative historical sites of Turk-
menistan
Evaluate — Check and evaluate what | - Take the quiz and summarize
Wrap-up and you have learned through a | what you have learned
(10 mins) Check simple quiz — Review by asking questions

4. Conclusion
This study designed and presented a Korean culture class using content-based te-
aching method as part of an integrated education plan for Korean language and cul-
ture appropriate for the current status in Korean language education in Turkmenistan.
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This is intended to provide practical basic data for developing educational contents and
educational methods according to the educational goals and curriculum. The future de-
velopment of Korean language education in Turkmenistan must be achieved through
qualitative changes in line with quantitative changes, and various yet effective teaching
methods must be applied depending on the needs and purposes of the learner.

In Korean language education, the approach through content-based teaching meth-
od is intended to be effective in improving language skills along with contents learning
by focusing on teaching knowledge information and meaningful contents within a spe-
cific topic rather than on acquiring language knowledge. It is focused on strengthening
learners” interest in the subject and their motivation to learn. In this context, this study
confirmed the cases and effectiveness of content-based teaching method applied in va-
rious subjects and Korean language education, and analyzed the problems of Korean
culture classes in Turkmenistan, ultimately developing a plan for integrated Korean lan-
guage and culture education using content-based teaching method.

Lastly, this study recognized the problem of the fact that Korean culture education
is still limited and unsystematically treated in Korean language classrooms despite the
increasing proportion of Korean culture in Korean language education in Turkmenistan,
and therefore, its significance can be found in that it presented an education plan for
integrated Korean language and culture classes using content-based teaching method
that can be applied in a teaching-learning environment operated as an independent
subject, considering the aspect of culture-based Korean language education rather than
language-based Korean language education.
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ARKADAGYMYZ GURBANGULY BERDIMUHAMEDOWYN
«PAHIM-PAYHAS UMMANY MAGTYMGULY PYRAGY~
GOSGUSYNYN ESASYNDA)

WORK ON THE TEXT IN THE RUSSIAN CLASSES (ON

THE MATERIAL OF THE POEM OF THE NATIONAL

LEADER OF THE TURKMEN PEOPLE HERO-ARKADAG
GURBANGULY BERDIMUHAMEDOV «OCEAN OF
WISDOM MAGTYMGULY PYRAGY»)
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Rus dili kafedrasynyn uly
mugallymy

Annotasiya

Makalada rus dili sapak-
larynda tekstin ustuinde islemek
boyunca usuly maslahatlar be-
rilyar. Tekstin Ustlinde isleme-

Gozel Orazmuhammedova,
senior teacher of Department
of the Russian Language of
Dovletmammet Azadi Turkmen
National Institute of World
Languages

Annotation

The article provides meth-
odological recommendations
for working on the text in the
Russian language classes. As an

lo3ens Opasmyxammeodoaa,
cmapwutli npenodasamersb
KagheOpbl pyccKkoz20 A3bIKa
TypKMeHCK020 HAYUOHAIbHO20
UHCMUMyma mMupoB8bIX A3bIKO8
umeHu JJoenemmammeoa A3adu

AHHOTaIUsA

B ctatbe paHbl metopmye-
CKMe peKkoMeHpauuuM no npo-
BefEeHNI0 paboTbl Haf TeKCTOM
Ha 3aHATUAX MO PYCCKOMY A3bl-



gin mysaly hékmuiinde tiirkmen
halkynyn Milli Lideri Gahryman
Arkadagymyzyn «Pahim-payhas
ummany Magtymguly Pyra-
gy» atly gosgusy dernelyar.
Derfiewin esasynda so6z bilen
islemegin nusgasy (s6z yasalys,
go¢cme manyda ulanylan s6z-
lerin dustndirilisi,  yumuslar)
hodurlenyar.
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example for text analysis the
text of the poem of the Nation-
al Leader of the Turkmen peo-
ple Hero-Arkadag «Ocean of
Wisdom Magtymguly Pyragy» is
analyzed. Basing on the analy-
sis, an example of working with
words (word formation, inter-
pretation of figurative words,
tasks) is provided.

Ky. B KauectBe martepunana ans
nccnefoBaHuA Obin B3AT TeKCT
CTUXOTBOPEeHUA HaumoHanbHOro
Jlnpepa TypKMeHCKOro Hapoga
lepoa-Apkapara «Knagesb pasy-
mMa Maxtymkynn @paru». AsTO-
POM pacCMOTPEHbl Ha NpuMmepe
aHanm3a CTUXOTBOPEHWA BCe 3Ta-
nbl paboTbl Haf CIOBOM: COCTaB-
JIeH rMOCCapuin K TEKCTY, NpoaHa-

NU3NPOBAHO  ynoTpebneHue
HEeKOTOPbIX C/IOB B NepPeHOCHOM
3HaueHUW, npepsioXKeHbl 3aaa-
HMA Ha YCBOEHMNE HOBOW NEKCUKN.

KnioueBble cnoBa: KoHuenunaA, coBepLleHCTBOBaHME, HaBbIKA yTeHnA,
AngakTn4yecCckand 3agayda, NOHNMMaHWeE TeEKCTa, aAeKBATHOCTb BOCINPUATUA, ONOPHbIE CJZI0Ba,
nepeHoCcHoe 3Ha4veHme CJ10B.

B spy Bo3poxgeHua HOBOM 3MO0XU MOTYLECTBEHHOrO rocyAapcTBa CO3faHbl
BCE BO3MOXHOCTW A1 HOBbIX AOCTUMXKEHUIN TYPKMEHCKOro obuectBa B SKOHOMUKE,
NPOMbILLNIEHHOCTHN, CENbCKOM XO3ANCTBE, KYJbType, UCKYCCTBE Ha OCHOBEe MnepefoBbiX
TexHoNornm. PyKoBoacTBYACb C/IOBamMu Hallero yBakaemoro lNpe3sugeHTa: « [ypKMeHCKNN
Hapog LMPOKO M3BECTEH CBOUM BEIMKUM WCKYCCTBOM, 0O6pa3LoBbiMM OOblYaaMU U
YHUKaNbHbIM KYNbTYPHbIM Hacnegmem» [1, . 2], B cTpaHe co3patotca 6naronpuaTHble
YCNOBUA OJ1  HAYYHOrO W3YYEHMWA, COXPAHEHMWA, pPacnpocTpaHeHuA 6GoraToro
NINTEPaTYpPHOro, KyNbTYpHOro Hacnegusa Halwero Hapoga cpeau LWUPOKKX CrloeB
HaceneHus. LleHTpanbHOe MeCcTO B M3yYeHUU NuTepaTypHOro Hacneama MaxTymKkynu
Oparu 3aHMmaeT TwaTesNbHbIN aHaNM3 ero TBOpYeCTBa.

CerogHA MonoAbiM TYpKMeHUCTaHUaM NpefoCcTaBAATCA WUPOKME BO3MOXHOCTU
ONA NONYYEHUA HOBbIX 3HAHWN, PaCLIMPEHMA KPyro3opa, pasBuTMA CNocobHOCTeN,
3aHATU TBOPYECTBOM, ¢u3nyeckonm KynbTyporn u crnoptom. Cnepya «KoHuenuuu
COBEPLUEHCTBOBAHMNA OOYYEHMA WHOCTPAHHbIM fA3blkaM B TypKMEHUCTaHe», KaXkablA
npenogasatesib, NPUMEHAA COBPEMEHHbIE TEXHONIOMMN N KOMMbIOTEPHbIE UHTEPAKTMBHbIE
nporpammbl, fomkeH 3GGeKTUBHO MCNONb30BaTh yuyebHoe Bpemsa Ha 3aHATUN. OCHOBHasA
3afava npenogasatens GpuNoNoOrMyeckoro By3a — COBEPLUEHCTBOBATb Y CTYAEHTOB HaBbIKM
rOBOpPEeHnA, ayanpoBaHUsA, NMMCbMa U yYTeHUA. Ho npexpge yem HayunTb rOBOPEHWUIO,
NUCbMy W ayaAUpPOBaHMIO, HEOOXOAMMO HAyuuTb CTYAEHTOB OCO3HAHHOMY YTEHMUIO.
CTyneHT [oMXKeH Mosb30BaTbCA YMEHMEM UMTaTb A MOUCKA HYXHOW MHbOpMaLumM B
TeKCTe C Tem, YToObl MoyyYaTb HeoOXoAMMblE 3HAHWA, OCBAaNBaTb yYeOHble AUCLUMINHDI,
oborawatb CBOW UMUTATENIbCKUM OMbIT U UHTENNEKT, Tak Kak O4HOW U3 0CcobeHHOoCTen
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CTaHZapTa MONIOAOro NOKONeHNA ABNAETCA POPMMPOBAHME TAaKMX IMYHOCTHbIX KAYecCTB,
KaK CMOCOBHOCTb K CaMOOLIEHKe, CaMOpPa3BUTUIO 1 Camopeanim3aLmn.

MpakTka NOATBEP)KAAET, UTO HEMOOOBb K UTEHWMIO N CBA3AHHbIE C 3TUM 3aTPYAHEHUA
BbiI3BaHbl WMMEHHO HEMOHMMAHMEM MPOYUTAHHOrO TeKcTa. Ob6yuyeHue npriemam
paboTbl C TEKCTOM, 3aKfablBaloliee OCHOBY YMEHUA yunTbca, popmupyioliee HaBbIK
camoCToATeNbHOM yyebHOM paboTbl — akTyanbHaa AnaakTnyeckana 3agava. lMpu uteHun
HeobxoaumMo 06yunTb CTygeHTOB paboTe CO C/IOBOM, MOHMMAHWUIO €ro 3HauyeHus U
NOHMMAHMIO CMbIC/1a TEKCTA.

B paboTe Hap TeKCTOM BblAenATCA TpY STana:

|. PaboTa C TEKCTOM [0 UTEHUA: CTYAEHTbl CAMOCTOATENbHO BbIAENAIOT HOBbIE, a,
3HAYNUT, HE3HAaKOMble CJI0Ba N CNIOBOCOYETAHUA, 3aNMCbiBAlOT NX B CBOW CIOBapu. JTU
CNOBa 1 CNOBOCOYETAaHUA OCOOEHHO BaXKHbl A1 MOHUMAHUA TEKCTa. 34eCb »Ke N YTeHne
3arnaBus, pacCMaTprBaHe WITIIOCTPaALMN K TeKCTY. Ha OCHOBaHMKM HOBbIX CJ10B, 3arfaBus
N WANKCTPAUUN CTYAEHTbl MOTYT BblCKa3blBaTb CBOE MPeAnosioXKeHne O CofepKaHnm
TekcTa. [lpenogaBatenb MoXeT 0O6paTUTb BHMMaHWE CTYAEHTOB Ha C/IOBO «Kage3b»
B 3arfaBuu CTUXOTBOpeHwUA. lNepep cTygeHTaMn CTaBUTCA 3afava: NpPoYnTaTh TEKCT U
NPOBEPUTb CBOV NPeANONOKeHMs.

ll. PaboTa c Tekctom BO BpemaA uTeHnA. OCMbICNIeHne Ha YPOBHE COAepXKaHUA.

CTyneHTbl CaMOCTOATENIbHO UNTAIOT TEKCT NPO cebs, a 3aTem BCITYX NO NPEASI0KEHNAM
nnn absauam (Hebonbwmm). MNMpenogasaTtenb 3agaeT YTOUHAKLWME BOMNPOCbI MO xody
UYTEeHMWA, KOHTpPONMpyeT aJeKBAaTHOCTb MepBOHAYasIbHOro BOCMPUATUA N MOHMMAHUA
npounTaHHOro. OOGDBACHATCA WAM YTOUYHAIOTCA 3HAYeHMA CJI0B; NpenofaBaTesb
nepuopnyeckn BO3BpaLLAeT CTYAEHTOB K WX NpPepnonoXeHusaMm, KoTopble Obinu
BblCKa3aHbl O Hayana uYTeHuA. igeT NnoCcToAHHOe yTOUHEHMe 1 yrnybneHne NnoHNMaHKA.
[MoBTOpPHOE uTeHMe 6onee KPynHbIMM OTPbIBKaMu, becepa.

lll. PaboTa ¢ TekcTom nocne uteHuA. [JoCcTmKeHne NOHNMMaHWA Ha YPOBHE CMbICHa.
Bonpocbl npenogaBatensa KO BCemMy TEKCTY, KOTOpPble NMO3BOMAIOT MOHATb €ro yxe Ha
ypoBHe cmbicna. becega no npobnemHomy Bonpocy. Bo3BpalleHne K 3arnaBuio u
NNNIOCTPALMN HA HOBOM YPOBHE MOHMUMaHuA. TBopuecKkne 3afaHunsa (MNniocTpnupoBaHume,
C/IOBECHOE «PUCOBaHME», MPUAYMbIBaHME NPOAOIKEHUA, COCTaB/IEHME [AWNaJOroB,
HanNMcaHne MMHUN-COYNHEHUN N Ap.). BoccTaHOBNEeHMe TeKCTa MO OMOPHbIM C/I0BAM,
CNOBOCOYETAHUAM, 3aMUCb CBOMMW CNOBaMW, UCXOAA M3 COOCTBEHHbIX 3HAHUA U C
MOVCKOM AOMNONHUTENbHOM MHbOpMauumn (CnoBapu, SHLMKNONEANN, Apyrme TeKCTbl C
NMOXOXXNUM CMbICIIOM).

UToObl BbI3BAaTb MHTEPEC K YTeHUIo, npernofaBaTeslb Ha 3aHATUAX OOJPKEH YMETb
nokKasaTb CTYAEHTY, UYTO uTeHue — 3TO obLlieHne, Aranor untatena v astopa. Ho ato
obLleHne onocpefoBaHHOE, Yepe3 TeKCT, CO3AaHHbIN aBTopom. OHO 3aTpyAHEHO, NMOTOMY
4YTO B TEKCTe OTCYTCTBYIOT MHTOHAUMA U NIOrMYeckoe yaapeHue, Kotopble obnervyaior
NMOHMMaHMe YCTHOW peun. Ho B TeKCTe eCTb 3HaKM NpenuHaHua, Heobxoanmo 06 bACHUTb
CTYyAEHTaM NX CMbICIIOBYIO POJib.
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Tenepb nonpobyem npocneauTb BCe 3Tanbl PaboTbl Hag TEKCTOM Ha npumepe
CTUXOTBOpEeHMA HauunoHanbHoro Jlngepa TypKMeHcKoro Hapopa [epos-Apkagara
lyp6anrynbl bepabimyxamegosa «Knagesb pasyma Maxtymkynum Oparu.

Mpexage uyem NPUCTYNUTb K pPaboTe, MOXHO BbIACHWUTb Y CTYAEHTOB, KaKue
NpeanosioKeHNss NO MOBOAY COAEP)KAHUA TeKCTa OHM MOryT cAenaTtb U3 Ha3BaHuA
cTuxoTBopeHua «Knagesb pasyma Maxtymkynum Oparun.

Cambli npefaHHbIN CNyKuTeb NO3TUYECKMX CBATbIHb —
Knagesb pasyma Maxtymkynu Oparn.

BekoBeuHasa oCHOBa BCex He3blbieMbIX TBEPAbIHb —
Knagesb pasyma Maxtymkynu Oparn.

YenoBeuecTBy Cy»eHbe ANA Hero 1 ectb cBo60Aa,
OH 1 ecTb A3bIK 1 CN10T — peyb TYPKMEHCKOro Hapopaa.
MounTaHue cBALEHHONW BeyHow Bonu HebocBoaa —
Knagesb pasyma Maxtymkynu Oparn.

C TbICAYM NOKOHOB, TYT »Ke Mbl UAEM K HEMY,

Kak K copoguyy BOBEKN 11 HABEKW CBOEMY.

C HaMV JennTCa OH CNaBoW — B PafOCTb BCEM, ia Y BCEMY, —
Knagesb pasyma Maxtymkynu Oparn.

JlereHpa TbicAYeneTU 1 CKa3aHne BEKOB.

A ero 1 3BaTb He HY>KHO — CaM Bcerga NnpUnTN roTos..
BepHonopaaHHbIN Bcex CTpaH 1 HAPOJO0B, OH —TaKoB, —
Knagesb pasyma Maxtymkynu Oparn.

MNyTb NO3Ta M3HaYaNbHO KaK TaUHCTBEH, TaK 1 NPOCT,
Top»KeCTBEHHO 3aCTyMNaeT OH Ha CBOW 6eCCMEeHHbIN NOCT.
Y nogHoXbA KoneTtgara BCTan cerofHA BO BeCb POCT

Ero BoicouectBo Maxtymkynu QOparu.

BoT y>e Tpu BeKa, Kak OH Bbllwen B NyTb 6OMbLUOMN.

OH Hapogam Bcen 3eMnu BepPHO CY>KUT BCEN OYLLOW.
YenoBek gnA Bcex BPEMEH caMblil 6NIN3KUIA 1 POOHON —
Knagesb pasyma Maxtymkynu Oparn.

Ero BoicouectBo Maxtymkynu @parn. [2, c. 1].

B nepByto ouepenb co3paamm Heb6OoNbLLION rNoCccapuii 3 HEMNOHATHBIX CTYAEeHTaM CJI0B:
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npeoaHHbIU NCMOJTHEHHbIN NIOOBU 1 BEPHOCTN wepaly
K Komy-nn6o [3, c. 863]

CyXumersns 1. PaboTHuK, cnyra (yctap.) 2. TOT, KTO Cly»KNUT gullukgy, hyzmatkar
yemy-nnbo. C. Hayku [3, c. 1078]

meepobIHA 1. KpenocTb, NPOYHO YKpenneHHOoe MecCTo. gala, dayang
2. Onnort, T1Bepaas onopa [3, c. 1162]

C8AMbIHA 1. To, uTo ABNAETCA 0CO6EHHO AOPOTUM, keramatly yer,
NOO6OBHO XPaHUMbIM U YTUMbBIM. 2. lMpeameT nnn mukaddes

MeCTO PefIMrMo3HOro NOKNOHeHusA [3, c. 1043]

K/1a0e3b 1. To e, uto Konogey, (B 1 3Hau.) (ycTap.). hazyna
2. nepeH. B HeKk-pbIx coueTaHUAX: cpegoToune,
CcoKpoBuLHMLUa (BO 2 3Hau.). CobpaHue nkoH
NOAJIVHHBIN K. ANA NCKYCCTBOBEAa.
* Knagesb npemMyapocTy — O YenoBeke
¢ 6onblWNMK 3HaHUAMM [3, €. 421]

B8eKoseyHbll NMOCTOSAAHHbIN, BeYHbIN, BceraaluHmm [3, c. 119] ebedi, baky,
gadymdan gelyan
He3blb/1embll yCTONYMBbLIN, HeNnokonebumbin [3, . 611] sarsmaz, berk
noyumaxue rnybokoe yBaxeHue [3, c. 855] hormat, sylag, syla-
ma
copoouy 1. To e, UTO 1 POACTBEHHMK. 2. YpoxkeHel kowum-garyndas
OZIHOW 1 TOW »Ke MeCTHOCTU C KeM-TO, 3eMNAK
[3,c.1102]
JleeeHoa 1. MosTnyeckoe NpeaaHne o KakoM-H. rowayat

NCTOPUYECKOM COObITUN. 2. BbiMblCen, 4To-TO
HeBepoATHOE [3, c. 484]

8epHON000AHHbIU  NPeAaHHbIN, MOKOPAILWMIA BCEX CBOEN wepaly, ynamdar
BepPHOCTbIO [3, €. 121] adam
8blCO4YECMe0 TUTYN YIEHOB LLAPCKOWN CEMbU U UX »KeH alyhezret
[3,c. 190]

Cnepyowas cTyneHb MNPeATeKCTOBOW paboTbl — 3TO Noabop CUMHOHMMOB. YXe
N3 rnoccapma BUAHO, UYTO U B CAMOM TEKCTE MHOFO CMHOHMMUYHbIX CnoB. K Tomy e,
npenogaBaTeNib CaM BblIOMPAET C/IOBA, K KOTOPbIM CTYAEHTbl cMorin 6bl mogobpaTtb
CMHOHUMbI. 30€Cb »Ke MOXHO MOMPOCUTb CTYIEHTOB COOTHECTM CJI0BA M UX 3HAYEHUS.

Bropbim 3Tanom paboTbl Hag TEKCTOM ABNAETCS OObBACHEHME 3HAyeHMA CJI0B BO
BPeEMA UTeHUA TeKcTa. YnTas TEKCT, Mbl elé pa3 BO3BpPALLAEMCA K NMepBOHaYanbHbIM
NPeanoNIOKEHNSAM CTYAEHTOB O COAEPKAHUUN CTUXOTBOPEHUA, KOTOPOE COCTOUT M3 LUEeCTU
UeTBEePOCTULLINIA. Bblgenasa crnoBa, AaHHble B 10CCapun, Mbl CHOBA OOBSCHAEM WX
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3HauYeHWe 1 BbIICHAEM, B KAKOM 3HAYE€HUM (MPAMOM UK NEPEHOCHOM) OHU YyNoTpebeHbl
B TEKCTe CTUXOTBOpPeHUA. CTyaeHTbl MOryT OObSICHUTb, HA OCHOBE Yero ynoTtpebneHo
nepeHocHoe 3HaueHue. MNpu UTeHUM TeKCTa CTUXOTBOPEHUS MpernofaBaTeslb MOXET
3a[aBaTb CTyEeHTaM HaBOAsALLME BOMPOCbl, KOTOPbIE MOMOrYT Jlyylle NMOHATb TEKCT U
YCBOWTb €ro cogepaHue. Hanpumep:

Camblli npefaHHbIN Cy»KnTenb NO3TUYECKMX CBATbIHb —
Knagesb pasyma Maxtymkynu Oparn.

BekoBeuHasAa ocHOBa BCex He3blbieMblx TBEPAbIHb —
Knagesb pasyma Maxtymkynu @parn.

MNouemy Haw yBaxaembin lepon-Apkagar HasbiBaeT MaxTtymkynu Oparn «cambim
npefaHHbIM CyXKUTeNnemM Mo3TUYEeCKMUX CBATbIHb»? [TOTOMY UTO MMEeHHO MaxTymKynu
Oparn ABNAeTCA NpefaHHbIM CNyXUTenem no3Tnyeckoro mmpa Boctoka. Kpome Toro,
HauwnoHanbHbin Jlngep TypKmeHCKOro Hapopa [epon-Apkagar HasbiBaeT BeJINKOro
nosTa «Knagesem pasyma». Knagesb - COKpOBMLWHMUA, KnagoBas. M3 rnoccapwus
Mbl BUAMM, YTO TaK FOBOPAT O 4YenoBeKe C 60NbWMMN 3HAHUAMU. A CTUXOTBOPEHUS
MaxTymMKynn OTpa)KaloT BCe CTOPOHbI XM3HN TYPKMEHCKOro obuiectsa, TemaTuka ero
CTUXOB MHOroobpasHa.

YenoBeuecTBY CNy»eHbe ANA Hero 1 ectb cBo60Aa,
OH 1 eCTb A3bIK 1 CJ1I0T — peyb TYPKMEHCKOIo HapoAa.

B nepBon cTpoKe BTOPOro 4YeTBepOCTULWINA Mbl TOHMMAaEM, 4TO Cly»KeHue
yesloBeYeCTBY, CJIyXeHne Hapody, MbICIAMU U HagexaamMmu KOTOPOro »Kuj BCO CBOKO
XKM3Hb NO3T, 419 HErO CAMOr0 «M eCTb CBOOOAa», T.e. eciin cBO6OAEH 1 CYACTINB Hapof, TO
CBOOOAEH 1 CYACTIVB U «CNYXKUTENb MO3TUYECKNX CBATbIHb». Opasbl N3 CTUXOTBOPEHU
MaxTtymkynun Qparu ywnms Hapoga, CTanun KpblnaTbiMy BbipaXeHMAMN: «OH 1 eCTb A3bIK 1
CJIOT — peyb TYPKMEHCKOro Hapoga». Cnor — cnoco6, MaHepa N3NoXeHna MbiCiien, CTUNb
[3, c. 988]. 3pecb ymeCcTHO BCMOMHUTb CTPOKWU U3 PYCCKOro nepesofa CTUXOTBOPEHUA
Maxtymkynu «Tikmenin», BbinonHeHHOro ApceHniem TapKOBCKMM:

lNoTtomkam 3anomHmnTcAa MaxTymkynu,
lNonctnHe, ctaHeT yctamun TypKMeHUW.

Cnepytowme CTPOKM, KOTOpble HeOOXOANMO OObACHUTbL CTYAEHTaM, ABNAIOTCA:

C TbICAYN MOKNOHOB, TYT »KE Mbl NAEM K HEMY,
Kak K copoaunyy BOBEKM 1 HaBEKM CBOEMY.
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MpenogaBatenb 3agaeT BoOMpoc cTygeHTam: «Kak Bbl MOHMMAaeTe BblpaXkeHue
«C TbICAYM MOKJIOHOB, TYT e Mbl UAEM K HeMy»? MOKMIOH — HAKJIOH FOfI0BbI UV BEPXHEN
YyacTu TynoBMLa (B 3HAK NPUBETCTBUSA, YBa)KeHUA, 611arogapHOCT, NPOCbObl, MONUTBbI
n T.n.) [3, c. 821]. OTa CTpOKa 03HAYAET, UTO NPY BO3HMKHOBEHMWM N06OI NPobriembl Mbl
MOXKeM 06paTUTbCA K CTUXaM MaxTyMKyNM U HANTK OTBET Ha Nto60I BOMNPOC, T.e. KaXKAbll
N3 HAaC MOXeT 06paTUTbCA K CTUXaM MO3Ta, Kak K POAHOMY YenoBeKy, U HalT! OTBET.
«TyT e Mbl OEM K HEMY» — CJIOBO «MAeM» UCMOSIb3yeTCs B NMEPEHOCHOM 3HAUYeHUu,
NepeHOC 3HaYeHNA OCHOBAH Ha CXOACTBE B KAKOM-INOO OTHOLWEHM ABYX NPeaMeTOB 1
O3HauvaeT «obpaltaemca» (Metadopa), a cnoBodpopma «K HEMY» MMEET 3HAUYEHUNE «K ero
Nno33um», NepeHoC 3HaueHNsA OCHOBAH HAa MepPeHeCceHNN 3HAYEHUA C OJIHOro ABNIEHUS
Ha Apyroe no npr3HaKy KOIMYECTBEHHOIO OTHOLLEHUA MEXAY HUMMU, T.e. YacTb BMECTO
Lenoro (aBTop BMECTO M0O33UN) — CUHEKOOXaA.

YeTBepTOe YeTBEPOCTMLUNE HE BbI3bIBAET TPYAHOCTEN B BOCNPUATUN COAEPKAHUA.
MepBas cTpoka NAToOro yeTBepocTULLmMA: «[yTb NO3Ta N3HAYaNbHO KaK TaMHCTBEH, TaK U
MPOCT» — FOBOPUT O TOM, YTO NyTb MO3Ta TAMHCTBEHEH, T.K. HET CBEIEHNIN O €ro XN3HEHHOM
MyTWN, HO OH KaK TaUHCTBEHEH, TaK 1 NpocT. Cneayowme CTPOUKM:

Top»KeCTBEHHO 3aCTyMnaeT OH Ha CBOW 6eCCMEeHHbIN NOCT.
Y nogHoXbA KoneTaara BCTan cerogHA BO BECb POCT
Ero BbicouectBo Maxtymkynu Qparu.

30ecb Mbl BMAUM noAaTBepXAaeHMe Toro ¢akrta, Yto TBop4yecTBY MaxTymKynm B
HacTosLee BpeMA yaenaeTca OrpoMHOe BHUMaHWe, y NOAHOXNA KoneTaara BeniMkomy
NO3TYy BO3ABUIHYT NAaMATHUK BO BeCb pocT. 2024 rog — o6baBneH logom «Knagesb pasyma
MaxTtymkynn Qparuv», NpoBOJATCA HAYUHO-MPaKTUYeCKe KOHGepeHUMn o TBOPUYECTBY
MaxTyMKynun, KOHKYPCbl BblpPa3uUTeNIbHOrO YTEHMA CTUXOTBOPEHUI BeIMKOro nosTa u
ero nepeBofiOoB Ha Pa3fiIyHble A3bIKN MUPaA. TBOPUYECTBO BEIMKOTO CbiHA TYPKMEHCKOIo
Hapofa n3y4yaeTca BO BCEM MMUpPeE, OHO aKTyasllbHO N MO Cel AeHb. DTO NoATBepKaaeT
N nocnefHee LWeCToe 4YeTBepOCTMLLINE CTUXOTBOPEHUA Hallero MHOroyBaMaemoro
[epoAa —Apkapara:

BoT y>e Tpu BeKa, Kak OH Bbilwesn B NyTb 6ONbLIOWN.

OH Hapogam Bcen 3eMnuv BEPHO CYKNUT BCEW OYLLOWN.
YenoBek AnA Bcex BPEMEH CaMblil 6GNIM3KUIA N POAHON —
Knagesb pasyma Maxtymkynu Oparn.

Ero BoicouectBo MaxTymkynu ®Oparw.

MocnegHuin Tpetuin 3Tan paboTbl Hag TEKCTOM — nocsieTekcToBas paboTa. OHa
npeanonaraet cyieaytollee: nog6op aHTOHMMOB K C/TIOBaM, COCTAB/IEHNE CZIOBOCOYETAHNN
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N MPepnoXeHU, Takne TBOpYeCcKMe paboTbl, KaK HamnuMcaHue MUHU-COYNHEHUN
«Maxtymkynn Oparn — BeNVMKUA CblH TYPKMEHCKOro Hapopa», «Moe nbumoe
cTuxoTBopeHne Maxtymkynu Oparu» v T.n.

HayuHblli noTeHuman noboro rocygapcTBa onpenenaeTca MOSOAbIM MOKOSIeHNEM
CTpPaHbl, CMOCOBGHbIM pearnpoBaTb Ha U3MEHEHUSA, NPOUCXoAsLINE B MUPE, 0bnagaowmm
BbICOKOKAYeCTBEHHbIMW 3HAHUSMW, BNAAEOLNM BbICOKMMW TeXHOoNornamu. NMoarotoBka
BbICOKOOOPA30BaHHbIX CMeuManncToB — 3afjayva npenofaBaTefiell BbICIMX YyYeOHbIX
3aBefleHNN CTPaHbl.

Jintepatypa
1. Peub lMNpe3upgeHta TypkmeHuctaHa Ceppapa beppbimyxamefoBa Ha TOP»KeCTBEHHOM
uepeMoHnn nHayrypaumun. lazeta «HentpanbHbin TypkmeHucTtan», 20.03.2022, Ne71-72
(30104-30105), c. 1-2.
2.Typbanrynbl  bepagbimyxamepoB. Knagesb pasyma Maxtymkynmu O@parn. [laseta
«HenTpanbHbi TypkmeHucTaH», 18.08.2023, N2209 (30580), c. 1.
3. Oxeros C./. TonkoBbI c10Bapb pyccKoro A3sblka. — M., 2010.
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BERDIMUHAMET ANNAYEWIN
PEDAGOGIK-PSIHOLOGIK TAGLYMATY

PEDAGOGICAL AND PSYCHOLOGICAL TEACHINGS OF
BERDIMUHAMET ANNAYEV

Syhymustapa
Hudayberdiyew,
Dowletmdmmet Azady
adyndaky Tiirkmen milli
diinydi dilleri institutynyn
Pedagogika we psihologiya
kafedrasynyn uly mugallymy

Annotasiya

Makalada mugallym, es-
ger, ilhalar ynsan Berdimuhamet
Annayewinn  sohratly  zahmet
yoly, seyle-de Berdimuhamet
Annayewin mugallymgylyk yo-
luna dismegine sebdp bolan
gornikli sahsyyetler, olaryrn gel-
jekki mugallyma yetiren tasirleri,
sonun yaly hem Berdimuhamet
Annayewin mugallym hékmiinde
kemala gelis basgancaklary ba-
rada pikir yoredilyar, is tejribesin-
den, guramacylyk ukyp-basarny-
gyndan,  ynsanperwerliginden,
pahim-payhasyndan habar ber-
yan pursatlar beyan edilyar.

ITEAATOTUKO-IICUXOAOTNYECKOE
YYEHUE BEPABIMYXAMEAA AHHAEBA

Shyhymustapa
Hudayberdiyev,
senior teacher of Department of
Pedagogics and Psychology of
Dovletmammet Azadi Turkmen
National Institute of World
Languages

Annotation

The scientific article de-
scribes the glorious labor way
of a teacher, a soldier and a
man respected by the people
Berdimuhamet Annayev and
moreover it informs about out-
standing personalities who
caused choosing the peda-
gogical path by Berdimuhamet
Annayev, influence they had
on the future teacher, as well
as the stages of personality
formation of Berdimuhamet
Annayev as a teacher, describes
moments displaying his expe-
rience, humanity and wisdom.

LWeixeimycmana
Xyoatibepovbies, cmapwuu
npenooasamernb Kageopoi
neoddzo2uKu U ncuxosio2uu
TYPKMeHCKO20 HAYUOHA/TbHO20
UHCMUMyma mupo8bix s3bIK08
umeHu [Joenemmammeoda Azaou

AnHOTanus

B HayuHOW cTaTbe onucbiBa-
€TCA C/IaBHbIN TPYAOBOWN NyTb ne-
Jarora, Cofnaarta 1 yBa)kaemoro Ha-
pofom yenoseka bepabimyxamena
AHHaeBa. ABTOp npocCnexmBaeTt

CTaHOBNEHME  MeJarormyeckoro
MacTepcTBa bepabimyxamepna
AHHaeBa, OCHOBOW KOTOPOro

NOCAYXWUNN Hay4Hble Tpyabl Bbl-
Jaowmxca negaroros. Paccmat-
pvBaloTcs $aKTopbl, OKa3aBLUMe
BANAHNE Ha ¢dopMMpOBaHME Ca-
MOCO3HaHUsA BygyLiero yuntens, a
TaKXe 3Tanbl CTAHOBNEHMA N pPa3-
BUTWA Meaarornvyeckon aeatesib-
HocTu bepgbimyxamena AHHaeBa..
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Acar sozleri: pedagogika, psihologiya, okuw, okatmak, ukyp, basarnyk, empirizm,
edep, terbiye, 6zbasdak okuw.

Tiirkmen halkynyn Milli Lideri

Gahryman Arkadagymyz

Gurbanguly Berdimuhamedow:

— Turkmenistanynn in gowy ogul-gyzlarynyn yuz

munlercesi Beyik Watangylyk ursunda sowesdiler. Agyr,

gan dokusikli sdwegslerde olar gayduwsyzlyk, yanbermez

erklilik, durnuklylyk we in belent ruhy-séwesjen sypat-

lary gorkezdiler. Biz olaryn edermenliklerine guwanyarys

we buysanyarys. Turkmen halky 6z gahrymanlaryny hig
hacan unutmaz.

Gahryman Arkadagymyzyn atasy, hormatly Prezidentimiz Arkadagly Gahryman
Serdarymyzyn garry atasy Berdimuhamet Annayew sohrata beslenen bitin dmruni
mugallymg¢ylyk isine bagyslan ynsandyr.

Bu beyik ynsanyn pedagogik zahmeti hakynda Gahryman Arkadagymyzyn «Alem
icre at gezer» [1], «<Dowlet gusy» [2] romanlarynda, seyle-de Tirkmenistanyn Ministrler
Kabinetinin yanyndaky Bas arhiw mudirligi, Tirkmenistanyn Arhiw gaznasy tarapyndan
tayyarlanan «Mugallym, esger, ilhalar ynsan Berdimuhamet Annayewini gahrymancgylyk-
ly dmr yoly» [3] atly kitapda (ylmy-resminamalayyn nesir) ginisleyin maglumat berilyar.

Berdimuhamet Annayew mugallymcylyk zahmet yolunda 6ran kdp adamlar bilen
hyzmatdaslyk edyar, olar bilen isjef aragatnasygy yola goyyar. Bu yolda Berdimuhamet
olardan asylly gorelde alyar, olary 6zunin halypalary hasaplayar. llkinji nobatda
Berdimuhamediri kakasy Anna aganyn adyny tutmak bolar. «Alem icre at gezer» ro-
manyndan belli bolsy yaly, Anna aga 6z otaglarynyn birini okuw otagyna o6wrip,
obanyn cagalaryny okadyar. Anna aganyn «Akyl sandyklary» hazynasy hem, netijede,
Berdimuhamet mugallyma miras galyar. Bu hazynada bolsa Glindogaryn beyik akyl-
darlarynyn, sol sanda halk doéredijiligininn durli zanrlaryna degisli ululy-kicili eserleri,
Magtymguly Pyragynyn gosgulary 6ziine orun tapynypdyr.

Ozunin edebi, bilim-disinjesi, sypayylygy bilen Berdimuhamede mugallymcylyk
yoluny saylamaga tasir eden adamlaryn biri Muhammetguly Atabayewdir. «Alem icre
at gezer» romanynda olaryn ilkinji dususygy hakynda tasirli maglumatlar beyan edilyar:
«Berdimuhamedin oglan okatmaga ilkinji synanysygy on iki yasynda baslapdy. Ona bir
waka sebap boldy diyseriem boljak.

Bir guin gunortanlar Berdimuhamedin dylerine bir atly geldi. Berdimuhamet edep
bilen ona salam berdi, hormat edip, atyny tutdy. Sonam iki elini uzadyp gorusdi. Atyny
teblehanadaky gazyga baglady ...
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- Mania Muhammetguly Atabayew diyyarler. Menin esasy karim — caga okatmak,
men — mugallym ...

Myhman «Men — mugallym» diyende, Berdimuhamedin yuregi jiglap gitdi. «Bir giin
menem seyle sozleri aydyp bilermikam?» diyip, ol icini gepletdi» [1, 42 s.].

Berdimuhamet Annayew sondan son mugallym bolmagy, cagalara bilim-sowat
owretmegi ymykly yiregine diwyar. Mugallymgylyk ugrundan okap, bilim alyar.
Berdimuhamedin mugallym hékminde taplanmagyna, kemala gelmegine, yokarda
bellenip gecilisi yaly, kdn-kan adamlar sebap bolyar. Ol tirkmen magaryfynyn goézba-
synda duran Alysbeg Alyyew bilen dususyar, onun beren maslahatlaryna eyeryar,
omruni bu kare bagyslayar. Berdimuhamet Annayew omrininn ahyryna cenli 6zinin
mugallymcylyk kérini saylamagyna sebdp bolan ynsanlary yatlayar. Yatlanyanlaryr
arasynda tlirkmen magaryfyny 6sdiirmekde uly isleri bitiren gérnukli rus pedagogy lwan
Aleksandrowic Belyayewin, dilci alym lwan Andreyewic Platonowyn, gérniikli magaryfcy
Alysbeg Alyyewin atlary hormat bilen tutulyar.

«Mugallym, esger, ilhalar ynsan Berdimuhamet Annayewin gahrymancgylykly omur
yoly» atly 2008-nji hem-de Usti yetirilip 2010-njy yylda gaytadan nesir edilen kitapda
Berdimuhamet Annayewin pedagog hokmuinde taplanysy baradaky taryhy maglumatlar
ginisleyin beyan edilyar.

Berdimuhamet mugallymynn mugallymcgylyk kurslarynda, tehnikumda, sorira
mugallymgylyk institutynda alan hinar bilimleri, durmus tejribesi, guramacgylyk
ukyp-basarnyklary onun taplanmagyna getiryar.

Bu isde Berdimuhamet Annayewe onun bilimi, dustinjesi komek edyar. Berdimuhamet
Annayew mugallym¢ylyk isinde halk pedagogikasyndan, psihologiyasyndan, yn-
sanperwerlik yol-yorelgelerinden ugur alyar. Pedagogik hyzmatdaslykda, sahsyyetin isini
yola goymakda, ony dolandyrmakda, okuwcylary we kardesleri bilen is alyp barmakda
hemise gatnasyklaryn demokratik yorelgesinden peydalanyar.

Berdimuhamet Annayewin pedagogik garayyslarynyn empiriki [4] hasiyetli (bu yer-
de «empirizm» tejribani nazaryyetden ileri tutmak manysynda) bolandygy Ug¢in psiholo-
giyasynda hem seyle garayyslar duyulyar. Aslynda, Berdimuhamet Annayew ylmy peda-
gogikadan, psihologiyadan hem habarly mugallym. Onun pedagogik garayyslarynda bu
iki ugrun sazlasygy duyulyar.

Gahryman Arkadagymyzyn «Alem icre at gezer», «Déwlet gusy» romanlarynda
Berdimuhamet Annayew mugallymcylyk karinin nusgalyk wekili hokmunde hereket
ginisligine ¢ykyar. Onun pedagogik garayyslary mugallymlar l¢in pedagogik taglymat
bolup hyzmat edyar. Bu taglymatda pedagogikanyn kada-kanunlary, pedagogik us-
satlyk we mugallymyn medeniyeti bilen baglanysykly éridebaryjy pikirler 6z beyanyny
tapyar. Olaryn anyrsynda ynsanperwer garayyslar we gatnasyklar, kabul etmeler, g6z
onune getirmeler, mahlasy, psihologik dusunjeler yatyr. Umumylasdyryp aydylanda,
Berdimuhamet Annayewini ynsanperwer pedagogikasyndan gelip ¢ykyan psihologik
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pursatlary yzarlamaga miumkingilik beryan pedagogik garayyslary her bir mugallym tgcin
gymmatly usuly gorkezijidir. Bu 6zbolusly pedagogik-psihologik taglymatdan ugur alyp
zahmet ¢ekyan her bir mugallym, terbiyeci ynsanperwerlik pedagogikasynyr talaplaryny
odar diyip distinmek bolar.

ki romanda hem Berdimuhamet Annayewinn ynsanperwer pedagog bolup yetis-
megine Magtymguly Pyragynyn gosgularynyn, halky we awtorly dessanlaryn, seyle-de
beyleki halk doredijilik eserlerinin uly tasir edendigi anyk mysallaryn Gsti bilen gorkezilyar.

Berdimuhamet Annayewin pedagogik-psihologik taglymaty su asakdaky pursatlar-
dan gelip ¢ykyar:

1. Uly adamlaryn cagalara tasir etmeginin in guycli tarleri olara bolan séygusi, mahri-
banlygy, bilim-distlinjesi we mertebesidir [1, 153 s.].

2. Her onyeten gowy mugallym bolup bilayenok, gowy mugallym bolup dogulmak
gerek...[1, 163 s.].

3. Owrenenini éwret [1, 109 s.]. (Bu sygar Berdimuhamet mugallymyn bas yorelgesi
hokmunde hasiyetlendirilyar).

4.Taze bir zada yakynlasmak ticin basga bir zatdan uzaklasmaly. Basga bir zada yetjek
bolsan, onkini terk etmeli [1, 126 s.].

5. Bilim uznuksiz, dowamly, barha yokarlygyna, belentlige 6syan bolmaly. Bilim ul-
gamy zynjyr yaly bir-birine seplesip gitmeli. Bir halkanyn Gzllen yerinde, onun zynjyrlygy
galmayar. Bilimem sonun yaly, onun 6ni ya sony hakda gurriin etmek mimkin dal. Clinki
ol bitewdligini yitiryar, peydasyz bolup galyar [1, 127 s.].

6. Okuwcylara name diyersin?! Hersi bir diinya, her birinin hasiyeti basga, ukyby bas-
ga, yone barysy sada, namazlyk yaly pak... [1, 128 s.].

7. Berdimuhamet Annayew c¢agalara dine sowatly okamagy we yazmagy éwretman,
bilim berman, eysem, olaryn kalbyna jemgyyetde 6ztni mynasyp alyp barmagyn endik-
lerinem guyyardy. Ol cagalarda dirie bir uly adamlara dal, eysem, 6z den-duslaryna-da
hormat bilen we ayawly garamagy terbiyeleyardi [1, 138 s.].

8. Berdimuhamet mugallym 6z borjunyn, ozaly bilen, okuwcynyn yalfiys goyber-
mezligini terbiyelemekdigine berk dusunyar. Eger yalfiyslyga yol berlayende-de, ony
mertlerce boyun almaly. Bu meselede onun esasy dayanjy tohmetci ya-da sugulcgy bol-
man, eysem, batyr we dogrucyl okuwcylar bolmalydyr [1, 139 s.].

9. Hi¢ wagt 6zbasdak okamagyrnyzy goyman [1, 138 s.].

10.Bilimliadam bolsa mydama baydyr, 5zem onun baylygy artsa artar, yone kemelmez
[1,143s.].

11. Mugallymyn dasky gornusem, onun icki dlinyasinin bolsy yaly, owadan hem paki-
ze bolmalydyr... [1, 144 s.].

12. Mugallym hemme wagt 6z ust-basyna esewan bolmalydyr, timar bermelidir, her
mowsume gora geyinmelidir [1, 144 s.].
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13. Ol sapagy seyle goz o6nune getiryardi, sapak bir aylaw yaly zatdyr, sen onda
capylyan sagdyn, yyndam, seyislenen bedewsin. Okuwcy senin bilen bir gowra éwrtilip,
senin bilen den oturyp, den turmalydyr [1, 145 s.].

14. Saglygyna seretmeyan adam iki tarapyndan yakylan sem yalydyr [1, 145 s.].

15. Berdimuhamedin sesi, labzy, dessandaky gahrymanlaryn kesbine girmek ukyby
dinleyjileri anik edyardi [1, 148 s.].

16. Dunyani éwrenmek - bilmek caga doglandan beylak baslanyar [1, 148 s.].

17. Okamak, dwrenmek U¢in hig¢ bir yas ir hasap edilip bilinmez. Cagalary okatmaga
nace ir baslasan, sonca-da gowy [1, 148 s.].

18. Owrenyan, alyan tazeliginize dért tarapyndan dal, dért yiiz tarapyndan hem dort
yuz gezek bakyn [1, 169 s.].

19. Mugallymyn cagalara beryan pentleri yone gury soézler bolman, onun ahli
edim-gylymlarynda, onun sahsy mysalynda 6z beyanyny tapmalydyr. Onun hasiyetinin
in ajayyp taraplary cagalar tcin nusga bolmalydyr [1, 163 s.].

20. Mugallymyn sozlerinde-de, 6zuni alyp barsynda-da sap yureklilik bolmalydyr,
galplyga, yasamalyga orun bolmaly daldir. Cagalaryr gozinin alnynda birje gezek galp
aydan adam olaryn 6ninde hemise yalangy adam bolup galar [1, 165 s.].

21. Casly gulyan mugallym ¢agada yaramaz tasir galdyrar [1, 165 s.].

22. Gurrundesinin eline kakyan, egnine elini yetiryan, s6zini bolyan mugallym okuw-
¢ylaryn arasynda uly hormatdan peydalanyp bilmez [1, 165 s.].

23. Yas mugallymyn goyberen ownuk kemciliklerini adamlaryn, onda-da onur kar-
deslerinin arasynda yuzune aydyjy bolmani [1, 165 s.].

24. Mugallym - 6zuine ynanylan gymmatly almazy ahli gorki bilen séhlelendirip biler
yaly tazeden isleyan jadygoydir. Munun 6zi 6ran zerurlykdyr. Guyg bilen, zor bilen oka-
dyp bolmaz. Ol asla mimkin daldir [1, 166-167 s.].

25. Mugallym - ayratyn adam. Ol bilim baylygyny adamlara bagyslamalydyr. On-
soniam bilim seyle baylykdyr, ony ile nace kdp bersen, ol sonca-da artar gider oturar [1,
170s.].

26. Mugallym: «Menin mugallymym menin 6z halkymdyr» diyip aytmagy basarma-
lydyr [1,1705s.].

27. Mugallym diyilyan kari ele alan adam basgalaryn bagtyna begenip, guwanyp
bilyan adamlar bolsa gerek [1, 132 s.].

28. Gowy mugallym 6zuni ¢caganyn yerinde, ¢cagany bolsa 6z yerinde goyup goz
onilne getirmage calsar [1, 173 s.].

29. Gayygyn sol ummanyn tolkunlarynyn arasyndan asuda yuzip ge¢cmegi mu-
gallymyn kirek ursuna baglydyr [1, 173 s.].

30. Caga yalnysybam biler, onun pikiri diybiinden nadogry bolubam biler, ol hatda
garagolluga we yaliys etmislere-de yol berip biler. Yone her hili yagday bolanda-da, caga
gahar bilen bakmak we Gstine gygyrmak bolmaz [1, 153 s.].



ISSUES OF PHILOLOGY / BOnpochbl connonoruu

31. Mugallym butin 6mrine okap, 6wrenip yormeli, sondan son 6zgelere dwretmeli
eken[1, 105 s.].

Gornusi yaly, Berdimuhamet Annayewin omri sohrata beslenen ykbal bolup, Berka-
rar dowletin taze eyyamynyn Galkynysy dowrinifi mynasyp nesillerinin afiynda ebedi
yasayar.

Edebiyat
1. Gurbanguly Berdimuhamedow. Alem icre at gezer. Roman. - Asgabat: TDNG, 2011.
2. Gurbanguly Berdimuhamedow. Déwlet gusy. Roman. — Asgabat: TDNG, 2013.
3. Mugallym, esger, ilhalar ynsan Berdimuhamet Annayewini gahrymancylykly émdr yoly.
2-nji Usti yetirilen ylmy-resminamalayyn nesir. - Asgabat: TDNG, 2010.
4. bonbLLOW PYyCCKO-TYPKMEHCKMI cnoBapb. B Il Tomax. Tom Il. — M.: Pycckuin a3bik, 1987.
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BILIMI MAGLUMATLASDYRMAGYN WE
OKUW PROSESINI KAMILLESDIRMEGIN
PEDAGOGIK-PSIHOLOGIK SERTLERI

PSYCHO-PEDAGOGICAL CONDITIONS OF INFORMATION
TRAINING AND IMPROVEMENT OF EDUCATIONAL PROCES

Oguljuma Akmdmmedowa,
Déwletmdmmet Azady
adyndaky Tiirkmen milli diinyd
dilleri institutynyn Pedagogika
we psihologiya kafedrasynyn
mugallymy

Annotasiya

Makalada sanly bilimin
caklerinde okuw prosesinde
maglumat tehnologiyalarynyn
ulanylysynyn ayratynlygy bara-
da gurran edilyar. Okamakda,
bilim almakda esasy psihologik
we pedagogik sertler hokmiun-
de adamyn ofyn motiwa-
siyasynyn emele gelmeginde
taze maglumat tehnologiya-
larynyn bilim edaralaryna or-
nasdyrylmagynyn (dasary yurt
dillerini esasy ugry dil owret-
mek bolmadyk yokary okuw
mekdeplerinde  dwrenmegin
mysalynda) zerurlygy nyg-
talyar. Psihologik we pedagogik

Oguljuma Akmammedova,
teacher of Department of
Pedagogics and Psychology of
Dovletmammet Azadi Turkmen
National Institute of World
Languages

Annotation

The article discusses the
features of the use of informa-
tion and communication tech-
nologies as means of teaching
in the educational process with-
in the digitalization of educa-
tion. The necessary psychologi-
cal and pedagogical conditions
for accompanying the educa-
tional process are indicated as
one of the main human factors
that ensure the formation of
positive motivation to acquire
knowledge (on the example of
studying foreign languages in
technical universities). The pri-
mary psychological and peda-

IICUXOAOTIO-ITEAATOT'MYECKHUE YCAOBUA
NHO®OPMATHU3AIINN OBPA3OBAHUSA U
COBEPHIEHCTBOBAHHSA YYEBHOI'O ITPOLIECCA

Ozynboxxyma AKmammeooea,
npenodasamesb Kageopol
nedazo2uKu u ncuxosio2uu
TYpKMeHCKO20 HaUUOHA/IbHO20
UHCMUMyma Mupo8bix A3bIK08
umeHu Josnemmammeoda A3aou
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sertlere mugallymyn ussatlygy,
sapakda mugallym tarapyndan
doredilyan emosional sazlasyk,
okuwlarynn mazmuny we okuw
maglumatynyn berlis ayratyn-
lygy degislidir.
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gogical conditions of support
include: the personality of the
teacher; environment of emo-
tional harmony; the content of
the training, the technique of
presenting the material.

noro-negarornyeckne ycnosus
COMPOBOXAEHNA BK/OYAOT B
cebA: NMYHOCTb Neparora, cpeay
SMOUMOHANbHOW rapMOHUN, CO-
AepkaHne obyuyeHusa, TeXHUKY
nogauun matepuana.

Acar sozleri: bilimi maglumatlasdyrmak, maglumat-aragatnasyk tehnologiyalary,
motiwasiya, emosional tasir, duygularyn sazlasykly gursawy.

Islendik dowletin 6susi adamzat durmusynyn ahli ugurlaryndaky 6zgertmeler bi-
len utgasyar. Sonun ucin hazirki dowurde tehnologiyalaryn 6siisi adam durmusynyn
isjenligini hem-de kamil derejede ginden ulanylmagyny kesgitleyan maglumat we
aragatnasyk tehnologiyalarynyn calt 6smegi bilen tapawutlanyar. Kompyuter we
sanly tehnologiyalar dowriinde jemgyyet maglumat beris tapgyryna gadam basyar.
Dowrebap jemgyyetin maglumatlasdyrylmagy bitewi maglumat ginisligini doretmek
meselesini 6ne siryar. Halkara ginisligine isjen aralasmak dap bolan bilimi hazirki za-
man talaplaryna layyklykda 6zgertmegin tebigy zerurlygynyn yuze ¢ykmagyna sebap
bolyar. Basgaca aydylanda, hazirki zaman jemgyyetinin globallasmagy, yagny bilim
pudagynda maglumatlasdyrmaga tarap itergi beryan kompyuter we sanly tehnolo-
giyalaryn 6syan doéwri bilen diinya ykdysadyyetinifn we jemgyyetinin birlesmegidir.
Hazirki nesil bilim edaralarynyn okuw isleglerini we zerurlyklaryny kanagatlandyrma-
gyna garasyar hem-de okuw meyilnamasyny sanlylasdyrmagy talap edyar. Sonun tigin
hazirki zaman bilimini dowrebaplasdyrmakda taze maglumat tehnologiyalaryny bilim
edaralaryna ornasdyrmak zerurlygy ileri tutulyar. Hazirki dowiirde maglumatlary ulan-
mak ukyby bolmazdan bilimleri dndurijilikli 6zlesdirmek mimkin dal. Maglumat almak
ukyby déwrebap adamyn sowatlylygynyn diizim boleklerinin biridir. Bilimi maglumat-
lasdyrmak onun globallasmagy, okuw prosesinin yzygiderli tebigaty, uygunlasma pro-
sesi, kabul ederlikli, ondurijilikli bilim tehnologiyalaryna (bilelikdaki okuw usullaryny
gosmak bilen) gozegcilik etmek we 6sdirmek, dap bolup gelyan bilimin bitewdligi,
elyeterliligi yaly dizgunleri 6z icine alyar. Maglumat ¢cesmelerine we maglumatlaryn
ahmiyetliligine, sol bir wagtyn 6zunde, halkara ginisliginde integrasiya prosesinde
birlesdiriji komponent hokmiinde dasary yurt dillerine moéhim orun berilyar. Iiilis dili
owrenilisi boyunca dunya dillerinin arasynda esasy orny eyeleyar. Maglumat jemgyye-
tinin Osdsinin hazirki dowriinde dasary yurt dillerini (esasanam, inlis dilini) dwrenmek
ayratyn hasiyete eyedir.

Taze yasayys sertleri hinarmenleri tayyarlamak isini diiypgoter Gytgetdi. Hazirki
zaman jemgyyeti indi difie belli-belli hunarlerin ugurlaryny we basarnyklaryny ele
alan hiinarmenleri talap edyar, has ginisleyin aydylanda, kompyuter sowatlylygy we
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maglumat medeniyeti bolan, seyle hem halkara we medeniyetara aragatnasyga ukyply,
dasary yurt dillerini kamil bilyan hinarmenleri talap edyar. Hazirki wagtda ykdysady
sertlerin Gytgemegi bilen seyle hiinarmenlere isleg has-da artyar. Dowletin esasy wezi-
pesi milli bilim ulgamyny hinar biliminde innowasion bilim tehnologiyalaryny isjer we
netijeli ulanmak arkaly ykdysadyyetin durli pudaklary Ggin yokary derejeli hinarmen-
leri tayyarlamak ulgamynyn sanly 6zgermesine uygunlasdyrmakdyr.

Kabir alymlar bilim ulgamyny maglumatlasdyrmagy, hazirki zaman maglumat
tehnologiyalarynyn durmusa ornasdyrylmagyny bilim bermegini ifi netijeli usuly ha-
saplayarlar. Soniky gozleglerini seljermesi bu prosesifi bilim ulgamynda netijeliliginin
aydyndygyny gorkezyar. Alymlar bilimin maglumatlasmagy, ilkinji nobatda, bilim ul-
gamynyn dolandyrys mehanizmlerini, yagny ulgamlayyn elektron maglumat binya-
dyny, sol sanda ylym-bilim we usulyyet maglumatlaryny kamillesdirmage mimkincilik
beryar diyip pikir edyarler. Netijede, birinjiden, Gznliksiz bilim almak mimkinciligi (on-
layn synp otagy, wirtual synp otagy), internet cesmelerine gin elyeterlilik we maglu-
matlary wizuallasdyrmak; ikinjiden, bu okuwyn we bilimin mazmunyny, usullaryny we
guramacgylyk gornuslerini saylamak t¢in usulyyetin we strategiyanyn yzygiderli kamil-
lesdirilmegi zerur. Uclinjiden, islenip diiziilen usuly okuw ulgamlarynyr kémegi bilen
okuwcgynyn sahsyyetini 6sdliirmage, intellektual ukyplaryny ytize cykarmaga, 6zbasdak
bilim almaga, okuw hem tejribe gecirmage we durli meseleleri ¢cozmage mumkingi-
lik doreyar. Dordunjiden, bu 6sis okuwgylaryn bilim derejesine gozegcilik etmek we
baha bermek icin kompyuter synag usullaryny déretmage we ulanmaga mimkingilik
beryar [5, 77-95 s.].

Seylelikde, dowrun talaplaryna layyklykda bilim ulgamyny doéwrebaplasdyrmak
zerur sert bolup, ol hazirki zaman maglumatlaryny ornasdyrmak we amaly taydan ulan-
mak arkaly pedagogik diizim bélekleri we bilim dolandyrys ulgamyny 6zgertmegi géz
ondnde tutyar.

Ylmy we tehnologik 6sisin netijesinde gurallara we tehnologiyalara gora bilimin
maglumatlasmagynyn 6sis meyli difie bir maglumat alysmagy we gaytadan islemegi
dal, eysem, okuw serisdesi hokminde multimedia tehnologiyalarynyn (kompyuterin)
isjen ornasdyrylmagyny hem 6z icine alyar. Bu tehnologiyalar dwredilyan maglumatyn
mazmunyny gineltmage we diwersifikasiyalasdyrmaga mimkingilik beryar. Olara drli
gornusli tekst, grafika, s6z maglumatlaryny, wideo we ses yazgylaryny ulanmak we olary
ugrukdyrmak, animasiyany ulanmak, suratlary goymak we ¢ykarmak, cyzgylar we beyleki
gosmaca maglumatlar degislidir [7, 23-26 s.].

Maglumat tehnologiyalarynyn isjen ulanylmagy okuw prosesini guramakda taze
mumkincilikleri acyar. Ozbasdak bilim almaga we okuwa bolan howesi artdyrmak
bilimin netijeliligini yokarlandyryar, seyle hem owrenijilerif intellektual we dorediji-
lik ukyplarynyn 6smegine gosant gosyar, tema has cuninur disinmage komek edyar,
tankydy, analitiki pikirlenmanin 6smegine itergi beryar, dirli maglumat cesmeleri bilen
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islemek basarnygyny doredyar we 6sduryar. Bu serisdeler ¢ylsyrymly bilim maglumat-
laryna diisinmage we olary yatda saklamaga mumkingilik doredyar [4, 75 s.]. Dasary
yurt dillerini dwrenmek barada aydylanda bolsa, okuwyn esasy maksady sozleyis en-
diklerini (aragatnasyk endiklerini) doretmek we 6sdirmek, maglumat tehnologiyasyny
ulanmak U¢in in amatly cemelesme bolan dasary yurt dilinde erkin glirlemegi dwret-
mekdir [6, 63-66 s.].

Hazirki wagtda maglumat we kompyuter tehnologiyalarynyn ulanylmagy dasary
yurt dilini durli taraplayyn éwretmeginn méhim boélegi hasaplanyar. Okuw doéwriinde
maglumat we kompyuter tehnologiyalary dasary yurt dilini okatmagyn adaty usullary
bilen utgasdyrylanda okuwyn netijeliligi yokarlanar. Olary ulanmagyn yerlikliligi we
netijeliligi, esasan, dil dwretmekde multimedia tehnologiyalarynyn ulanylmagy kép
alymlar tarapyndan goldanylyar (E.A.Dolzi¢, O.W.Bondarenko, TW.Ryabowa, O.W.Ki-
sel, T.A.Dunayewskaya, N.N.Dreser we basgalar). Awtorlar hazirki zaman multimedia
tehnologiyalarynyn ulanylmagynyn hazirki zaman bilim islerinin méhim bélegidigi
baradaky pikir bilen ylalasyarlar. Okuw prosesini innowasion tehniki serisdeler bilen
Upjin etmek okuw maglumatlaryny kabul etmegin we 6zlesdirmegin netijeliligini
yokarlandyryp, adaty tehnologiyalar bilen denesdirilende, okuw maglumatlarynyn
mazmunyny gineltmage miumkingilik beryar. Seyle okuw esbaplary maglumat gozle-
megi yonekeylesdiryar, dil ayratynlyklaryna we olaryn proseslerine cunnur disin-
mage komek edyar, okuw prosesinin giyclenmegine yardam beryar, mugallymyn isi-
ni ep-esli yenillesdiryar, dwrenijinin an-distnjesini 6sduryar, okuw maglumatlaryny
Ozlesdirmekde gozegciligi we 6z-6zuni dolandyrmagy kadalasdyryar, dasary yurt di-
lini erkin dwrenmekde mohum ahmiyete eye bolan bilim howesini kemala getiryar
[3, 316 s.]. Multimedia okuw esbaplarynyn ulanylmagy okuwcylara olaryn isleglerini,
basarnyklaryny we bilim derejesini géz onunde tutup ¢cemelesmage yardam edyar.
Hakykatdan hem, is yuziinde kompyuter programmalaryny ulanyp, dasary yurt dil-
lerini 6wrenmegin okuwcylarda uly gyzyklanma doéredyandigini goryaris. Mundan
basga-da, multimedia serisdeleri mugallyma artykmaclygy bolan okuwcylaryn gy-
zyklanmalaryna we mumkingiliklerine esaslanyp okuw meyilnamasyny sazlamaga
yardam edyar. Bu tehnologiyalar mugallymyn dasary yurt dillerini dwretmek isini
ep-esli yenillesdiryar, maglumata elyeterliligi Gpjiun edyar we dili calt 6wrenmage
mumkingilik doredyar.

Esasy ugry dil owretmek bolmadyk yokary okuw mekdeplerinde dasary yurt dilleri
owrenilende, howeslendiriji we emosional yetmezcilik meselesinin bardygyny pedago-
gik tejribe gorkezyar. Bu yagdayyn kop sebabi bar, yone esasy sebaplerin biri howesin
pesligidir [1, 47 s.]. Bu ugurda tejribe gecirenlerin kdpusi okuwyn netijeliliginiri howes
bilen baglydygyna ynanyarlar. Sebabi s6ziun doly manysynda dine onyn, dowamly
howes okuwcylaryn icki guyclerini ylize cykarmaga we howeslendirmage ukyply, hat-
da ejiz okuwgy hem pikirlenip we doredip bilyar. Motiwasiya 6zuni alyp barsy oyandyr-
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yan, ugrukdyryan we goldayan icki yagdaydyr. Basgaca aydylanda, belli bir psihologik
we pedagogik sertler bolmazdan, dil 6wrenmekde ya-da ders basarnyklarynda onyn
netijeleri gazanmak mumkin dal. Hazirki wagtda bilim gursawynda sahsyyete gonuk-
dirilen isjen cemelesmani ulanmagyn ahmiyeti uludyr. Bu sahsyyetin icki mimkingi-
liklerini we basarnyklaryny yiize cykarmaga sert déredyar. Owrenmegin netijesi, ilkinji
nobatda, adamyn héwesine baglydyr. Su nukdaynazardan seredeninde, hazirki zaman
okuw tehnologiyalarynyn ulanylmagy bilim almaga, maglumatlary 6zlesdirmage bo-
lan howesi artdyryar. Empirik gozlegler, saylanan okuw tehnologiyasyna (gornuslerine,
usullaryna, cemelesmelerine we s.m.) garamazdan, islendik okuw, okuw prosesi emo-
sional esasda guralmaly. I.P.Pawlow, Y.M.Konorskiy, PK.Anokhin, |.S.Beritaswili durnukly
howesi doretmekde duygulary we hyjuwy bir bitewi hasaplayarlar. Emosional yagday
howeslendiriji yagdayyn esasyny dizyar. Bular bilen baglanysykly basga pikirler hem
bar. Mysal Ggin, alymlar PT.Youngas, A.W.Waldman, PW.Simonow, A.N.Leontiyew, E.llin
bu duslnjeleri tapawutlandyryarlar. PW.Simonow duygulary 6zini alyp barsyn kada-
lasdyrylmagyna gatnasyan ayratyn mehanizm hokmiuinde kesgitleyar. K.E.Izard dasarky
faktorlaryn tasiri astynda adamyn akyl we beden isjenligini dolandyryan duygularyn
dusinjamizi kadalasdyryp bilyandigini we onayly pursatda (tasir edyan pursat) belli bir
ugra jemlenip, icerki energiyany herekete getirip we temany herekete gecirmage itergi
beryandigini belleyar [7, 23-26 s.]. Seylelik bilen, dustndirislerin tapawutlanyandygyna
garamazdan, bu dusunjeler bir umumylyga eye, yagny ahyrky netijede olar sahsyye-
tin isleglerini kanagatlandyrmaga itergi beryar. Netijede, in dowrebap tehnologiyany
ulanmagyn netijeliligi-de, ilkinji nobatda, psihologik we pedagogik goldaw berlisine
baglydyr.

Okuw dowriinde moéhum psihologik we pedagogik sertlerifi biri mugallymyn
sahsyyetidir. Bilime bolan sdéygi mugallyma bolan séygi arkaly déreyar. Mugallymyrn
sahsyyetine bolan gyzyklanma mowzuga bolan gyzyklanmany isjefilesdirmegin esa-
sy elementidir. Mugallymyn mohum ayratynlygy éwretmekde okuwcylaryn hersine
0zbolusly cemelesmani tapmak ukybydyr. Psihologik we pedagogik sertlerin yene
biri kemosional sazlasyk gursawydyr». «Okuw prosesinin emosional sazlasyk gursawy
okuwcylaryn fiziki, akyl we ruhy taraplarynyn doly denagramlylygyny, 6z-6zuni gura-
magyn in yokary bitewuligini we okuw prosesinin pedagogik rahatlygyny gazanyan
emosional ulgamdyr» [2, 23 s.]. Sonun G¢in mugallym okuw¢ynyn sapakda bas gahry-
man bolmagyny, 6zuni rahat we erkin duymagyny, bellenen meseleleri c6zmage is-
jen gatnasmagyny Upjin etmek Ucin ep-esli tagalla etmeli. Emosional taydan bitewi
dinamiki ulgamyn caginde howesin emele gelmeginin inn sorfiky, méohim serti ma-
terialy gorkezmeginn okuw usulydyr. Doredijilik hasiyetli, yagny tematik ¢ekismeler,
isewlr we kespli oyunlar, doredijilik yaryslary, baslesikler we basgalar okuw prosesin-
de emosional sertleri doredyar. Kompyuter we sanly tehnologiyalaryn 6smegi bilen,
adamyn bilim we an-bilim isjenligine bolan garayyslary Gytgedi. Adamyn elektronika
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garaslylygy artdy (mahabatlaryn renkli suratlary, telewizor, kompyuter tehnologiyasy,
enjamlar we s.m.). Sonun Ucin sapaga tayyarlanylanda, bu yagdayy goz 6ninde tut-
malydyr. Renkli, agyk, uly 6lcegli prezentasiyalary doretmage mimkingilik beryan
interaktiw we multimedia kompyuter tehnologiyalaryny ulanmak, saylanan tema
degisli animasiyalary we wideolary ulanmak, «tehniki» emosional tasir arkaly emosi-
onal gyjyndyrma mehanizmini ise girizmek, basgaca aydylanda, material hodurle-
megin usuly okuw prosesinin emosional yagdayyny yokarlandyryar. Bu tehnologiya-
lary ulanmagyn didaktiki tarapy barada aydylanda bolsa, okuwcylaryn akyl yikuani i
yokary derejede optimizirlemage, akyl isjenligini yokarlandyrmaga, okuwy dolandyr-
maga we gozegcilikde saklamaga, okuw déwrtnde tasirli usula éwrilmage ukyply-
dyr. Su nukdaynazardan, sanly tehnologiyalardan bas ¢ykarmagyn islendik hazirki
zaman hinarmeni t¢cin mohimdigini, mugallymlar Gi¢in bolsa gyssagly zerurdygyny
bellasim gelyar. Mugallymyn maglumat we tehnologik basarnyklary okuw prosesini
guramagyn netijeliligini kesgitleyar. Seylelik bilen, yokardaky aydylanlaryn esasynda
bilim prosesinde maglumat tehnologiyalaryny basarnykly ulanmagyn sol bir wag-
tyn 6zinde okatmak, bilim, dstis we howeslendiriji funksiyalary yerine yetirmage
mimkincilik beryandigini ynam bilen aydyp bileris. Yone elektronikany (maglumat
tehnologiyasyny) ulanmagyn ahli artykmaclyklaryna garamazdan, adam faktorynyn
ileri tutulyan ugur bolup galyandygyny bellemek gerek. Birinji tarapda mugallymyn
0zi, ol synpda ondebaryjy sahsyyet, genesci, sohbetdes bolmalydyr. Ikinji tarapda
okuwcynyn sahsyyeti, onun gyzyklanmalary, garaysy, terbiyesi, duygusy, ayratynlyk-
lary we basarnyklarydyr. Sonun Ucin adaty (6sen) bilim proseslerini, yagny adamyrn
beynisini duymagyn we islemegin psihofiziologik ayratynlyklaryny g6z éntinde tu-
tup, adaty okuw usullaryndan (esasan hem, dil 6wredilende) diiybiinden ytiz éwdir-
mage mumkingilik yokdur. Mysal Ugin, sozleri yatda saklamagyn usullaryndan biri
«yat tutmak», yazmagy éwrenmek, yazuw usuly we s.m.

Seylelik bilen, okuw prosesinde kompyuter tehnologiyalaryny ulanmak déwrebap
bilim bermegin komekci okuw esbaby hokmiinde kabul edilmelidir. Netijede, hususy
gozleglerimiz we beyleki alymlaryrn bu mesele bilen baglanysykly gézlegleri dil dwret-
mekde dap bolan we innowasion bilim tehnologiyalarynyn yerlikli ulanylmagynyn okuw
prosesini ep-esli 6zgertjekdigini gorkezyar. Islendik bilim tehnologiyasy okuw isinin
dowamynda bilim almaga bolan howesin doremegine we goldanylmagyna onyn tasir
edip biljek okuw prosesini kamillesdirmek U¢in yorite psihologik we pedagogik sertleri
talap edyar.
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HORMATLY OKYJYLAR, YOKARY OKUW MEKDEBIMIZDE HEREKET
EDYAN «YLHAM» DOREDIJILIK BIRLESMESI «PAHIM-PAYHAS UMMANY
MAGTYMGULY PYRAGY» YYLYNDA BEYIK SOZ USSADYNYN DOGLAN
GUNUNIN 300 YYLLYGYNA BAGYSLAP, <YLHAM JOSGUNY» ATLY YORITE
SAHYPA TAYYARLADY. BU SAHYPADA DOREDIJILIK BIRLESMESININ
ISIEN AGZALARYNYN - YAS SAHYRLARYN GOSGULARY SIZIN
DYKGATYNYZA HODURLENYAR.

Tiirkmenim

Gec¢misden geljege nazaryn diken,

Bas mun yyllyk yoly gegen tiirkmenim.
Agzybirlik ruhun kalplara eken,

Hakyn sahawatyn icen tirkmenim.

Garassyz, asuda, abadan yurdum,
Jemdir, agzybirdir bu giin tirkmenim.
Bitarap, bagtyyar dowleti gurduk,
Arkadag Serdarly illi tirkmenim.

Ak hem mawy altyn, duypli hazyna,
Egsilmez baylygyn bardyr, tirkmenim.
Agzybir bas dogan eye topragna,

Bu glin diinya nusga, sandyr turkmenim.

Car yanyn gursayar, kasan binalar,
Mermere bezelen, yurdun, tirkmenim.
Watany wasp edip, josar senalar,
Aleme suglasyn sacan tirkmenim.

Bilbil Oweznyyazowa,
Inlis dili we edebiyaty fakulteti

wynpa’ippunep mmm



2024 N1

FILOLOGIYANYN MESELELERI
Pyragynyn yoly nusgalyk yoldur

Garrymollan yolun gullere bezan,
Magtymgulyn yoly nusgalyk yoldur.
Tarkmen dili bilen sygryny bezan,
Magtymgulyn yoly nusgalyk yoldur.

Tdrkmen zybanynda sygyr doéreden,
Sygry bilen géwunlerde yer eden,
Dowrime uzakdan garap sereden,
Magtymagulyn yoly nusgalyk yoldur.

Turkmen asmanynda nur bolup dogan,
Halkyna soygusi gursakdan ¢ogan,
Sahyryn arzuwy hasyldyr bu giin,
Magtymgulyn yoly nusgalyk yoldur.

Berkararlyk basymyzyn sa tagty,
Geljegimiz aydyn, yolumyz yagty,
Arkadagly Serdar ecilyar bagty,
Magtymagulyn yoly nusgalyk yoldur.

Sirin Orazmyradowa,
Yewropa dilleri we edebiyaty fakulteti

Pyragynyn sozleri

Gec¢misden geljege nurly sam¢yrag,
Magtymguly Pyragynyn sozleri.
Dowdurlen synagyn suysuren gyra,
Magtymguly Pyragynyn sozleri.

Hatarly yollaryn aylawlaryny,
Yangynly yiirekleri alawlaryny,
Carkandakly yollan ganawlaryny
Acyar bize Pyragynyn sozleri.
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Turkmenin tuwagy hem hany-many,
Bogup berdi s6zden ajap bossany,
Kondullerin bir ajayyp dessany,
Magtymguly Pyragynyn sozleri.

Her ynsana paylap gujur hem gayrat,
Doreden dunyaniz mukaddes sungat,
Geljek nesillere asyl dowamat,
Magtymguly Pyragynyn sozleri.

Ceper Nazargylyjowa,
Hiindir derejesini yokarlandyrys fakulteti
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Zurnalyi Redaksion genesinin diiziimi:

Redaksion genesin baslygy: Maksat Caryyew

Redaksion genesinin agzalary:
Ali Gurbanow - Déwletmammet Azady adyndaky Tirkmen milli diinya
dilleri institutynyn Dasary yurt edebiyaty kafedrasynyrn mudiri, pedagogika
ylymlarynyn doktory, professor.
Hezretguly Durdyyew - TYA-nyn Magtymguly adyndaky Dil, edebiyat we
milli golyazmalar institutynyn direktorynyn ylmy isler boyunca orunbasary,
filologiya ylymlarynyn doktory.
Narbibis Sammayewa - Seyitnazar Seydi adyndaky Tirkmen dowlet
mugallymgylyk institutynyrn Roman-german dilleri we edebiyaty, olary
okatmagyn usulyyeti kafedrasynyn mudiri, filologiya ylymlarynyn doktory,
dosent.
Amanmyrat Baymyradow - Dowletmammet Azady adyndaky Turkmen
milli dunya dilleri institutynyn Turkmen edebiyaty kafedrasynyn uly
mugallymy, filologiya ylymlarynyn doktory.
Johanna Mierendorf - Martin Lyuter adyndaky Galle-Wittenberg
uniwersitetinin sosial pedagogika boyunca professory.
Aliser Abijanow - Ozbek déwlet diinya dilleri uniwersitetinifi Pedagogik
isgarleri gaytadan tayyarlayys we kamillesdiris merkezininn direktory,
filosofiya ylymlarynyn kandidaty, dosent.
Tagandurdy Tagandurdyyew - Dowletmammet Azady adyndaky Tiirkmen
milli diinya dilleri institutynyn Dil bilimi kafedrasynyn mudiri, pedagogika
ylymlarynyn kandidaty.
Saparmyrat Hydyrow - Dowletmammet Azady adyndaky Turkmen milli
dinya dilleri institutynyn Rus dilinin nazaryyeti we amalyyeti kafedrasynyn
mudiri, filologiya ylymlarynyn kandidaty.
Madhri Perdeliyewa - Magtymguly adyndaky Tirkmen dowlet
uniwersitetinifn Arheologiya we etnologiya kafedrasynyn miudiri, taryh
ylymlarynyn kandidaty.
Gurbangiil Myradowa - Dowletmammet Azady adyndaky Tirkmen milli
dinya dilleri institutynyn Tirkmen dili kafedrasynyn mdadiri, filologiya
ylymlarynyn kandidaty.
Jepbarmdammet Goklenow - Dowletmammet Azady adyndaky Tirkmen
milli diinya dilleri institutynyi Yakyn Glindogar dilleri kafedrasynyn dosenti,
filologiya ylymlarynyn kandidaty.
Tazegiil Ymamgulyyewa - Déwletmammet Azady adyndaky Tirkmen
milli diinya dilleri institutynyn Jemgyyeti 6wrenis ylymlary kafedrasynyn
dosenti, taryh ylymlarynyn kandidaty.
Oguljennet Durdymuhammedowa - Dowletmammet Azady adyndaky
Turkmen milli diinya dilleri institutynyn Dasary yurt edebiyaty kafedrasynyn
uly mugallymy, filologiya ylymlarynyni kandidaty.
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Editorial Board Structure of Magazine:

Head of the Editorial Board: Maksat Charyyev

Editorial Board members:
Ali Gurbanov - head of Department of Foreign Literature, Dovletmammet
Azadi Turkmen National Institute of World Languages, Doctor of
Pedagogics, Professor.
Hezretguly Durdyyev - deputy director for scientific work, Magtymguly
Institute of Language, Literature and National Manuscripts of Academy of
Sciences of Turkmenistan, Doctor of Philology.
Narbibish Shammayeva - head of Department of Roman-Germanic
Languages and Literature, Teaching Methodology, Seyitnazar Seydi
Turkmen State Pedagogical Institute, Doctor of Philology, Associate
Professor.
Amanmyrat Baymyradov - senior teacher of Department of Turkmen
literature, Dovletmammet Azadi Turkmen National Institute of World
Languages, Doctor of Philology.
Johanna Mierendorf - Professor of Social Pedagogics, Martin Luther
Halle-Wittenberg University.
Alisher Abijanov - head of the Center for Retraining and Improvement
of Pedagogical Workers, Uzbek State University of World Languages,
Candidate of Philosophy, Associate Professor.
Tagandurdy Tagandurdyyev - head of Department of Linguistics,
Dovletmammet Azadi Turkmen National Institute of World Languages,
Candidate of Pedagogics.
Saparmyrat Hydyrov - head of Department of Theory and Practice of
the Russian Language, Dovletmammet Azadi Turkmen National Institute
of World Languages, Candidate of Philology.
Mahri Perdeliyeva - head of Department of Archeology and Ethnology,
Magtymguly Turkmen State University, Candidate of History.
Gurbangul Myradova - head of Department of Turkmen Language,
Dovletmammet Azadi Turkmen National Institute of World Languages,
Candidate of Philology.
Jepbarmammet Goklengov - Associate Professor of Department of
the Near Eastern Languages, Dovletmammet Azadi Turkmen National
Institute of World Languages, Candidate of Philology.
Tazegul Ymamgulyyeva - Associate Professor of Department of Social
Sciences, Dovletmammet Azadi Turkmen National Institute of World
Languages, Candidate of History.
Oguljennet Durdymuhammedova - senior teacher of Department of
Foreign Literature, Dovletmammet Azadi Turkmen National Institute of
World Languages, Candidate of Philology.
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CoctaB PefakumoHHOro coBeTa XXypHana:

MNpepcepatensb PegakunoHHoro coseta: Makcar YapblieB

Ynenbl PepakymoHHoOro coseta:
Ann lyp6aHoB - 3aBepywwuii Kadpeapon 3apybexHom nuTepaTtypbl
TYpKMEHCKOro HauMOHaNbHOMO WHCTUTYTa MUPOBbLIX A3bIKOB VMEHWU
[loBnetmammepa A3agu, [OKTOP nefarormyeckux Hayk, npodeccop.
Xespetrynbl [ypAableB — 3aMecTuTeNlb AUPEKTOPA MO HayyHowm paboTe
NHcTTyTa A3blka, NuTepaTypbl U HAUMOHASIbHbIX PYKOMUCEN WMEHM
MaxTtymkynun AHT, goKTop ¢unonornyeckmx Hayk.
Hap6m6uw LammaeBa — 3aBefyowan Kadegpor pomMaHO-repMaHCKmX
A3bIKOB W NuUTepaTypbl, METOAMKM npenofaBaHnsa TypKMEHCKOro
rocyfapCTBEHHOrO nefarorMyeckoro MHCTUTYyTa umeHu CenmnTHasapa
Cengwn, [OKTOP GUIONOTMYECKMX HAYK, OOLEHT.
AmaHmbipat banmbipagoB — cTaplwuin npenogasaTenb Kadeapbl TypK-
MEHCKOM NuTtepatypbl TYPKMEHCKOro HaLMOHANIbHOIrO MHCTUTYTa MUPOBbIX
A3bIKOB UMeHu [loBnetmammega A3agun, LOKTOP GUIIONOrMYeCcKmX HayK.
MoxaHHa MwuepeHpopd — npodeccop coumanbHom neparornku lanne-
ButteHb6eprckoro yHuBepcuteTa umeHn MaptuHa Jliotepa.
Anunwep A6ugKaHoB - AnpeKkTop LleHTpa nepenoAroToBKM 1 NOBbILLEHMWA
KBannpuKauum negarormyeckmx KagpoB Y306eKCKOro rocynapCTBEHHOro
YHUBEPCUTETA MUPOBbIX A3bIKOB, KAaHAMAAT GPUNOCOPCKMX HAYK, AOLIEHT.
Taranpyppbl TaranpyppbleB - 3aBegywownin Kapeapon A3bIKO3HAHMA
TYpKMEHCKOro HauMOHaNbHOMO WHCTUTYTa MUPOBbLIX A3bIKOB VMEHW
floBnetmammepa A3aan, KaHAMAAT Nefarornyeckmnx Hayk.
CanapmbipaTt XbiAbIpoB — 3aBeaylowmn Kadpeapon Teopun 1 NPakTUKM
pycCKOro A3blka TYPKMEHCKOro HauWOHa/IbHOrO WHCTUTYTa MUPOBbIX
A3bIKOB UMeHu [loBnetmammega A3agmn, KaHanaaT GUIoNornyecknx Hayk.
Maxpu MNepaenuneBa - 3aBeaytowan Kabegpom apxeonorum n STHONOrMmn
TypKMEHCKOro rocygapCTBEHHOro YHuBepcuteTa WMeHu MaxTymkynuy,
KaHAMAaT UCTOPUYECKUX HaYK.
Nyp6aHrynb MbipapgoBa — 3aBefytowan Kadpeapon TYPKMEHCKOrO A3blka
TYpKMEHCKOro HauMOHaNbHOMO WHCTUTYTa MUPOBbLIX A3bIKOB VMEHWU
floBnetmammepa A3aau, KaHaMAAT GUNONOrNYECKNX HayK.
Dxen6apmammer TokneHoOB - [ouUeHT Kadeapbl OGAMKHEBOCTOUHbIX
A3bIKOB TYPKMEHCKOro HaLUVOHAIbHOMO UHCTUTYTa MUPOBbIX A3bIKOB IMEHN
floBnetmammepa A3aau, KaHaMAAT GUNONOrNYECKNX HayK.
Taserynb WmamkynueBa - poueHT Kadefgpbl  06LECTBEHHbIX
HayK TypKMEHCKOro HauMOHANIbHOIMO WHCTUTYTa MUPOBbIX A3bIKOB
umeHn  [osnetMammega  A3aan,  KaHAMOAT  UCTOPUYECKUX  HayK.
OrynpXeHHer [lypabimyxammegoBa - CTapwuy npenogasaTtesb
Kadenpbl 3apybexkHon nuTepatypbl TYPKMEHCKOro HauMOHaNbHOro
WHCTUTYTa MUPOBbIX A3bIKOB MMeHU [Josnetmammena Asaaw, KaHaupat
brnonornyecknx Hayk.
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